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Аннотация
От автора бестселлеров The New York Times Уитни Дж. — напряжённый и захватывающий триллер с чувственным оттенком.
Сэйди Претти провела последние несколько лет своей жизни за решёткой, будучи несправедливо осуждённой за убийство первой степени. Когда приходит время рассматривать её условно-досрочное освобождение, её направляют в экспериментальную программу к известному доктору Итану Вайсу.
Двух недель в уединённой хижине должно было бы хватить ему, чтобы определить, представляет ли она опасность для общества, но с каждой минутой, проведённой рядом с ней, он всё сильнее сомневается в собственных моральных устоях — и, сам того не замечая, начинает переступать черту во многих смыслах.


Уитни Дж
Прекрасная жестокая любовь


Информация
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Дорогой Читатель,
Спасибо огромное, что взяли в руки «Прекрасно жестокую любовь»! Эта острая и чувственная история внезапно возникла у меня в голове осенью, и я очень надеюсь, что доктор Вайс и Сэйди полюбятся вам так же сильно, как и мне.
Если вы хотите первыми узнавать о моих будущих книгах, скидках и особых материалах, которые я предлагаю только своим читателям, обязательно подпишитесь на мой эксклюзивный список F.L.Y. (F.L.Y. = Effin Love You — «Я чертовски люблю вас». Потому что, независимо от того, полюбите вы эту историю или возненавидите её, я всё равно люблю вас за то, что вы дали ей шанс!)
С любовью,
Уитни Дж.

Перевод выполнен: https://t.me/darkbookishlove

Данный перевод является любительским, не претендует на оригинальность, выполнен не в коммерческих целях, пожалуйста, не распространяйте его по сети интернет. Текст предназначен только для ознакомительного чтения. Любое коммерческое использование материала, кроме ознакомительного чтения запрещено. Просьба, после ознакомительного прочтения, удалить его с вашего устройства.

Приятного чтения!
Интернет объятия:*
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Пролог
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В этом мире существуют три типа грешных преступников — Колибри, Ворон и Орёл.
Колибри — самый незаметный (и, безусловно, самый раздражающий) из этой компании. Он порхает от одного мелкого проступка к другому, нарушая закон без всякого смысла и цели: ворует парфюм и блеск для губ, проникает в закрытые после часов места или пытается обналичить недействительные чеки, которые даже не выглядят настоящими.
Когда его наконец ловят и сажают в клетку, он впадает в панику. Сбрасывает свои трусливые перья, клянётся больше не вкушать преступлений и затем проводит остаток жизни, смешиваясь с остальным обществом.
Иными словами, это проклято скучная птичка — с ней я стараюсь не записываться на приёмы к терапевту ни за что.
А вот Ворон… Ворон предан своему собственному виду безумия.
Безрассудный и неукротимый, он летит как ему вздумается — никогда не думая о последствиях. Чёрт возьми, он даже в них не верит.
В его голове преступления такого порядка поддерживают работу полицейского аппарата: подпольные нарколаборатории в мотелях, отмывание миллионов через пончиковые, дерзкие ограбления алмазов, государственных документов и чужих личностей.
Ворона ловят часто, но он никогда не дрогнет. Не плачет, не жалуется.
Он искренне не может иначе — так устроен его мозг, и карусель «свобода — суд — тюрьма» слишком забавна, чтобы с неё сойти.
В поведении его есть нечто опьяняющее, хаос, который остаётся после него. Я изучаю эту «птицу» годами и всегда находил её завораживающей, но никогда до конца удовлетворяющей. Она никогда не даёт мне достаточно. (Хорошо, «он».) Или «она»…
Но есть ещё Орёл…
Орёл тот, кого мы никогда не видим заранее — тот, кого все недооценивают, пока не становится слишком поздно.
Её полёт ровен, бесшумен и коварно расчётлив.
Ей не нужно быть безрассудной, потому что она всегда держит ситуацию под контролем. Её преступления тщательны, планируются годами и выполняются с такой грацией, что заставляют забыть о том, что это незаконно.
Её никогда не ловят и не сажают в клетку, она даже не приблизится к этому.
Будь то врождённый психопат или превосходно играющая роль абсолютно вменяемая женщина, она неуязвима — а это делает её смертоносной.
И чёртовски неотразимой для такого, как я…
Она мой любимый объект изучения, та, которую я всегда мечтал разглядеть в упор.
Но Орёл отказывается сесть на любую руку. Она кружит в вышине, наблюдает и ждёт. И в тот же миг, когда ты думаешь, что она твоя, она исчезает.
Тем не менее я продолжу охоту на неё.
Потому что когда я поймаю её, я не просто прикреплю её крылья к исследованию.
Я прослежу, чтобы она больше никогда от меня не улетела…

Приговор по делу «Сэйди Претти» официально оглашён.

— Она тварь, которая заслуживает того, чтобы сгореть на электрическом стуле…
Такими были последние крики матери жертвы, Джонатана Бэйлора, прежде чем судебный пристав вывел её из зала во время оглашения вердикта.
Как ни странно, судья позволил ей и прежние вспышки вроде: «Зачем, чёрт возьми, ты потратила всем время, заявив “невиновна”?» или «Надеюсь, твоя новая соседка по камере каждую ночь будет загонять тебе в задницу ржавый прут!» — оставить без единого предупреждения.
И всё же присяжным понадобилось всего девять минут и тридцать восемь секунд, чтобы запечатать судьбу Сэйди Претти.
Женщина, когда-то известная своей яркой внешностью, холодным самообладанием и завораживающими картинами в социальных сетях, теперь носит куда более безобразный титул: осуждённая убийца.
Зал суда буквально вибрировал от напряжения, когда старшина зачитал окончательное решение. Раздались возгласы, аплодисменты, даже слёзы — но Сэйди не дрогнула. Она лишь смотрела прямо перед собой.
Холодная. Бесстрастная. Жестокая.
Напомним: именно её единственную засняла камера на входе и выходе из поместья Бэйлоров, где полиция позже обнаружила троих жертв и её ДНК повсюду на месте преступления.
Ни сообщников, ни алиби.
Только Сэйди.
И всё же она отказалась от сделки со следствием.
Вместо того чтобы получить долгий срок с призрачным шансом когда-нибудь выйти на свободу, Сэйди Претти теперь предстоит провести остаток жизни в тесной камере размером шесть на восемь футов.
Но настоящая загадка заключалась вовсе не в том, кто совершил преступление.
А в том, почему она вообще поверила, что это может сойти ей с рук.

ГЛАВА 1

СЭЙДИ
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— Может, ты и за решёткой, но по крайней мере ещё дышишь…
Так говорит пастор каждый раз, когда местная церковная группа навещает наш блок — словно эти слова способны облегчить нашу участь. Словно в них спрятана какая-то волшебная пыльца, которая заставит поверить, что жить здесь лучше, чем быть похороненным на шесть футов под землю.
Если бы он хоть раз вдохнул тот запах, что здесь витает — чёрная плесень, остатки азбеста из семидесятых, пот и кислый дух сожалений — думаю, он бы благословил нас за то, что мы мечтаем умереть.
Я отбываю здесь срок — в Исправительном центре для женщин штата Теннесси — уже две тысячи пятьсот двадцать четыре дня и всё ещё учусь выживать.
В некоторые дни — по минутам.
В другие — по часам.
К счастью, сегодня шестой день общего отдыха заключённых, так что мне не приходится беспокоиться о том, чтобы постоянно оглядываться через плечо. Мне также не нужно заставлять себя шептать все эти «плюсы» тюрьмы перед тем, как столкнуться с горой минусов.
Хотя постоянство — вот что важно… У меня одиночная камера, на шесть дюймов больше, чем все остальные одиночки, потому что она в углу, прямо под прачечной. Летом потолок течёт, и когда жаркая южная жара прорывается сквозь трещины и напоминает, что здесь нет кондиционера, я получаю своё личное ощущение холодных капель, стекающих с потолка.
Не проходит и дня, чтобы моё имя не объявили на приёме почты. У меня бесконечный список тех, кто мне пишет— навязчивых подкастеров и сталкеров, которые регулярно пишут. Я всегда отвечаю. У меня нет выбора.
По выходным, когда нам выдают «пакет» — сэндвич с таинственным мясом, печенье и помятое яблоко — посылки из комиссариата удерживают меня от голода.
Вот и всё хорошее.
Это место — полная дыра.
Поглощающая души, до одури скучная дыра.
Да, я понимаю: металлические койки с тонким бельём, заплесневелые стены и охранники, обращающиеся с нами как с бешеными животными, — это то, что преступники заслужили за свои деяния. Но я невиновна.
Я не сделала то, в чём меня обвиняют, клянусь.
Когда я не сдерживаю слёзы или не пишу письма своему адвокату о следующем раунде апелляций, я мечтаю о дне, когда меня освободят. Хотя я знаю — надежда за решёткой опасна. Слишком много надежды — гибельно.
— Заключённая Претти!
Мистер Ли Акерман, рыжеволосый охранник, который ведёт себя так, будто владеет воздухом, которым я дышу, встаёт у моей камеры.
— Да, сэр?
Я встаю с койки.
— Начальник просил тебя явиться. Сейчас.
— Он сказал, зачем?
— Повернись и закинь свои чёртовы руки за спину.
— Мистер Акерман, он хоть что-то сказал о причине? Я просто хочу быть уверенной, что я…
— Заткнись.
Он отщёлкивает набор цепей. — Встань в положение, чтобы мы могли идти.
Я прикусываю язык и поворачиваюсь, складывая ладони за спиной и выпрямляя колени. О боже… он защёлкивает металл на моих запястьях слишком туго, и я прикусываю язык, но не смею об этом сказать.
Он тянет меня за цепи, волоча из камеры, как собаку. Пока он ведёт меня прочь, в мою камеру врываются трое охранников в полной тактической экипировке.
— Подождите! — я смотрю на него. — Что они делают?
— Они обыскивают твою камеру, Претти. Проверяют, нет ли у тебя чего запрещённого.
— Снова? — Но они уже обыскали мою камеру вчера.
— И что? — он ухмыляется. — Боишься, что что-то найдут?
— Нет…
Я держу голос ровным, но сердце разрывается.
За отломанной вентиляционной решёткой спрятана украденная коллекция банок с краской и кистей. Такой уровень контрабанды может стоить мне минимум четырёх недель в карцере. Может, за первое нарушение будут снисходительны и дадут только две.
— У тебя сегодня колени какие-то слабые, Претти, — говорит Акерман и смотрит на часы. — Наверное, стоило бы их размять, прежде чем показываться начальнику, да?
Я не отвечаю.
Он дергает цепь, заставляя меня опуститься на колени на холодный двор.
— Ползи вперёд, сука, — шипит он. — Я скажу, когда можно будет снова встать.
Я прижимаю ладони к бетону и ползу, как его личный пёс — так, как он и остальные охранники настаивают, будто я должна выглядеть с тех пор, как одна из моих «жертв» была сотрудником закона.
— Быстрее, — тянет он цепь. — У нас нет целого дня, чтобы добраться туда.
Моя крошечная надежда на сегодняшний день рассыпается в прах, но я знаю: не показывать эмоций — единственный шанс. Я отказываюсь дать этому ублюдку или кому-то ещё увидеть, как я ломаюсь.
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Акерман поднимает меня на ноги, когда мы остаёмся в двух воротах от служебных покоев начальника.
— На коленях тебе идёт, — улыбается он. — Жаль, что в жизни ты не делала лучших выборов, потому что, похоже, ты как раз мой тип.
Я сдерживаю желание закатить глаза и держу взгляд на желтом кирпичном здании впереди. Оно обрамлено рядами красных роз и зелёных магнолий — место, явно сбившееся с пути к университетскому кампусу и устроившееся в седьмом круге ада.
— Блок C, доклад директору, — в домофон произносит Акерман.
Дверь открывается, и я попадаю в роскошную кремовую гостиную, которую видела уже не раз. Яркие нарциссы и розовые тюльпаны стоят в хрустальных вазах, а картины в блестящих серебряных рамах смотрят на меня сверху вниз.
Начальник — Натаниэл «Нельзя Ему Доверять» Берресс — развалился в плюшевом красном кресле, ноги закинуты, глаза холодны. В привычном тёмно-синем костюме в тонкую полоску он носит недавно присобаченную булавку «Исправления Ведут к Новым Горизонтам». Даже при мягком освещении ясно, что бриллианты — подделка.
— Заключённая Претти, по вызову, сэр, — докладывает Акерман. — Прошу прощения за небольшую задержку.
— Небольшую? — начальник смотрит на него остро. — Ты хочешь сказать, что опоздал на сорок минут?
— Было дело, которое нужно было уладить первым.
— Понятно… — Берресс качает головой. — Я позову тебя, когда закончим.
Акерман исчезает, и я глубоко вздыхаю. В прошлый раз, когда он внезапно вызвал меня, это было, чтобы сообщить, что моя мать выступает по телевизору с промо своей новой книги: «Выросла убийцей: как я перестала винить себя». Честно говоря, я бы предпочла, чтобы он об этом мне не говорил — ведь она никогда не приезжает и не отвечает на звонки; она просто кто-то, кого я когда-то знала.
Кроме того, её предыдущая книга — «Жестокая любовь дочери» — полна непростительных лжи, и мысль об этом ранит.
— Жаль, что я вызывает тебя не при лучших обстоятельствах, — говорит начальник. — У нас сегодня многое, о чём поговорить, и, думаю, тебе не помешает немного светской беседы перед этим.
Нет, прошу, просто скажите, что нужно…
Он встаёт из кресла и подходит к журнальному столику. Достаёт ящик и открывает его — внутри все мои банки с краской и кисти.
— Я приказал одному офицеру конфисковать твои краски со стороны стены во время завтрака, — подмигивает он. — Хорошо, что я всегда присматриваю за тобой, не правда ли?
— Да, сэр, — отвечаю я, хотя это отнюдь не благо.
— Мне нужно, чтобы ты начала новую картину для меня, — он вытаскивает чистый холст из-за дивана. — Моей жене так понравилась последняя, что она не может о ней перестать говорить.
— Без проблем, сэр.
— А ещё мне понадобятся небольшие «натурные» работы для пары хороших моих друзей. Первый хочет картину своих дочерей на облаке с нимбами. Второй — нет, постой… — он подходит ближе и достаёт ключ, чтобы отстегнуть мои оковы. — Сходи за материалами в мой кабинет. Хочу, чтобы ты сначала сделала заметки, прежде чем начнёшь.
— Сейчас же, сэр.
Я спешу по длинному коридору, врываюсь в его кабинет и замедляюсь на несколько секунд, чтобы убедиться, что он не преследует. Затем направляюсь к глубокому морозильному ларю в углу.
Заглянув в запотевшее стекло, понимаю — он, наконец, сделал ошибку. Сегодня он забыл его закрыть.
Я медленно приподнимаю крышку и вижу толстые стопки его слабости: мороженых батончиков Passion Strawberry Ice Cream. (Мороженое «Страстная клубника».) Красивые розовые обёртки хвастаются «настоящей свежей клубникой», в отличие от обработанных, «клубникообразных» уродцев, которые подают в столовой.
Несмотря на все картины, что я ему написала — семьдесят шесть и ещё растёт — он ни разу не предложил мне батончик. Даже когда пожирает их у меня на глазах, он не удосуживается спросить, хочу ли я.
Отчаявшись, я распечатываю один. Смотрю на него секунду — хотелось бы положить обратно — но вместо этого делаю огромный укус.
О, боже.
Сладкое холодное блаженство взрывается на языке, я закрываю глаза. Кусочки клубники кажутся свободой, а сливки — слаще всего, что я пробовала за годы.
Я сдерживаю стон и пытаюсь не расплавиться от восторга.
Съев батончик, распечатываю ещё один и тоже проглатываю. Ладно, ещё один…
Не замечая, как, я уже проглотила целую коробку и не могу остановиться. Мне нужно ещё. Я заслуживаю ещё.
Седьмой батончик застревает в горле, когда по коридору раздаётся тяжёлая поступь.
Чёрт.
Я застываю с половиной укуса во рту, обдумывая варианты: бежать и спрятаться в шкафу, сделать вид, что он специально оставил его открытым, или разрыдаться и умолять не наказывать меня.
— Здравствуйте, Сэйди Претти…
Глубокий и хриплый голос — такой, что пробегает тёплым током по каждому нерву в теле, и уж точно не принадлежащий начальнику тюрьмы — заставляет мой мир остановиться.
— Я долго ждал, чтобы увидеть тебя, — говорит он. — Повернись ко мне.
Я повинуюсь, медленно оборачиваюсь, и челюсть отвисает: передо мной весь портрет этого человека.
Его глаза цвета океана — такие красивые, что художники проводят всю жизнь, пытаясь воспроизвести их на холсте, лишь в итоге довольствуясь дешёвой копией.
Чёрные, как смоль, волосы подстрижены короткими слоями, подчёркивающими идеально вылепленную линию челюсти, и я внезапно ощущаю желание сказать ему, что он самый сексуальный мужчина на планете.
Его губы медленно изгибаются в улыбке, и я почти забываю, где мы находимся.
Я слишком заворожена, чтобы пошевелиться, и чувствую, как мороженое стекает с губ на подбородок.
— Что-то не так там, доктор? — голос начальника доносится по коридору. — Моя любимая заключённая не попыталась сбежать, да?
— Вовсе нет, — отвечает мужчина, не отводя взгляд от моего.
Он идёт ко мне, останавливается слишком близко — итальянская кожа его туфель касается моих пластиковых кроссовок.
Без слов он протягивает руку и двумя пальцами прижимает мою нижнюю губу, мягко подтягивая её вверх, закрывая мой открытый рот.
Дыхание замедляется под его мягким, но властным прикосновением.
Я не помню, когда в последний раз кто-то касался меня так, словно я больше, чем мой приговор. Как будто я всё ещё человек.
Он всё ещё смотрит мне в глаза, его пальцы аккуратно стирают капли мороженого с уголков рта, смывая каждый след моего украденного удовольствия.
— Можно мне это? — спрашивает он тихо.
Я не совсем понимаю, что это, но пусть будет его. Всё.
Улыбаясь, он забирает скомканные обёртки и засовывает их в карман.
— Поторопись, Претти! — рычит начальник. — Я пытаюсь устроить должное знакомство с хорошим доктором!
Я бросаю последний взгляд на доктора, затем хватаю коробку с принадлежностями и возвращаюсь в гостиную.
Сажусь в привычный угол, ставлю мольберт на стул и готовлюсь делать заметки для следующей принудительной работы.
— А, теперь понятно, почему ты отвлеклась, — улыбается начальник, когда доктор возвращается с наполовину съеденным мороженым. — Ты обнаружила мой тайный запас. Забавно… Мисс Претти никогда даже не думала украсть себе. Вот почему я ей так чертовски доверяю.
— Приятно знать, — тихо улыбается доктор.
— Думаю, она заслуживает его после всего этого времени, — он открывает минибар внизу книжного шкафа, где хранит резервный запас, и ставит батончик мороженого рядом с моим блокнотом.
f— Сэйди Претти, — говорит он, — познакомься с доктором Итаном Вайсом. Доктор Вайс, Сэйди Претти.
— Приятно познакомиться, — говорим мы одновременно. Я отвожу взгляд, чтобы снова не потеряться в его глазах.
— Доктор Вайс — признанный эксперт по поведению и психике, который ведёт передовую программу для людей в вашей ситуации, — он делает паузу. — Слышала ли ты о «Эксперименте Вайса»?
— Нет, сэр, — лгу я. Каждая заключённая, которая когда-либо надеялась на освобождение, слышала об этом.
Само имя доктора Вайса способно вызвать недельные разговоры о новостях и слухах о кабине.
Видимо, это две недели в изоляции с ним, пока он открывает твой разум и распутывает мозг, чтобы проверить, можно ли доверять тебе в обществе снова.
Последние слухи говорят, что его успехи обгоняют «Проект невиновности», и если тебе повезёт попасть в программу, он скоро будет сопровождать тебя в реальный мир.
— Вот что тебе нужно знать, — говорит он и передаёт мне толстую пластиковую папку с изображением серой хижины на обложке. — Твой адвокат проделал отличную работу.
— Я… — я смотрю на доктора Вайса. — Меня рассматривают для вашей программы?
— Нет, — отвечает доктор Вайс. — Тебя зачисляют.
— Что? Как? Мой адвокат сказал…
— Твой адвокат погиб в автокатастрофе две недели назад… — начальник смотрит на меня с удивлением. — Акерман не сказал тебе?
Нет, не сказал. Я качаю головой.
— Хммм. Жаль твою потерю, — говорит он. — Он, должно быть, многое сделал для тебя, потому что ты перескочила в начало очереди к доктору Вайсу. Сегодня тебя перевезут, а твой новый адвокат свяжется с тобой по подготовке к слушанию о досрочном освобождении.
Я хочу улыбнуться и вскочить от радости, но воспоминания о первом слушании по условно-досрочному освобождению всё ещё свежи; комиссия установила рекорд «самого быстрого отказа» — три секунды.
— В общем… — он показывает на стены вокруг. — Доктор Вайс, все произведения искусства в этом доме написаны мисс Претти. Каждое.
— Впечатляет… — доктор Вайс осматривает меня, затем бродит по комнате.
Я смущена, пока он разглядывает обыденные вещи, которые я была вынуждена рисовать: фруктовые корзины, мосты, радуги.
Моя худшая работа — картина верхних охранников под радугой. Начальник ещё не заметил едва заметный посыл «это злые люди» в тенях их значков.
— Не волнуйся, — говорит начальник, появляясь рядом. — Никто здесь не знает, что художник — мисс Претти, так что я с радостью принимаю всю славу. Не могу, чтобы кто-то думал, что преступница получает особое отношение, понимаешь?
Доктор Вайс смотрит на меня с выражением, которое я не могу понять, но которое заставляет меня дрожать от головы до пят.
— Что это? — он вытаскивает холст, который я не видела очень давно.
Это одна из моих первых и лучших работ — кость белого черепа под колбой, залитой кровью. Его голову венчают рубиновые розы, а сильный дождь бушует в глазницах.
Это моя любимая…
— О, нет, нет! — начальник подбегает к нему, смеясь. — Это ужасно тёмное и жуткое, поэтому я снял её и перевернул. Хотел уже сжечь её годами.
Я проглатываю комок в горле. Никогда не знала, что он так к ней относится; он даже говорил, что подарил её другу.
— Хммм, — доктор Вайс проводит рукой по краю черепа, задерживаясь на самой тёмной розе. — Мне эта нравится больше всего.
— Так будь моим гостем, доктор. — Он смеётся. — Забирай домой, если хочешь.
— Заберу. — Он всё ещё смотрит на неё, и я задаюсь вопросом, видит ли он скрытые мною послания в тенях.
Резкий визг сирен внезапно прерывает нашу встречу.
— Чёрт. — Начальник отстёгивает рацию с пояса. — Простите, что толком не получилось с должным знакомством. Акерман, возвращайся к моим покоям и сопроводишь заключённую Претти в её камеру. Нужно, чтобы её посчитали.
Акерман появляется через секунды и улыбается, снова застёгивая мои наручники.
— Не нужно так туго их затягивать. — Ледяной голос доктора Вайса заставляет Акермана замереть. — Металл явно врезается в её кожу.
Акерман закатывает глаза, но впервые за всё время, что я его знаю, проявляет намёк на сострадание. Он ослабляет наручники и спрашивает, лучше ли теперь.
Я киваю, облегчённая и благодарная за вмешательство доктора Вайса.
Акерман выводит меня из уютного дома обратно в монохромную реальность. С каждым шагом к блоку C все яркие мысли о досрочном освобождении и шансах в кабинете доктора Вайса ускользают.
Это кажется слишком внезапным и слишком хорошим, чтобы быть правдой — словно рано или поздно мне придётся отложить эту возможность в сторону вместе со всеми мечтами, на которые я научилась не надеяться — плавание в озере, прикосновение к зелёной траве, тёплая ванна с пузырьками.
Когда мы приближаемся к главным воротам, я чувствую что-то горячее у спины и оборачиваюсь.
Доктор Вайс стоит в дверях покоев начальника, всё ещё сжимая мою картину, его пристальный взгляд не отрывается от каждого моего движения.
И я понимаю, почему он принял меня в свою программу так быстро…

ГЛАВА 2

ДОКТОР ВАЙС
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Я мог бы смотреть на эту женщину всю жизнь и никогда не исчерпать способов её анализировать.
С её глубокими зелёными глазами, пышными розовыми губами и естественными каштановыми волосами Сэйди обладает красотой старого Голливуда. Такая красота заставляет незнакомцев останавливать взгляд — чтобы увидеть, исчезнет ли она, как фантазия, или останется поразительно реальной.
Она также не способна на плохое фото.
Существует целая индустрия, одержимая настоящими преступлениями, где её разные фотографии и тюремные снимки украшают кружки «Не слишком красива, чтобы убить тебя», свитшоты «Не позволяй этим красивым глазам обмануть тебя» и брелоки «Психопаты тоже могут быть красивыми».
Есть даже сайт, посвящённый её глазам: /sadieprettyirises.
Образы розового мороженого, стекающего по её подбородку — скользкое и блестяще мокрое — навсегда отпечатались в моей памяти.
Действие было идеально непристойным, невинным и почти намеренным…
Я работал с тысячами привлекательных женщин-пациентов за свою карьеру, но ни одна из них никогда не оставляла такого первого впечатления, как она. И ни одна никогда не заставляла меня рискнуть поцелуем после одного взгляда или задумываться, что бы почувствовалось от простого прикосновения.
Чёрт. Я уже коснулся её губ…
— Закройте входы и заблокируйте отделение! — рычит начальник в рацию, выводя меня из мыслей. — Какая команда отвечает за психиатрическое крыло? Мне нужны ответы за пять секунд!
Я смотрю на портрет красивого черепа, который он счёл «уродливым», и сомневаюсь в его вкусе. Детали каждого штриха несравненны, и это, вероятно, пригодится, когда она будет жить в моём кабинете.
— Очень извиняюсь, доктор Вайс, — он натягивает бронежилет. — Похоже, что вашу экскурсию по моей тюрьме придётся отложить.
— Ничего страшного, — я пожимаю плечами. — Это место не Диснейленд.
— Нет, но наши аттракционы гораздо дешевле, — он смеётся над собственной шуткой. — Кстати, какого чёрта ты пытаешься реабилитировать кого-то вроде Сэйди Претти?
— Простите? — внезапная холодность в его глазах выбивает меня из колеи.
— Есть куча других заключённых — возможно, действительно невиновных — которые гораздо более заслуживают твоего внимания, чем она. Чёрт возьми, если ты сейчас откажешься от этой глупости, я дам тебе список.
— Я запутался… Я думал, вам она нравится.
— Мне нравится её талант, — говорит он. — Мне нравится, что она не создаёт проблем моему персоналу, и мне определённо нравится, как она выглядит. Но на этом всё. Она трёхкратная убийца, и она именно там, где должна быть.
Я поднимаю бровь, всё ещё в полном замешательстве. Задолго до того, как я принял Сэйди, несколько специалистов по юриспруденции и криминологии приходили в этот офис и объясняли, что есть вероятность, что она действительно невиновна. Что даже если её отклонят на следующем слушании по условно-досрочному освобождению, у неё может появиться шанс на новый суд или условное наказание.
— Она сохраняет невиновность с первого дня, начальник, — говорю я. — Она никогда не меняла свою историю.
— И что с того? — он фыркает. — Так делают все остальные заключённые, ожидающие окончания своих апелляций. Если бы я был на твоём месте, доверял бы присяжным и применял свои «научные штучки» на ком-то другом. Кроме того, как только начнёшь первый тест, увидишь, что она сумасшедшая до невозможности, и будешь умолять меня посадить её обратно.
— Со всем уважением…
— Кто даст мне отчёт по восточным воротам! — кричит он в рацию, прежде чем я успеваю что-то сказать. Затем он жестом приглашает меня следовать за ним через другую дверь.
Охранники бегут мимо в ровном строю, их чёрные шлемы блестят под тюремными башнями с колючей проволокой. Сирены продолжают завывать в воздухе.
Я зажимаю под мышкой картину Сэйди и иду за ним через двор безобразных серых зданий.
— У ресепшен все файлы Сэйди и её вещи до заключения, — говорит он, когда мы достигаем центра приёма. — Каждое дисциплинарное нарушение, заметки терапевта, даже сканы всех её писем. Удачи тебе с ней и её делом, доктор Вайс. Я болею за тебя.
— Вы серьёзно это имеете в виду?
— Чёрт, нет, — смеётся он. — С нетерпением жду, когда через две недели Сэйди станет вашей первой неудачей. Было приятно, наконец, встретиться лично.
Я не отвечаю тем же.
Слабо улыбаюсь. Едва заметно. Не то чтобы он заметил, он отворачивается, крича в рацию, и исчезает через дверь с надписью «Зона охраны арсенала».
Благодарный, что он ушёл, я отдаю пропуск на столе и подписываю несколько форм. Жду, пока секретарь передаст мне коробку с файлами и ценностями Сэйди, но она хватает меня за запястье.
— Психическое безумие не даёт права убивать, — сжимает она руку. — Разве ты не знал?
— Нет, это первый раз, когда я об этом слышу…
Холодный взгляд в её глазах отражает взгляд начальника.
— Значит, убийство теперь преступление? Прорыв.
Она закатывает глаза, и я пытаюсь убрать руку, но она не отпускает.
— Хочу, чтобы в протоколе было записано, что я пыталась убедить тебя передумать о помощи ей, — сверлит меня взглядом. — Хочу, чтобы признался, что делаешь это только потому, что она привлекательна.
— Я помогал множеству другим привлекательным женщинам, мисс… — стараюсь прочесть бейджик. — Мисс Бренда.
— Тебе когда-нибудь хотелось переспать с кем-то из них?
— Нет, никогда.
— Так вот, каждый охранник в этой тюрьме — мужчины и даже некоторые женщины — обсуждали, что хотели бы с ней переспать.
— Похоже, это стоит упомянуть в отделе кадров.
— Я просто хочу, чтобы ты знал: я вижу тебя насквозь, — она прищуривается. — Держу пари, ты хотя бы раз подумаешь о сексе с ней, когда она будет в твоём кабинете.
Мне уже приходила эта мысль, а мы ещё даже не там…
Я вытаскиваю визитку из кармана и кладу её на стол.
— Я провожу частные сеансы терапии в своём институте для людей вроде вас, — говорю я. — Вы кажетесь человеком, страдающим обсессивно-компульсивным расстройством, так что дам скидку, когда запишетесь.
— Пошел ты к чёрту, доктор Вайс.
— Я бы пошёл, но ты не мой тип.
Я улыбаюсь, и она наконец отпускает мою руку.
— Могу я теперь забрать файлы Сэйди?
— Ладно.
Она встаёт, открывает узкую дверь и, словно соревнуясь со мной взглядом, вытаскивает пять коробок и подсовывает их мне.
— Большое спасибо, мисс Бренда.
Я поднимаю их и направляюсь к выходу.
Охранники настаивают, чтобы я снял куртку и обувь, отдал картину и понёс коробки через длинную линию детекторов.
Дзинь! Дзинь! Дзиньгг!
Пятый детектор визжит.
— Стоп, — говорит охранник. — Поставьте коробки, будем сканировать их отдельно.
Я выполняю, наблюдая, как их пропускают через ленту снова и снова.
После третьего раза они роются в одной из коробок и находят виновника: тонкий конверт манильского цвета.
Когда его открывают, из него выпадает ожерелье. Блестящий кулон — серебряный череп с кроваво-красными глазами из камней — смотрит на нас, наслаждаясь своей скрытностью.
Двое охранников содрогаются при виде. Другой фиксирует что-то на планшете.
— Хорошо, доктор Вайс, — говорит один из мужчин. — Ожидаем возврата этих коробок и всего содержимого в указанный срок.
— Сделано.
Один из охранников сопровождает меня на парковку. К счастью, он не пытается вести разговор по пути.
Как только он уходит, я сажусь за руль и достаю ожерелье. С близкого расстояния детали черепа на кулоне кажутся жуткими.
Это не милый сувенир и не украшение в духе Хэллоуина. Оно похоже на настоящий человеческий череп, вплоть до мягких теней в металлическом «костном мозге».
Он также совпадает с картиной Сэйди, которую так ненавидел начальник, и под правой глазницей вырезана маленькая гравировка:

O.L.I.F
.O.L.I.P.C.

— Хммм. — Я фотографирую его и отправляю текст ведущему исследователю моего института.
SMS:
Посмотри, что это может значить. По Сэйди Претти.
Хочу ответ как можно скорее.
Я завожу двигатель и выезжаю на дорогу, но что-то чуждое трепещет под моим стеклоочистителем. Выходя, чтобы схватить это, я вижу записку.

Сэйди Претти должна умереть здесь.
Возвращайся домой.
Пожалуйста, не спасай её…
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Семьдесят два часа спустя

ГЛАВА 3

ДОКТОР ВАЙС
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Нулевой день

Ночь перед началом эксперимента.
Одна из профессиональных опасностей работы поведенческим терапевтом — иметь пациентов, которые преследуют твои мысли задолго после того, как им вынесли приговор.
Пациенты вроде Криса Уоттса, Джоди Ариас, Скотта Петерсона, О. Дж. Симпсона, братьев Менендес…
Все осуждённые убийцы, их дела — трагедии, завернутые в кроваво-красные коробки медиа с ослепительными бантами сверху. Как-то они все находили идеальный баланс насилия и хаоса, удерживая публику в напряжении с их эмоциональными, захватывающими историями.
В тот момент, когда дело Сэйди Претти попало в новости, она обрела всю известность этих печально знаменитых случаев… и даже больше.
Её лицо продавало газеты и таблоиды, она украшала первые полосы множества изданий. Подкасты о настоящих преступлениях анализировали её бесконечно, а 20/20 посвятили этому многосерийные эфиры, чтобы удержать аудиторию.
Даже среди профессионалов в области психического здоровья, это была главная тема за закрытыми дверями.
Как женщина, у которой было всё, могла вдруг «сойти с пути» и совершить убийство?
И не одно убийство — три.
— Не может быть, чтобы она была психически здорова в тот момент.
— Возможно, она годами ходила с не выявленным расстройством.
— Ничто в её профиле не говорит о том, что она способна на такое…
Их шёпоты годами крутились в моей голове, не добавляя ничего нового. Всё это — спекуляции, бесконечно закрученные, только чтобы сливаться с канализацией.
Но теперь этот старый шум вновь поднимается по трубам — громче, чем когда-либо, с освещением её второй попытки досрочного освобождения и пребывания под моим наблюдением. Её попытка убедить мир, что она просто «сошла с ума» во время убийств, хотя теперь она не сумасшедшая и не опасна.
Впрочем, моя работа — решить, насколько это правда.
Мне нужно попасть в офис пораньше, я мчусь по улицам, но резко торможу, почти подъезжая.
Съёмочные группы и медиа-авто заблокировали улицу, ведущую к двадцати акрам Института Поведенческих Исследований Вайса.
Я должен был догадаться… Я притормаживаю на красный свет, и брюнетка-репортёр бросается к моему окну.
— Доктор Вайс? — она постукивает красным микрофоном с поролоновым наконечником о стекло. — Вы готовы к приезду Сэйди Претти? Можете поделиться мыслями о деле?
Я держу взгляд вперёд.
Я никогда не разговаривал с медиа о своих делах и не собираюсь менять это сейчас.
Свет становится зелёным, я жму газ.
Железные ворота приветствуют меня открытыми объятиями.
Первый километр дороги извивается вверх по покрытому деревьями холму, скрывая меня полностью.
Единственное, что медиа могли бы увидеть — возможно, — это пять соединённых зданий с тёмным стеклом справа, но там живёт персонал и мои обычные пациенты.
Знаменитая «кабина» для экспериментов — о которой шепчутся в научных статьях и судах — без моей помощи или помощи персонала не найдётся.
Я паркуюсь перед главным зданием, ожидая государственного чиновника с окончательными документами и расписанием прибытия Сэйди.
Но здесь никого нет, кроме моего ведущего исследователя, Робин.
— Доброе утро, доктор Вайс! — чирикает она. — Я всё ещё разбираюсь с тем, что вы мне прислали, но я запланировала встречу с тем частным аналитиком мест преступлений, о котором вы просили.
— Где тюремный чиновник? — проверяю часы. — Что-то изменилось?
— Насколько я знаю, нет… Мисс Претти всё ещё должна приехать сегодня вечером.
— Позвоните директору по транспорту заключённых, — говорю я. — Спросите, не забыл ли он, как работает календарь.
— Сейчас же. — Она уходит за ресепшен, делает несколько звонков и протягивает мне трубку.
— Это начальник, — шепчет она.
— Добрый день, начальник Берресс, — говорю я.
— Добрый день, доктор Вайс! — Он звучит так, словно жуёт что-то — вероятно, ещё одно мороженое. — Чем могу помочь?
— Да. — Я проверяю календарь, убеждаясь, что не ошибаюсь. — Я думал, транспортировка Сэйди Претти назначена на сегодня.
— Да, но возникла путаница с расписанием других заключённых, так что она немного задержится.
— Насколько?
— Как будто это важно.
— Важно, — скриплю зубами. — Насколько?
— Может быть завтра вечером, а может и позже…
— Мне разрешено работать с ней всего две недели, — говорю твёрдо. — Каждая секунда на счету, и раз я сомневаюсь, что штат даст мне продление, мне нужно знать точное время её прибытия.
— Я руковожу тюрьмой, доктор Вайс, — его тон холоднее моего. — У меня нет времени следить за «экскурсией» убийцы. Она приедет, когда приедет.
Он кладёт трубку, и я мысленно отмечаю необходимость разобраться с его неуважение позже.
— Собери всех стажёров, — говорю Робин. — Скажи им оставить все дела и дать им то же задание по Сэйди Претти на сегодня.
— Сделано. Какое задание?
— Узнайте, почему, чёрт возьми, её здесь нет… и дайте мне понять, когда она будет.

ГЛАВА 4

СЭЙДИ
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Первый день
(Ну, по идее)
Начало эксперимента в хижине.
Тошнотворные дизельные испарения просачиваются через вентиляцию фургона и душат мне горло. Глаза так жгут, что моргнуть больно, а на этом металлическом сидении я просидела так долго, что бёдра онемели.
Я не понимаю, почему позволила себе верить, что поездка к доктору Вайсу будет короткой и спокойной — или что я окажусь на заднем сидении патрульной машины. Но эта ситуация — именно то, что я заслуживаю за то, что надеялась.
Поездка началась со мной и ещё с одиннадцатью заключёнными, но после остановок в нескольких других тюрьмах для высадки пассажиров наш список сократился до пяти.
Плюс двое охранников и водитель…
— Знаю, что для вас, дамы, поездка была долгой, — обращается старший охранник с переднего сиденья. — Мне включить кондиционер сильнее, или вам достаточно комфорта там сзади?
Это хитрый вопрос.
Сзади кондиционера нет.
Между нами и ними стоит стеклянная перегородка, чтобы холодный воздух никогда не достигал нашей стороны.
Охранник смеётся над собственной шуткой, и сидящая рядом женщина-офицер присоединяется, словно не слышала эту же шутку несколько часов назад.
Хотя, с другой стороны, я лучше послушаю эту шутку, чем его насмешки про «красивые виды вдоль дороги», «вкусный обед вне стен тюрьмы» или «отдых в комфорте вне камер».
Наши «виды» — это вид на друг друга и уродливые серые панели, закрывающие окна.
Когда они остановились в Burger King на обед, нам выдали детские стаканчики с водой и пакетики кетчупа, пока сами уплетали бургеры с картошкой фри.
И даже если бы мы могли двигаться больше чем на два дюйма в цепях, это всё равно не принесло бы ни капли комфорта.
Я закрываю глаза и молю, чтобы следующая остановка была моей.
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Как только мне кажется, что я вот-вот задохнусь от дыма, фургон вдруг с визгом резко останавливается. Задние двери распахиваются, и густой запах горячего асфальта хлынул внутрь.
С надеждой я щурюсь, пытаясь понять, где мы, и…
Это снова тюрьма.
— Добро пожаловать в Пенсакольский исправительный центр, дамы. Вперёд! — щёлкает пальцами женщина-офицер. — Выходите по одной, не наступая на главную цепь!
Как зомби, мы подчиняемся и выходим. Нас обыскивают снова — и затем ведут в комнату с высокими клетками напротив бетонного стола.
Хотя бы кондиционер есть.
Одна за другой моих спутниц вызывают и ведут за дверь для оформления. Ни «удачи», ни «до свидания» — для сентиментальных моментов здесь места не осталось уже много лет.
После того, как проходит целая вечность, остаюсь одна.
Офицер поглядывает то на свой планшет, то на меня.
— Сегодня в моём списке на приём больше нет заключённых, — говорит он команде по транспорту, удивлённо. — Я что-то упускаю?
— Нет, всё верно, — спокойно отвечает женщина-офицер. — Эту доставим прямо к её конечному пункту. Это в Теннесси.
Он поднимает бровь.
— Вы решили сначала заехать во Флориду, вместо того чтобы просто остановиться в Теннесси?
— Похоже на то, — она пожимает плечами, улыбаясь. — Не могли устоять перед пляжем и пальмами.
Офицер переводит взгляд на меня, и остаток симпатии на его лице постепенно сменяется раздражением.
— А, понятно… — он качает головой. — Сэйди Претти срочно нужна «дизельная терапия».
— «Дизельная терапия»? — она кладёт руку на грудь, всё ещё улыбаясь. — Мы никогда не стали бы так поступать. Это классическое определение жестокого и необычного наказания.
— Я бы сделал то же самое, будь я на вашем месте, — говорит он, поднимая коричневый бумажный пакет со стола и просовывая его через мою клетку. — Вот твой обед, заключённая.
Я слишком голодна, чтобы задумываться, что они имеют в виду под дизельной терапией, и рву пакет, проглатывая помятое яблоко, размокшее печенье и жёсткий бутерброд с сыром.
Только когда меня снова ведут к фургону — одной — слова женщины-офицера доходят до моего мозга.
Они отвезли меня во Флориду, в несколько часов пути в обход, просто чтобы меня замучить.

ГЛАВА 5

СЭЙДИ
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Второй день
(Думаю…)
Начало эксперимента.

Дождь атакует фургон, словно имеет личную вендетту, безжалостно колотя по крыше и окнам. Я сжимаю глаза, надеясь, что только дождь недоволен нашим местоположением, и что гром с молниями не присоединятся к этой битве.
Я чувствую, как дорога вьётся вверх, всё выше и выше вглубь холма, и меня внезапно начинает тошнить.
Я всего в нескольких минутах от того, чтобы умолять их остановить поездку, проявить хоть каплю человечности и дать вдохнуть свежего воздуха, но затем, к моему облегчению, фургон дрожит и останавливается.
Двери распахиваются, и ночная сцена передо мной бьёт словно сон.
Лунный свет проскальзывает сквозь плотный навес деревьев, расчерчивая серебряные полосы по серой гравийной дороге.
Я моргаю, наполовину уверенная, что мне привиделось.
Мы определённо не в тюрьме.
Мы здесь…
Охранники облачаются в пуховики и дождевики, а я жду, когда мне выдадут обещанный в брошюре Института Вайса дождевик. Это строка, которую я мысленно повторяла всю дорогу, последняя ниточка надежды.
При прибытии вы окажетесь в более мягкой реальности. Так как моё учреждение подвержено влажным условиям, охранники на воротах выдадут вашей транспортной команде дождевик, сапоги и зонт для вашего пребывания.
— Вперёд, Претти, — командует охранник сзади. — Двигайся!
— А как насчёт моего дождевика, сэр? — спрашиваю я. — Разве вы не должны были…
— Хватит тянуть время! — женщина-офицер толкает меня вперёд с рыком. — Идите вверх по холму к кабине, прежде чем мы вернём твою задницу туда, где ей место.
Я сразу делаю шаг вперёд, хотя кабины ещё не вижу.
Мы поднимаемся на холм в тишине, и хотя каждое движение причиняет боль, свежий воздух заставляет меня улыбнуться.
Время от времени сквозь деревья мелькает замаскированный офицер. Дуло каждой винтовки направлено прямо на меня.
Я игнорирую это и продолжаю вдыхать сладкий, свободный воздух.
Я вижу «кабину» только тогда, когда подходим прямо к ней.
С первого взгляда, с её окнами из чёрного стекла и наклонными стенами из кедра, она выглядит как уютный коттедж. Но по мере приближения раскрывается её истинный масштаб.
За кедровой рамой находится второе строение, современный дом со стенами из камня. Это мини-особняк; кабина прикреплена к нему как дополнение.
Когда мы наконец достигаем веранды, охранник нажимает несколько кнопок на клавиатуре.
Свет мигнул жёлтым, затем зелёным.
Замки закрутились и заскрипели, эхом разнесшись по лесу, словно предупреждение, и дверь медленно открылась, чтобы…
Он стоял там.
Мужчина, который завладел моими фантазиями с первого взгляда.
С лёгкой щетиной на челюсти, белая рубашка доктора Вайса расстёгнута вверху, открывая намёки на татуировку на груди.
Он изучает меня несколько секунд, губы медленно приоткрываются, но не говорит ни слова. Вместо этого быстро переводит внимание на охранников.
— Вы опоздали на два чертовых дня, — спокойно говорит он. — На самом деле, в этом случае можно считать три.
— Что в этом такого, доктор? — спрашивает один из них.
— Я так не управляю процессом здесь, — холодно отвечает он. — Мне не нравится, когда меня подводят.
— У нас были другие заключённые для высадки, — добавляет другой. — Если вы так недовольны, хотите, чтобы мы вернули её обратно?
Он игнорирует вопрос, закатывает глаза и шире открывает дверь, пропуская нас внутрь.
Внезапный порыв холодного воздуха ударяет по моему промокшему комбинезону, заставляя меня дрожать.
Как будто все остальные уже проходили через эту процедуру, охранники движутся с роботизированной точностью, ведя меня к гладкому металлическому креслу и расстёгивая кандалы на лодыжках.
Они снимают чёрный ящик, охраняющий цепи на талии, но оставляют цепи на руках.
Пока они общаются между собой на кодовом языке, я оглядываюсь по сторонам в полном восхищении.
Стеклянные стены окружают всю кабину, создавая эффект наблюдения. Кремовые приборы сверкают на кухне. Над плитой красная неоновая вывеска гласит: Добро пожаловать.
Всё выглядит точно так же, как на фотографиях в брошюре, за исключением серых двустворчатых дверей сзади, на которых написано: Только для сотрудников Вайса: вход воспрещён.
Пока охранник проверяет подошвы моих туфель, снаружи ревёт грузовик, и через несколько секунд внутрь хлынули ещё охранники. Они сканируют каждый сантиметр, машут палочками, открывают ящики и заставляют собак обследовать помещение. Одна из женщин-охранниц краснеет до кончиков ушей, когда доктор Вайс кивает ей лёгкой улыбкой. Или он улыбается мне?
— Приступим, — говорит она, шагая ко мне и щёлкая пальцами.
— Руки вверх, Претти, — требует она. — Повернись.
Я повинуюсь, и она кладёт ладони мне на плечи. Медленно ощупывает каждую часть моего тела.
— Запрокинь голову и открой рот.
Я избегаю взгляда доктора Вайса, пока она светит фонариком под моим языком.
— Проверка волос, — продолжает она, просовывая палец под резинку моего хвоста. Внезапно дергает её так сильно, что резинка рвётся, и волосы падают мне на плечи.
Затем, словно я спрятала оружие где-то между выходом из фургона и входом в дом, она тщательно ощупывает пряди по частям.
Она берёт за пояс моих штанов и тянет их вниз.
— Сними трусы и наклонись, — приказывает она. — Замрите, пока я не скажу кашлянуть.
— Нет, — прерывает её доктор Вайс. — В этом нет необходимости. Можете прекратить свои игры.
— Со всем уважением, она всё ещё собственность государства, доктор Вайс, — говорит она и достаёт инспекционную палку из ремня. — Часть жизни заключённого — это полные досмотры, нравится вам это или нет.
— Слышали ли вы, что я сказал? — ледяной тон доктора замораживает всю кабину. — Если нет, позвольте повторить…
— Вы уже на три чертовых дня опоздали, и ваши оправдания — полная чушь. — Он смотрит на неё, пронизывая взглядом. — Сомневаюсь, что она успела что-то пронести с момента последнего досмотра, но если да — вы это увидите, ведь камеры снимают всё двадцать четыре часа в сутки.
Она осматривается, словно ждёт вмешательства других охранников, но никто не произносит ни слова.
Её взгляд встречает мой, и он становится передо мной, мгновенно закрывая её настырный взор.
— Больше не нужно её унижать, — говорит он. — Отойдите от неё…
Она с недовольной гримасой убирает зеркало и выходит.
Доктор Вайс оборачивается ко мне, голос тихий:
— Подними штаны, Сэйди…
Я выполняю. Затем другой охранник подходит с планшетом.
— Эта форма даёт доктору Вайсу полные права на любые методы, которые он сочтёт нужными для твоего пребывания, и освобождает Департамент исправительных учреждений от любой ответственности.
Он протягивает ручку.
— Если откажешься подписать, придётся возвращать тебя обратно. Полное подчинение обязательно.
Я подписываю.
Охранники ещё несколько напряжённых минут прочёсывают кабину, по одному объявляя «Чисто» после проверки, затем уходят в молчании.
Дверь с грохотом закрывается за ними, словно вердикт.
Теперь мы одни — я и доктор Вайс.
Он смотрит на меня несколько секунд, лицо тёмное, но непостижимое.
Я бесконечное количество раз представляла, как будет выглядеть наш первый момент наедине, и думаю, какой из возможных сбудется: он обнимет меня и поцелует, пока не станет трудно дышать; он снимет наручники, которые, похоже, забыли снять все охранники; или выведет меня из кабины и увезёт в место, где нас никто никогда не найдёт.
— Позволь мне объяснить, как работает моя программа, мисс Претти, — разрушает мои надежды за секунды. — Ты официально птица в моей клетке, и моя задача — изучать тебя досконально.
Я глотаю.
— Через несколько ежедневных терапевтических сессий, поведенческих тестов и других экспериментальных процедур я определяю, готова ли ты вернуться в общество до слушания по досрочному освобождению или нового суда, каким бы ни был твой исход.
— Каждое твоё движение будет контролироваться постоянным наблюдением, — он указывает на ряд камер на стене. В этот момент к моим ногам катится маленький белый робот.
Он останавливается, движет головой вверх-вниз, а на экране появляется сообщение:
Добро пожаловать в кабину, Сэйди Претти.
Пожалуйста, веди себя соответствующе во время пребывания.
Робот катится за угол.
— А как насчёт ванной? — спрашиваю я. — За мной будут наблюдать, пока я там?
— Нет, — улыбается он. — Для туалета, душа и ванны есть плотная занавеска.
— Душ и ванна отдельно?
Он улыбается, показывая зубы, но не отвечает.
— Ты обязана встречаться со мной каждый день утром и вечером для индивидуальной терапии, и пока ты здесь, твой новый адвокат и ещё несколько людей будут навещать тебя по расписанию днём, — продолжает он. — Телефона и интернета нет, но можно пользоваться библиотекой и отправлять письма. Понятно?
— Понятно.
— Остальные наручники снимут по моему усмотрению, обычно это происходит на третий полный день. — Он смотрит на мои руки, затем к охраннику в углу, которого я как-то пропустила. — Можешь немного ослабить их для неё? Достаточно, чтобы могла двигаться и брать вещи.
— Как прикажете. — Охранник подходит и выполняет.
— Если попытаешься сбежать, никакой отчёт не поможет. Везде в лесу и у подножия холма стоят охранники — поймают за минуты и добавят срок, понимаешь?
— Понимаю.
— Рад слышать, Претти, — говорит он.
— Доктор, я на посту снаружи. Знаете, как меня найти.
— Знаю, — отвечает он, наблюдая за уходом. Потом оборачивается ко мне. — Пойдем, я покажу твою сторону кабины.
Мы идём по коридору в комнату с панорамным стеклом, через которое видно сверкающее зелёное озеро.
Я прижимаю ладонь к холодной стеклянной стене, наблюдая, как лунный свет играет на волнах.
Нет решёток — только предупреждение на подоконнике: Открытие приведёт к удару током.
Отступив, я смотрю на кровать огромного размера с розовыми простынями, рядом большой серый ковёр, стол с бумагами и ручками.
Бессознательно иду в ярко освещённую комнату напротив книжного шкафа.
Это ванная — настоящая, не общая.
Плотная штора, как обещал доктор Вайс, защищает от посторонних глаз, но позволяет видеть, если кто-то на другой стороне.
Белый фарфоровый унитаз, мягкая бумага, ванна на ножках и душ с прозрачными стенками.
Смотрю на себя в полный рост в зеркале — женщина, которая смотрит на меня, не совпадает с внутренней Сэйди. Немного усталая, но с проблесками надежды в глазах.
— Тебе стоит смотреть на себя чаще, особенно пока ты со мной… — появляется доктор Вайс за моим плечом, отражение его лица соединяется с моим.
Я киваю и следую за ним в полностью кремовую кухню. Он наливает два кофе, один украшает взбитыми сливками и карамелью.
— Первые дни ты будешь здесь одна, — говорит он, протягивая мне сладкий кофе. — Потом я перееду на другую сторону, когда терапевтические сессии станут интенсивнее. Вопросы?
— Несколько.
— Я слушаю.
— Ты сказал, что могу писать письма, но это значит, что мне всё равно придётся получать письма с ненавистью? — спрашиваю я. — Они должны приходить сюда?
— Да и нет, — отвечает он. — Могу фильтровать их через сотрудников, если хочешь.
— Хочу. — Я делаю первый глоток, не удерживаясь от громкого всасывания сливок с карамелью.
— Хочешь ещё? — спрашивает он.
— Да, пожалуйста.
Он берёт бутылки из холодильника и снова доливает кофе.
И так шесть раз, пока я громко всасываю сладкое, а его взгляд становится всё более напряжённым.
— Есть ещё вопросы?
— Два, — отвечаю я. — Вы больше не выдаёте своим пациентам дождевики? Мне ничего не дали.
— Я заметил. — Он сжимает челюсти и возвращается в мою комнату.
Я иду за ним и наблюдаю, как он открывает маленький шкаф. Внутри на пластиковых крючках висят два набора красных резиновых сапог, соответствующие пуховики и пончо.
— А второй вопрос? — спрашивает он.
— Когда мне вернут все вещи, которые забрали из моей камеры?
— Они пришли по почте вчера. — Он подходит к комоду и открывает верхний ящик. Всё, что я накопила с момента «пребывания», лежит передо мной — даже краски и кисти, которые я украла. Видеть всё это в одном месте заставляет понять, как мало у меня есть. Как мало на самом деле мне принадлежит…
— Слышал, что ты хорошо играешь в шахматы, — говорит доктор Вайс, доставая стеклянный набор из другого ящика. — Я тоже.
Он ставит его на мой новый стол, тщательно выравнивая фигуры.
— Думаю, нам стоит сыграть партию, пока ты здесь.
— Всего одну?
— Если ты так хороша, как говорят, одной партии нам хватит на большую часть времени.
— Он садится на стул. — Чёрные или белые?
— Белые. — Я не жду, пока он предложит, какие фигуры идут за белых, и двигаю пешку.
Он улыбается, но это не игриво. Это… что-то другое.
— Я оставил ужин для тебя в микроволновке, — говорит он, легко делая первый ход пешкой. — Увидимся утром. Тебе придётся сдать домашнее задание, когда я приду.
— Домашнее задание?
— Конечно, тебе об этом ещё не говорили… — Он вздыхает и достаёт из книжной полки красный кожаный блокнот с надписью «прошлое».
— Я буду давать тебе новое задание каждый день о твоем прошлом, и тебе нужно будет записывать всё, что вспоминаешь, чтобы вновь пережить этот момент, — объясняет он. — Это поможет моей команде в работе с твоим делом во время твоего пребывания здесь.
Он делает паузу, будто собирается сказать что-то ещё, как будто хочет подойти ближе, расстегнуть оставшиеся пуговицы на рубашке, посадить меня на колени, обхватить руками шею и довести до безумия — но нет.
Вместо этого он идёт к входной двери и уходит, не сказав больше ни слова.
Резкие белые фары мелькают за передними окнами, затем громкая серия сигналов раздаётся по всей кабине.
— Хижина теперь защищена, — говорит робот. — Час первый начинается сейчас. Добро пожаловать в эксперимент, Сэйди Претти.
Я стою несколько минут, не зная, что делать без команды.
Когда убеждаюсь, что инструкций больше не будет, иду на кухню и открываю микроволновку. Внутри накрытое блюдо, которое я несу в свою комнату и поднимаю крышку.
На столе стопка пышных жёлтых блинов, нарезанная клубника и апельсиновая долька.
Последний приём пищи перед моим арестом…

ГЛАВА 6

СЭЙДИ
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Назад в прошлое…
О боже. О боже. О боже…
Сумка вылетает из моих рук в момент, когда я вхожу в гостиную, и время словно замерло.
Я моргаю несколько раз, не понимая, реальна ли сцена передо мной.
Три окровавленных тела неловко раскинуты по комнате, и по запаху меди в воздухе ясно — жизни здесь уже нет.
Они все мертвы…
Двое мужчин свалились на диван, их рубашки пропитаны глубоким, блестящим красным. Потоки крови полосами расплываются по стенам и ковру — жестко, хаотично, намеренно.
Всё выглядит интимно, осознанно и заслуженно…
Третий мужчина лежит лицом вниз, нож торчит между лопатками.
Я осторожно подхожу, задерживая дыхание. Дрожащими пальцами вытаскиваю лезвие из его спины и кладу его на кофейный столик — словно возвращаю его комнате. Как будто удаление ножа способно что-то исправить.
Мои туфли шлепают по крови, когда я делаю шаг к дивану, к другим двум мужчинам.
Я накрываю их одеялом и разглаживаю его с заботой.
Никто другой не должен видеть их в таком виде.
Никто другой не должен нести то, что уже вынесла я.
Паника, глубокие вдохи и выдохи.
Повторяю несколько раз.
Затем набираю 9-1-1.
— 911, какой адрес вашей чрезвычайной ситуации? — оператор отвечает мгновенно.
— Да, э-э… — мой голос дрожит. — Я… шла на встречу со старым одноклассником, и…
— Маэм? Маэм, что происходит? Какой адрес вашей чрезвычайной ситуации?
— Там трое мужчин, — говорю тихо. — Они не дышат.
— Вы умеете делать сердечно-лёгочную реанимацию?
— Нет. — Мой взгляд скользит к кухне. — Их уже нет здесь давно.
— Можете рассказать, что случилось?
— Не знаю.
Глаза падают на столешницу. Рядом три кристальных бокала с апельсиновыми мимозами и коробка моей любимой смеси для блинов. Клубника, нарезанная так, как люблю, лежит на краях бокалов.
— Мисс? — оператор зовёт меня. — Ваше местоположение — 31290 … Это усадьба. Там вы находитесь?
— Эм… я уточню. — Я прерываю звонок и направляюсь на кухню.
Эти мужчины вряд ли проснутся когда-либо.
Я открываю холодильник, достаю яйца и молоко. Взбиваю тесто и открываю все шкафы в поисках сковороды.
Включаю плиту, выливаю три ровных блина, наблюдаю, как они пузырятся и поднимаются.
Когда они золотистые, выкладываю их на тарелку и сажусь за барную стойку.
Украшаю клубникой и выпиваю две мимозы.
Я наполовину закончила завтрак, когда вдали звучат сирены.
Наконец-то…

ГЛАВА 7

ДОКТОР ВАЙС
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День четвертый
Тема: Дополнительное время.
Доктор Вайс,
Позвольте мне быть чёртовски ясным: независимо от того, сколько людей вы позвоните или насколько высоко над моей властью попытаетесь подняться — дополнительное время для вашего «эксперимента» предоставлено не будет только потому, что транспортировка из тюрьмы столкнулась с трудностями.
Смиритесь с этим.
Управляющий Берресс

У меня пятьдесят папок с исследованиями, которые нужно просмотреть, но я ещё не открыл ни одну. Сколько бы я ни ставил сигналов тревоги и ментальных отсчётов, мой мозг может сфокусироваться лишь на одной вещи: Сэйди.
Поддавшись отвлечению, я захожу в систему внутреннего наблюдения кабинета, чтобы проверить её, вместе с пятнадцатью другими «живыми зрителями».
Я выбираю «Спальня пациента», и экран заполняется её образом.
Она только что вышла из душа, обернувшись в белое полотенце, которое облегает её изгибы. Кожа сияет при слабом освещении, когда она сидит на краю кровати, скрестив ноги, взгляд устремлён на нашу шахматную доску.
Она касается губ, тянется к пешке с крайней левой стороны, но потом колеблется.
Сужает глаза на клетках, словно чувствуя, что я могу задумать, и берёт другую пешку, сдвигая её на две клетки вперёд.
Хорошая девочка…
Пальцы зависают над клавиатурой, но мысли ускользают в другое место.
Я представляю, как снимаю это полотенце с её тела, обнажая мягкую кожу. Прижимаю её к стеклянной стене и кладу ладони на холодную поверхность, пока двигаюсь внутрь — медленно и сильно — до того момента, пока она не умоляет сдаться.
Когда я представляю вкус её губ, она поднимает взгляд от игры.
Прямо на камеру. Прямо на меня.
Её щеки пылают, как будто она видит меня, а губы приоткрыты, словно она собирается что-то сказать.
Чёрт. Я немедленно выхожу из системы.
— У нас проблема, доктор Вайс, — Робин появляется у моего стола, как будто увидела призрака.
— Огромная проблема, которая разрушит всё.
— Робин… — я не двигаюсь. — Пожалуйста, перестань применять на мне свои уроки создания напряжения. Просто скажи прямо.
— Огромная часть персонала отказывается работать над этим делом с нами, — вываливает она. — Они «заболели», взяли оплачиваемый отпуск или просто отказались участвовать.
Я поднимаю напряженный взгляд.
— Все, кроме тебя, меня, Шелдона и медсестёр.
Боже. Это более пятидесяти человек.
— Держу пари, тебе теперь хочется, чтобы я заранее создала тревогу, да?
Я не отвечаю. Я знал, что это произойдет, как только назвал её следующим объектом.
Как только её досье оказалось на столе, комната замерла. Всё волнение испарилось в воздух и ушло в вентиляцию.
Когда я завершил часовую презентацию словами: «Кто готов изучать Сэйди?» — ни одна рука не поднялась.
Мы молчали десять минут, пока Робин не предложила сделать перерыв на обед.
Любой другой терапевт понял бы намёк, но я не такой.
— Ты тоже собираешься меня бросить? — спрашиваю я Робин. — Лучше скажи сейчас, чем позже.
— Нет. — Она скрещивает руки. — Я полностью вовлечена. Я одержима этой чертовски сумасшедшей женщиной уже годы.
— Дай мне список тех, кто остался. После обеда я передам тебе свои записи первой сессии.
— Ты всё ещё можешь отказаться от этого, знаешь, — говорит она. — Вся пресса считает тебя эгоистичным идиотом.
— Назови хоть один случай, когда пресса была права.
— Она безнадёжный случай, доктор Вайс. Она убила их хладнокровно. — Голос смягчается. — Ты можешь называть её как угодно — социопаткой, психопатом с травмой — но в конце концов…
— В конце концов, — перебиваю, — ты правда веришь, что она убила троих мужчин при дневном свете и сама вызвала 911? И всё это без попытки убежать?
Она молчит.
— Она не соответствует профилю настоящего психопатического убийцы, — говорю я. — У неё даже не было нарушений в тюрьме.
— Неправда. — Она кидает папку на мой стол. — Семь мелких дисциплинарных нарушений и одно крупное, которое стоило ей месяц ограничения телефонных звонков.
— За что крупное?
— Предложение минета охраннику в обмен на мороженое.
Невозможно. Я качаю головой. Никак не могла это пропустить; нет такого в моих файлах.
— Пусть кто-то это проверит, — говорю я.
— Я кто-то.
— Тогда проверь.
— Сейчас?
— Нет, в следующем году. — Я пожимаю плечами. — Конечно сейчас.
— Ладно. — Она вздыхает. — Оставим вашу гениальность и скотство в стороне, но как ты собираешься проводить интенсивное исследование без остальной команды?
— Придётся отлучаться на несколько часов в день. — Я делаю паузу. — Я дал обещание адвокату Сэйди, и, насколько я помню, я не нарушаю его.
— Даже ради убийцы? — пробормотала она.
Мой взгляд заставляет её замолчать.
— Скажем, она это сделала, — продолжаю я, не желая отпугнуть её так же, как остальную команду. — Разве это не сделает её самым увлекательным пациентом в нашей практике?
Робин медленно выдыхает.
— Более важный вопрос — если бы её выпустили завтра, ты правда думаешь, что она убила бы кого-то ещё?
— Нет. — Она выглядит искренней. — Не думаю.
— Именно.
— Я на твоей стороне, чего бы ни произошло, понял? — Она ещё секунду смотрит на меня. — Просто… смотри за своей спиной, доктор Вайс. И за ней — вдвойне.
Она уходит без лишних слов, и как только дверь щёлкает, я открываю ноутбук.
Заново вхожу в систему и подписываюсь, чтобы украсть ещё несколько взглядов на Сэйди.

ГЛАВА 8

СЭЙДИ
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День пятый
(Ну, для меня это второй день)

В особняке Доктора Вайса время течёт мягкими, тихими нитями, сплетая часы в медленные, размеренные стежки. Часы запрограммированы так, чтобы стрелка двигалась лишь раз в пять минут, растягивая каждый момент дольше, чем он должен быть.
В полдень, когда солнце уже высоко в небе, внутреннее освещение постепенно приглушается с каждым часом, без привычного гудения. В тишине я переживаю что-то из прошлой жизни, что почти забыла — то, что я явно воспринимала как должное.
Настоящая тёмная ночь.
Соскальзывая с кровати, я направляюсь на кухню и открываю микроволновку. Как-то персонал умудряется доставлять мне еду через неё, не переступая порог передней двери.
Сегодня на завтрак — французские тосты, варёные яйца и бананы, нарезанные ломтиками. Так как я ещё сыта после вчерашнего стейк-салата, решаю съесть это немного позже и продолжить с того места, где остановилась вчера на своей частной экскурсии.
На цыпочках прохожу мимо своей половины комнаты и вниз по коридору, пока не нахожу апартаменты Доктора Вайса.
Они спрятаны за стеной из чёрного стекла, заключённые между двумя французскими дверьми. Сделанные из гладкого металла, они обе окрашены в мягкий голубой цвет и на каждой висит серебряная табличка: «Резиденция Др. Вайса. Не для заключённых».
Оставляя их позади, я продолжаю идти по длинному, ярко освещённому коридору, где все двери закрыты и снабжены табличками «Только для персонала Вайса».
Только одна дверь имеет небольшое прозрачное окно, и через стекло я вижу большой операционный стол, окружённый белыми стульями.
Я содрогаюсь при виде количества фиксирующих ремней на его подушке и продолжаю бродить по новому дому.
Повернув за угол, я оказываюсь перед блестящим красным знаком «STOP».
Под толстыми буквами мелким шрифтом написано: «Если вы видите этот знак и не являетесь сотрудником, вы зашли слишком далеко. Поверните обратно».
Сзади меня внезапно издаёт сигнал патрульная камера, словно тоже предупреждая, так что я повинуюсь.
Я так хорошо выспалась прошлой ночью, что меня даже искушает попытаться сбежать в свой предпоследний день, чтобы больше никогда не возвращаться в тюрьму.
Я приняла восемь раз душ, удивляясь, что вода не отключилась через несколько минут — струи оставались горячими и мощными всё это время.
Кровать с шелковыми простынями и подушками с перьями заставила меня заплакать, и впервые за годы я позволила себе плакать.
Недолго, правда.
Свободные часы я заполняла чтением книг, наблюдением за рябью на озере из окна и ожиданием, когда Доктор Вайс войдёт в дверь.
Когда я открывала книгу, приоткрылась входная дверь.
Сердце пропустило удар при виде пары кожаных туфель, но, когда дверь раскрылась полностью, моё возбуждение улетучилось.
— Доброе утро, мисс Претти, — мужчина в тёмно-коричневом костюме вошёл с белыми пакетами. — Как ваши дела сегодня?
— Всё хорошо, сэр.
— Не нужно называть меня «сэр». — Он покачал пальцем. — Я Мистер Шелдон, советник проекта Др. Вайса. Вы хорошо спали прошлой ночью?
— Да, сэр — то есть, да, мистер Шелдон. — Я собираюсь помочь ему с пакетами, но звон цепей на моих руках напоминает, что я всё ещё под стражей.
— Ничего страшного. — Он улыбается, словно читая мои мысли. — Важно лишь намерение, а скоро вас освободят от этих ужасных вещей.
Я наблюдаю, как он ставит пакеты на кухонную стойку и открывает их по одному: новые книги и бумаги, лекарства, закуски.
— Доктор Вайс хочет, чтобы вы приняли всю эту бутылку лекарства к полудню, — говорит он. — Побочные эффекты могут быть довольно сильными, так что я принес вам дополнительные закуски, если вы потеряете сознание до подачи обеда.
Я прищуриваюсь, когда он раскладывает содержимое пакетов: пакеты с ароматными бейглами, комочки масла и маленькие банки с ароматным сливочным сыром.
Ладно, точно нужно будет попытаться сбежать до окончания программы.
— Большое спасибо, мистер Шелдон. — Я делаю паузу. — А Доктор. Вайс придёт сегодня? Мы должны были провести сессию?
— Да, он должен был провести её с вами вчера, но… — Его голос затих, он не продолжает мысль. Вместо этого он разворачивает набор пластиковой посуды и ставит рядом с маслом.
— В нашей программе произошло много изменений, так что сегодня он не сможет вас увидеть, — наконец говорит он. — Увы, я оставляю для вас записку, чтобы вы заполнили следующую страницу дневника, сложенную с его следующим ходом в шахматах, и просит провести день, делая то, что вы делали бы вне этого места.
— Без интернета и телевизора?
— Ага. — Он сдерживает смех. — Верно. Хорошего дня, мисс Претти.
Он уходит без единого слова.
Вздыхая, я принимаю лекарство и уже через час урчу от голода. Я поглощаю завтрак и бейглы, быстро пишу страницу в дневник по просьбе Доктора Вайса.
Растянувшись на кровати, я начинаю читать первые главы верхней книги на полке. Это трагическая история, которую я читала слишком много раз: «Граф Монте-Кристо». Каждую неделю её присылают мне, как только мои поклонники узнают о моих занятиях.

ГЛАВА 8.5

СЭЙДИ
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День шестой
(Для меня третий день)

В следующий раз, когда я открываю глаза, в хижину тихо пробирается брюнетка. Она не произносит ни слова. Просто ставит передо мной синюю бутылку с лекарством, сложенную записку с очередным ходом в шахматах и ещё одну страницу для задания «прошлое».
Но Доктора Вайса нет.
Так эксперимент не должен проходить…

[image: ]
Позднее тем же днем

Я переворачиваюсь в кровати, готовая посмотреть, что на ужин, но Др. Вайс уже сидит в кресле рядом со мной.
С рукавами белой рубашки, закатанными до локтей, и глубокими синими глазами, устремлёнными на меня, я начинаю задумываться, как долго он здесь сидит и наблюдает.
— Привет, — говорит он глубоким голосом.
— Привет, — отвечаю я.
Медленная улыбка расползается по его лицу, он поднимает с моего стола планшет и чашку кофе.
— Готовы к нашей первой сессии, мисс Претти? — спрашивает он.
— Да, Доктор. Вайс. — Я откидываю одеяло и сажусь на кровати.
— Рад слышать, — отвечает он, протягивая чашку. — Половина кофе, половина взбитых сливок с карамелью.
— Спасибо. — Я беру чашку и медленно делаю глоток.
Щелкая ручкой, он взглянул на шахматную доску — его очередь. Он поднимает рядом стоящую пешку и сдвигает её на одну клетку вперёд, прежде чем снова сосредоточиться на мне.
— Перейдём к сути, — говорит он. — Почему тебя должны выпустить из тюрьмы и позволить вернуться в общество?
— Тюрьма для преступников.
— Именно поэтому тебя туда и отправили.
— Я не совершала этих убийств, Др. Вайс. Это был кто-то другой… Разве вы не приняли меня в этот эксперимент, потому что верите, что я не виновна?
— Ответь на мой вопрос, мисс Претти, — твёрдо говорит он. — Почему тебя должны выпустить?
— Я невиновна.
— Понимаю. — Он смотрит на меня, выражение лица сочетает в себе интерес и раздражение. — Пациенты с определёнными диссоциативными расстройствами часто воображают, что кто-то другой совершает преступления, в которых они сами стыдятся признаться.
— Это по-научному называется «воображаемые друзья»?
— Да.
— У меня их нет.
Наступает тишина.
— То есть ты хочешь, чтобы я поверил, что эти убийства совершил кто-то другой, а ты отбываешь срок за них? — Он отклоняется в кресле, открывая вид на грудь через расстёгнутую рубашку. — Вместо того чтобы заключить сделку или указать настоящего убийцу, ты просто решила отбыть срок?
Я не нахожу, что ответить, и он делает заметку в блокноте.
— Больно ли тебе, когда люди называют тебя убийцей, мисс Претти?
— Я никогда не отвечаю тем, кто так говорит.
— Чувствуешь ли ты раскаяние за то, что произошло?
Я не знаю, как на это ответить.
— Мисс Претти?
— Да?
— Я только что спросил, испытываешь ли ты что-либо по поводу трёх твоих жертв, — говорит он. — Джонатана Бейлора, Грегори Соренсона и Хита Бейлора.
Слышать их имена вызывает во мне лишь глубокую боль… и ярость. Это как наждачная бумага, царапающая каждую клетку кожи — снова и снова.
— Я… — Дыхание замедляется, грудь начинает болеть. Слова, которые я действительно хочу сказать, застревают в горле.
Безмолвно я ставлю кофе на стол, а доктор смотрит на меня в ожидании ответа.
Слева что-то скрипит, я оборачиваюсь.
Камера медленно приближается от неподвижной картины с фруктами, вытягивая металлическую шею ближе к столу.
Кто-то сейчас слушает и ждёт моего ответа…
— Да. — Я проглатываю слюну, когда камера касается моего плеча. — Я чувствую огромное раскаяние. Если бы я могла вернуться назад, я бы сделала лучшие выборы в своей жизни.
— Ты имеешь в виду, что не убила бы их?
— Я… — Я всё ещё не могу признаться в том, чего не делала. — Я рассказала полиции всю историю. Моя версия не менялась.
— Я не адвокат, мисс Претти. — Он делает паузу. — Я здесь, чтобы заглянуть в твой разум. Но, если честно, большинство людей снаружи способны признать свои ошибки.
— Или они умеют «маскироваться» и достаточно умны, чтобы никогда не попасться.
На этот ответ он смотрит на меня пронзительно и делает самую длинную заметку за день.
— Следующий вопрос, — говорит он. — Что бы ты сделала первым делом, если бы тебя выпустили из тюрьмы?
— Пошла бы купаться в ближайшем озере.
— Хммм. А что потом?
— Купила бы целую коробку клубничных сливочных батончиков.
Он поднимает бровь. — Не обязательно ждать освобождения.
— Ты позволишь мне тайком выйти и купить их?
— Абсолютно нет. — Он встаёт и идёт на кухню. — Иди сюда.
Я подхожу, и он открывает огромный морозильник, показывая массу батончиков, о которых я даже не думала. Я и не рассматривала открытие морозильной камеры, с тех пор как здесь нахожусь.
Когда я тянусь за коробкой, он хватает цепь на моих наручниках и тянет меня вперед, пока наши головы почти не оказываются над коробкой.
— Хватит издеваться, Сэйди. — Он опускает голос до злого шёпота.
— Что? — я задыхаюсь, глядя ему в глаза.
— Я принял тебя сюда по очень веской причине, — говорит он. — Но если ты продолжишь отклоняться от курса и усложнять мою работу, я сделаю оставшееся время твоего пребывания таким же чертовски трудным, как ты сделала мне первый день, когда я тебя увидел…
Я проглатываю слюну и шепчу в ответ: — Я не понимаю, о чём вы говорите.
— У меня нет времени объяснять. — Он сильнее тянет цепь, не отводя взгляд. — У нас примерно пятнадцать секунд, прежде чем система заметит, что нет звука. Если я спрошу: «Почему тебя должны выпустить?» — ты должна показать хоть немного раскаяния за жертв перед камерами.
— Я жертва, — мой голос дрожит. — Они убили меня.
— Сэйди…
— Возможно, я не пролила ни слезы, когда они умерли, — говорю я, — но если бы я могла вернуть их к жизни, я бы придумала способ убить их… просто чтобы увидеть их последние вздохи вблизи.
— Интересно. — Лёгкая улыбка играет на его губах, он отпускает цепь. — Очень интересно.
Дверь хижины вдруг распахивается, и мужчина в комбинезоне «WeissTechnician Crew» (Техническая команда Вайса) идёт к коробке около дивана.
— Не обращайте внимания, — говорит он. — Просто исправляю маленькую проблему с микрофоном.
Доктор Вайс бросает мне взгляд «Я же говорил», а я открываю мороженое.
Вскоре после ухода техника Др. Вайс облокачивается о стену моей спальни и продолжает делать заметки в блокноте. Пока он пишет, я достаю ещё одно мороженое и делаю следующий ход на нашей шахматной доске.
Как только я заканчиваю, он быстро двигает слона, забирая мою пешку в качестве первой жертвы.
— Увидимся утром, мисс Претти. — Он последний раз оценивает меня взглядом, прежде чем уйти. — Я уже впечатлён твоим прогрессом…

ГЛАВА 9

ДОКТОР ВАЙС
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Ночь шестая

— Ааа… Дааа… Пожалуйста…
Стон Сэйди — первое, что я слышу, когда вхожу в кабину вечером. Она в душе, наверное, в сотый раз с момента приезда сюда.
С того места, где я стою, виден изгиб её голой спины, мягкое сияние влажной кожи и контур татуировки розы. Лоза спускается с задней части левого плеча вниз к боку.
— Глубже… — снова стонет она, будто совсем одна в мире, будто никто её не слышит.
Я изо всех сил сдерживаю себя, чтобы не представить, как она кричит с моей рукой у рта, с запястьями, прижатыми к кровати, со мной… Чёрт. Сфокусируйся.
Я ставлю сумку с сегодняшними лекарствами и новыми заданиями, стараясь вычеркнуть из головы все образы секса с ней. Но прежде, чем я успеваю полностью собраться, звонит мой телефон.
Робин.
Раздражённый её вмешательством, я выхожу и закрываю дверь за собой.
— Да, Робин? — отвечаю я.
— Я нашла кое-что, что может реально помочь новому адвокату Сэйди с апелляцией по новому суду, — говорит она, задыхаясь. — Но я не могу заниматься этим и одновременно вести все дела в офисе.
— Никто не ответил на мою угрозу уволить их, если они не помогут?
— Ни один.
— Невероятно. — Я смотрю на часы. — Пришли мне то, что у тебя есть. Я разберусь с этим.
— Я думала, сегодня твой день переезда, — напоминает она. — Ты же собирался остаться с мисс Претти на весь оставшийся эксперимент?
— Я собирался, но, похоже, не могу себе этого позволить. Пришли, что есть.
Я заканчиваю разговор и возвращаюсь в кабину.
Можно заодно сделать следующий ход на нашей шахматной доске.
Когда я прихожу в комнату Сэйди, она стоит в дверях ванной, завернутая в белое полотенце, которое едва обвивает её изгибы.
Мысленная заметка: купить ей халат.
— Привет, мисс Претти.
— Доктор Вайс, — тихо говорит она. — Я не получила никаких заметок по делу. Нет новых обновлений, нет запланированных разговоров о доказательствах моей невиновности. В чем причина?
— Я пришёл только для того, чтобы сделать ход на шахматной доске и оставить твою следующую страницу «прошлое». — Я стараюсь не показывать, что она на меня действует. — И я не обязан рассказывать тебе о работе моей команды.
— Можешь просто ответить на вопрос?
— Нет. — Я смотрю на доску. — Притворись, что меня здесь нет.
Её глаза пылают от злости, и она отворачивается от меня.
Я двигаю коня по доске и ощущаю, как она смещается — слишком тонко, чтобы объяснить.
Потом я понимаю почему…
Косо я замечаю, как она развязывает полотенце, и оно падает на пол.
Она отступает и садится на край ванны, вызывая меня взглянуть.
— Что, чёрт возьми, ты делаешь? — рычу, оборачиваясь к ней.
— Притворяюсь, что тебя здесь нет, — пожимает плечами она. — На самом деле это приятно. Нет вопросов, нет осуждения…
— Надень своё чертово полотенце. — в голове кипит мысль, что кто-то ещё может видеть её в таком виде. — Камеры есть, помнишь?
— Ты говорил, что их нет в ванной.
— Их нет. Но я не собираюсь снова просить тебя надеть это чертово полотенце.
— Хорошо. Приятно не получать приказ на этот раз.
Не раздумывая, я шагаю вперёд и закрываю половину двери ванной.
Я смотрю на полотенце на полу, затем на её соски, покрытые клубничным оттенком, и свежевыбритую киску, слегка блестящую в свете.
— Я предпочёл бы, чтобы никто из моего персонала не видел тебя в таком виде, — говорю я напряжённо.
— Никто… или никто, кроме тебя?
— Второе, — признаюсь я, и её щеки заливаются румянцем.
Она делает вдох, затем наклоняется, чтобы поднять полотенце, и быстро оборачивает себя снова.
— Простите, — шепчет она. — Скажете, стоит ли надеяться на новый суд, независимо от того, решит ли комиссия по условно-досрочному освобождению освободить меня… или просто перестать об этом думать?
Тишина.
Я отступаю в зону видимости камер.
— Увидимся утром на следующей сессии, мисс Претти, — говорю я. — Твоё домашнее задание и лекарства на сегодня — на кухне.
Я оставляю её стоять и смотреть, её вопрос всё ещё висит в воздухе — без ответа.

ГЛАВА 10

СЭЙДИ
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День седьмой

Ладони мокрые, пальцы дрожат в предвкушении сегодняшнего рубежа.
Прошло три полные ночи — значит, наконец-то эти тяжёлые кандалы должны сняться, и я высчитываю минуты. Я умираю от желания принять долгий горячий душ и не чувствовать стянутость стали на запястьях. Хочу снова спокойно спать на боку. Хочу отмыть кожу, не натирая синяков на запястьях. Хочу снова почувствовать себя человеком.
Ровно в восемь Доктор Вайс входит и направляется прямо в мою спальню.
В одной руке у него планшет, в другой — тарелка с яичницей и клубникой. Его рубашка снова наполовину расстёгнута — на этот раз выпирает татуированная грудь и жёсткий как камень торс. Солнечный свет, льющийся из окна, блестит на его шее, подкидывая мне новые материалы для моих душевых фантазий.
— Доброе утро, мисс Претти, — говорит он, ставя еду.
— Доброе утро, Доктор Вайс.
— Давайте начнём с сегодняшних вопросов, — он щёлкает ручкой. — Когда у вас день рождения?
— Тридцать первого октября.
— Хэллоуин?
— Да.
— Интересно. Откуда вы родом?
— Нэшвилл, Теннесси.
— Там вы учились в колледже?
Эти простые вопросы вызывают у меня улыбку; они уже в моём деле, проста викторина для любого, кто когда-либо искал меня в Гугле, и почти кажутся кокетливыми. Хотя, может, это тест. Психологическая разминка…
— До того как вы попали в тюрьму, — он делает паузу, — чем вы хотели заниматься в жизни?
Улыбка тут же исчезает. Фраза «до того как вы попали в тюрьму» всегда режет глубоко. Сколько бы раз я ни слышала её, она прокалывает ту версию меня, которой не дали расцвести.
— Мисс Претти? — он наклоняется вперёд. — Я спросил — кем вы хотели стать?
— Актрисой, — говорю я сухо.
— Я видел несколько ваших роликов, — кивает он. — Вы были убедительны в каждой роли. Как будто рождены для того, чтобы врать.
Мне не нравится эта фраза, поэтому я молчу.
— Если бы вы вышли на свободу… продолжили бы вы эту мечту? — смягчает он тон. — И скажете об этом комиссии по УДО?
— Конечно, — отвечаю я. — Постараюсь стать первой осуждённой актрисой уровня A, которая совершала убийство.
— На заметку: у комиссии не в почёте заключённые с умными ртами.
— Может быть, если бы вы делали свою работу, — рявкаю я, — и проводили нормальные сессии дольше пятнадцати чёртовых минут, я бы воспринимала слушание об УДО серьёзнее. Чёрт возьми, я бы даже стала серьёзно относиться к вам и к этому эксперименту, если бы вы хотя бы выполняли то, что написано в брошюре.
— Учту, — усмехается он. — Приму это во внимание перед нашей дневной сессией.
Он поднимается и идёт к шахматной доске в углу. Тук. Тук. Он касается фигуры и делает ход, который я не смогу перекрыть. Я потеряю ладью в его следующий ход — независимо от моего ответа.
— Приятного аппетита, мисс Претти, — говорит он. — Увидимся сегодня днём.
Он поворачивается к двери, и внутри меня что-то сжимается.
— Подождите, Доктор Вайс, — окликаю я его. — Постойте.
Он останавливается и оглядывается через плечо. — Что?
— Разве вы что-то не забыли?
— Не думаю. — Он смотрит в свой планшет. — Я что-то оставил?
— Нет… — встаю со стола и медленно поднимаю связанные руки. — Вы забыли снять мои кандалы. Я здесь три ночи.
— Как я уже сказал, — отвечает он хладнокровно, — я ничего не забывал.
— Вы обещали.
— Я ничего тебе не обещал, мисс Претти.
— Вы сказали, что обычно снимаете их с пациентов после трёх полных дней. — Я дословно повторяю его слова. — Вы так сказали.
— Я сказал, что сниму их, если мне будет комфортно. Если. — Его взгляд скользит по мне медленно и обдуманно. — А мне не комфортно.
— Из-за того, что я саркастически отозвалась?
— Нет. — Он глядит в сторону настенной камеры, затем возвращается ко мне — его туфли касаются моих. — Я сказал тебе с первого дня: здесь всё происходит по моему усмотрению. И после некоторых проверок я нашёл дисциплинарную справку, из-за которой усомнился, заслуживаешь ли ты каких-то дополнительных удобств.
Что? Сердце тонет.
— В моём деле нет никаких дисциплинарных записей, — произношу я.
— Забавно, — говорит он ровно. — Потому что охранник по имени Дэвид Маунтбаттен утверждает, что ты предлагала ему заняться оральным сексом в обмен на мороженое во время уборки восемнадцать месяцев назад.
Я моргаю. — Что?
— Он говорит, что ты предложила отсосать ему в обмен на мороженое.
— Он врёт. Всё было наоборот, и я отказала.
— Хм… — Доктор Вайс наклоняет голову. — Судя по тому, как мы с тобой познакомились и как ты выглядела — словно точно готова трахнуться за мороженое, — я не знаю, чему верить.
— Поверьте правде, — говорю я. — Я никогда не поступлю так с моралью.
— Понимаю, — отстраняется он. — То есть ты способна только на убийство… но не на что-то похуже.
— Знаете что? — сжимаю кулаки, гнев раскаляет грудь. — Если вы собираетесь так со мной издеваться, просто пошлите меня обратно в тюрьму. Я лучше буду иметь дело с теми, кто освоил настоящую жестокость, чем играть в ваши любительские игры.
— Это угроза, мисс Претти?
— Нет, Доктор Вайс. — Я не могу скрыть жгучую нотку в голосе. — Я прошу вас прекратить издеваться надо мной…
Тишина.
Он долго смотрит на меня, прижав меня одним взглядом. Без слова разворачивается и уходит, оставляя одну в хижине.
Как только дверь с глухим хлопком захлопывается, я подхожу к нашей шахматной доске и переворачиваю её, разбрасывая фигуры по полу — как его лживое обещание.

ГЛАВА 11

ДОКТОР ВАЙС
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Ночь седьмая

Заходи внутрь, схвати дорожные сумки, въезжай в хижину. Никаких разговоров с персоналом — ни шагу в сторону.
— Вот все распечатанные расшифровки и записанные видеофайлы за первые дни мисс Претти в хижине, — Шелдон вручает мне папку, как только я возвращаюсь в главный офис. — Я также отправил цифровые копии в команду поведенческого анализа.
— Благодарю. Охранники проверили и одобрили мои сумки на ночь? — спрашиваю я. — Могу ли я заселиться в хижину?
— Всё опечатано и ждёт тебя в коридоре. — Он складывает руки. — Почему ты вообще переезжаешь в хижину в этот момент?
— Ну, у нас уже седьмой день, Шелдон, — отвечаю я. — Если я не начну часть «эксперимента», её пребывание потеряет смысл.
— Я видел, как она говорила, что хочет вернуться в тюрьму. — Он пожимает плечами. — Думаю, стоит пойти ей навстречу.
— Она этого не имела в виду, — говорю я.
— Откуда ты знаешь?
Я стучу пальцами по папке, взвешивая слова. Я видел это в её глазах — мелькнувшую боль за гневом, треснувший звук в голосе, когда она клялась, что не врёт. Она слишком сдержанна ради своего же блага, но не заметила, что глаза предают её. Глубоко в зелёных радужках — правда, бьющаяся чуть под поверхностью; они же показывают, что она не совершала этих убийств.
— Просто доверься мне, — могу сказать лишь я. — Мне нормально, если она останется до конца эксперимента.
— А ты нормально относишься к тому, что она может разрушить всё в твоей хижине?
— Что? — У меня дергается челюсть. — О чём ты говоришь?
— Увидь сам. — Он щёлкает пультом, и вся стена с экранами оживает.
— Да пошла ты! — Сейди кричит, метая стул в книжную полку. Книги разлетаются, как листья в бурю; за ней — разбитые лампы, вывернутые ящики. У меня начинает кипеть кровь, когда она подходит к окну гостиной и рвёт шторы.
Это не по плану. Она должна распадаться постепенно, а не всё сразу. Но я не могу отвести взгляд… не могу перестать доказывать себе, что прав.
— Эти записи просматриваемы прямо сейчас только нами, да? — спрашиваю я.
— Да, сэр, — отвечает он. — У нас по-прежнему пятичасовая задержка, которую вы настаивали для всех пациентов.
— Покажи, что сейчас видят офицеры и поведенческие врачи.
— Хорошо, э-э… — Он перематывает запись и останавливается на моём сеансе с Сейди.
— Когда у тебя день рождения? — спрашиваю я её на экране.
— Тридцать первого октября.
— Хэллоуин?
— Да.
— Интересно. Откуда вы родом?
— Ладно. — Я закатываю рукава. — Как только эта сессия закончится, поставь петлю с её сном на следующие шесть часов.
— Что? — Брови у него подскакивают. — Почему?
— Просто сделай это. — Я смотрю на него строго.
— Сэр… вы понимаете, это полностью нарушает протокол, да? — пробует он.
— Сейчас.
Он подходит к столу и печатает. Вдруг на стене появляется мягкая, дымчатая картинка: Сейди свернулась в кровати, спокойная. Голые плечи выглядывают из-под одеяла. Всё в хижине нетронуто, аккуратно — так, как я это оставил.
— Будет проигрываться по твоему приказу, — говорит Шелдон озадаченно. — Но никто — даже я — не сможет вернуться в прямой эфир, не получив от тебя пароль…
— Я позвоню и передам его, когда разберусь с мисс Претти. — Я направляюсь к двери.
— Но, сэр, вам никогда нельзя…
Я не слушаю остаток. Я уже потерял достаточно времени.

ГЛАВА 12
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— Да К ЧЁРТУ эту грёбаную программу и пошёл ты! — я швыряю кружку в кухонный шкаф, наблюдая, как она разбивается на паркетном полу. Затем смотрю на одну из камер и показываю средний палец.
Горячие слёзы катятся по щекам, мозг умоляет остановиться, пока ещё не поздно, но жалеть себя бессмысленно. Я всё провалила, и это лишь вопрос времени, когда охрана вломится сюда и прикажет лечь на пол.
Я вытаскиваю стопку тарелок из кладовки и одну за другой швыряю их на пол.
Когда тянусь за чайником, чтобы стукнуть им по столешнице, входная дверь распахивается.
Но влетает не стая охранников. Входит только Доктор Вайс. Один.
Он вглядывается в меня, хлопает дверью так громко, что домик зазвенел до основания. Чайник выскальзывает из рук и падает на пол. Весьма раздражённый, он идёт ко мне, шаги по битому стеклу и осколкам пластика звучат громко, пока он не достигает перевёрнутого кухонного стола.
— Подними этот хлам, — рычит он. — Сейчас.
Тон настолько суров и раскалён, что у меня нет иного выхода, кроме как повиноваться. Я подхожу и хватаю за ножки стола.
— И цветок тоже, — указывает он, и я сажаю землю обратно в горшок и ставлю растение в центр стола.
Наклоняюсь, чтобы подобрать упавший бутон, как вдруг он хватает хвост моей причёски и резко подтягивает меня на ноги.
— Это можно подмести потом, — рычит он. — Уберись на моей кухне.
Он медленно отпускает волосы, но остаётся позади, пока я собираю каждую битую кружку, миску и тарелку.
— Лучше бы моё любимое кресло не было сломано, — шипит он у меня за спиной. — Подними его…
Я приседаю, хватаюсь за ножки и аккуратно возвращаю кресло в исходное положение.
Как только встаю, он хватает меня за плечи и разворачивает лицом к себе. Молча смотрит в глаза, и с каждой секундой его прозрачные радужки успокаивают мои бури.
Не отводя взгляда, он отходит, берёт метлу и даёт её мне в руку.
Не дожидаясь приказа, я подметаю свой беспорядок под его раскалённым наблюдением. Дойдя до шахматной доски, я поднимаю фигуры и раскладываю их так, как было в нашей последней партии. Он кивает на мою неубранную кровать — я прямо же распрямляю простыни и подушки.
Как только всё приведено в порядок, он прижимает меня к своей груди.
— Думаешь, это игра? — шипит он. — Твоя свобода висит на волоске, а ты закатываешь истерику?
— Меня никогда не выпустят… Я это чувствую, — выдавливаю я.
— Значит, ты не готова дать шанс моему плану? — он смотрит на меня так, будто его ранили; на мгновение роли меняются местами. — Если ты действительно веришь в свою невиновность, такое поведение бессмысленно, и ты не жестокая по натуре, так почему ты это делаешь?
— Ты обещал снять наручники… — сдаюсь я. — Ты дал надежду, а потом всё отнял.
— Мне нужна была последняя доза твоих лекарств, чтобы всё утихло, — говорит он тихо. — Побочные эффекты могут быть опасны.
— Тогда ты должен был сказать об этом, а не вести себя, как мудак…
Между нами проскальзывает тишина.
Я наклоняю голову и изучаю его. Наверное, он говорит правду. С тех пор как пошли новые таблетки, я хожу по этому дому, словно разваливаюсь — кожа горячая, разум слишком острый. Может, это не он играет со мной. Может, это я разваливаюсь на части.
Его выражение смягчается; он берёт мою правую руку и, держа её между нами, всматривается в бледные красные следы на коже, тихо вздыхая.
— Достань ключи из моего кармана другой рукой, — говорит он.
Я подчиняюсь, засунув руку глубоко в его карман, останавливаюсь, когда натыкаюсь на что-то твёрдое. Краснею и засовываю палец глубже, пока не чувствую металл. Обвив палец вокруг кольца, медленно вытаскиваю ключи.
Он бережно берёт их из моих рук и вставляет в замок. После двух резких поворотов с грохотом падают на пол.
— Сиди на диване и жди меня, — говорит он. — Нам нужно поговорить.
Он уходит и возвращается с двумя дорожными сумками у двери, исчезая за той частью, куда мне нельзя заглядывать.
Когда он приходит обратно, у него в руках две белые баночки и бинт. Он садится рядом со мной, его нога касается моей. Затем аккуратно берёт моё левое запястье и наносит слой крема.
Я поглядываю на камеру на стене, растерянная.
— Никто сейчас нас не смотрит, — говорит он. — Это проблема?
— Нет… — отвечаю я.
— Хорошо. — Он берёт второе запястье и нежно растирает крем. — С этого вечера я живу здесь с тобой, так что повтори наши правила.
— Сессии обязательны, — говорю я. — Даже если вы не появляетесь, значит, есть причина.
Он массирует мою кожу дальше.
— Запомнила?
— Да.
— Нет, — поправляет он. — Да, доктор Вайс.
— Да, доктор Вайс.
— У нас есть целая команда людей, которые читают все расшифровки и ищут любой признак неповиновения, — продолжает он, — любую малейшую причину, по которой тебя не стоит выпускать. Не подноси им это на блюдечке, позволяя эмоциям завладеть тобой.
— Ладно. — Я глубоко вдыхаю, когда он туже затягивает бинт вокруг моего запястья.
— Молодец, — говорит он, глядя мне в глаза. — Вот три окончательных правила, пока мы заперты в этой хижине…
— Первое: никогда не лги мне. Второе: если ещё раз подойдёшь к краю, я приму это за знак, что ты не веришь в то, что я делаю, и останусь по ту сторону, пока твоё пребывание не закончится.
— А третье? — я делаю медленный, неустойчивый вдох, когда он прикасается большим пальцем к моей нижней губе.
— Прекрати искушать меня трахнуть тебя, особенно когда камеры включены.
— Я не… — пытаюсь возразить я.
— В душе, — произносит он. — Ты стонешь моё имя в душе, когда трогаешь себя.
— Я этого не замечала… — я чувствую, как кровь приливает к лицу. — Я думала, хижина звукоизолирована.
— Снаружи — да. — Он усмехается. — Я думал, никто не мог тебя видеть.
— Они не видят, но ты хотел, чтобы я была для тебя видна, да?
Молчим. Я хочу сказать, что он ошибается — что я не стонала для него — но мы оба знаем, что это будет ложью.
Он по очереди отнимает пальцы от моей кожи, будто понимает — и я понимаю — что если я обещаю молчать, он сразу же перейдёт черту и трахнет меня. Я бы позволила.
— Рад, что вернулись к нашей программе, — говорит он и встаёт с дивана, прикладывая телефон к уху.
— Да, доктор Вайс? — раздаётся громкий мужской голос. — Всё в порядке?
— Всё в порядке, Шелдон. Пароль — он делает паузу и смотрит на меня, как будто боится, что я его использую. — Это год, когда мы вели исследование с Колибри, плюс два решётчатых знака, плюс «OLI» заглавными, и «rs» строчными. Включай прямую трансляцию для нас.
— Вы имеете в виду прямой эфир для нас, но с задержкой для всех остальных, или прямой эфир для всех?
— Первое.
— Сделаю. Отличная поведенческая работа с мисс Претти, сэр. Знаете, одно из того, что я ценю в…
Доктор Вайс засовывает телефон в карман, пока мужчина продолжает говорить.
Он словно хочет что-то сказать мне, хочет задержаться на моей стороне ещё на минуту, но качает головой и уходит.
— Увидимся завтра, Сэйди.

ГЛАВА 13

СЭЙДИ
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Назад к прошлому

Вспышки! Клик-клик! Вспышка!
Офицер делает пару финальных снимков моих окровавленных рук и ведёт меня в пустую комнату для допросов. К счастью, он любезно позволил мне снять одежду несколько часов назад, но дал взамен только бумажный пончо. Якобы у них не было свободных спортивных штанов.
Я раскачиваюсь туда-сюда, будто вот-вот сойду с ума, и смотрю, как тикают стрелки часов над дверью.
Через два часа дверь наконец открывается, и в комнату входит детектив.
— Вот, мисс Претти. — Он ставит передо мной кружку с горячим кофе. — Простите за ожидание. Но я сделал всё именно так, как вы просили: много взбитых сливок и карамельный соус.
— Большое спасибо. — Я благодарно делаю глоток.
— Прежде чем начнём, позвольте зачитать вам ваши права.
— Мои права? — наклоняю голову. — У меня проблемы?
— У вас право хранить молчание, — продолжает он. — Всё, что вы скажете, может быть использовано против вас в суде. У вас есть право на адвоката, вы также…
Я слушала достаточно true-crime1-подкастов, чтобы знать свои права наизусть, но мне непонятно, почему он читает их мне, а не настоящему подозреваемому. Я ведь всего лишь свидетель…
— Итак, мисс Претти, — он стучит по блокноту. — Хотите продолжить без адвоката?
— Да, конечно.
— Расскажите, что произошло сегодня днём?
— Однажды одноклассник выставил на продажу кое-какие вещи в интернете, — говорю я. — Я увидела одну из работ и поняла, что она принадлежит мне. Я просто хотела забрать её.
— Вы имеете в виду Джонатана Бейлора?
— Да. — Я киваю.
— Вы были друзьями или знакомыми?
— Ни то, ни другое. Мы не разговаривали годами… — Я глотаю. — Но он был в городе и сказал, что устроил «открытый приём для всех из нашей школы», так что я решила зайти и спросить о картине.
— Вы опоздали на вечеринку на два дня, мисс Претти. — Он прищуривает глаза. — Вечеринка была в пятницу. Вы пришли в воскресенье.
— Я звонила в дверной звонок раз десять. — Я отмахиваюсь от его замечания. — Никто не отвечал, а у него ведь есть бассейн, так что я подумала, что, может, он не слышит меня снаружи.
Офицер поднимает бровь.
— Я стучала так громко, как могла, а потом минут пятнадцать ждала, пока не провернула ручку и не вошла. В гостиной я обнаружила их мёртвыми, вызвала 911, и вот мы здесь.
Он моргает.
— Ах да, и в какой-то момент я приняла душ, — говорю я. — Не могу вспомнить, было ли это до или после того, как я их нашла. Я просто прошла мимо хозяйского санузла и не устояла.
— Вы ели блины, когда прибыли первые спасатели.
— Забыла об этом. Это та кухня — она словно звала меня, так что я не могла не приготовить.
— Мисс Претти… — Он опускает очки на нос. — Тела находились в пределах двенадцати футов от вас, пока вы сидели и ели.
— Я была очень голодна, — говорю я. — Хорошо, что я поела, потому что с тех пор, как я с вами, прошло почти восемь часов, и всё, что я получила, — это кофе.
— Вы хотя бы представляете, что вы — он сжимает челюсть. — Вы понимаете, что вы натворили?
— Всё, что я сделала — это вызвала 911. — Я делаю паузу. — Может, ещё и незаконно проникла, но если бы я этого не сделала, кто знает, когда бы кто-то нашёл их. Возможно, прошло бы несколько дней, недель…
— На ваших руках сотни оборонительных ножевых ран, ваша кровь по всему месту, и спорю, что когда мы соберём записи с камер соседей, вы окажетесь единственным человеком, кто вошёл в тот дом.
— На сколько хотите поспорить? — отзываюсь я.
— Ладно, мисс Претти. — Он подтягивает стул ближе к столу. — Встаньте и положите руки за спину. Вы арестованы по подозрению в убийстве первой степени…

ГЛАВА 14

ДОКТОР ВАЙС
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День восьмой

Я вхожу в официальную сессионную комнату хижины и включаю свет. Сколько бы раз я ни бывал здесь, обстановка всё равно заставляет меня вздрогнуть. Кажется, что эта комната наблюдает за мной, а не я за ней.
Дальняя стена — потолок до пола из стекла, за ним — плотный лес. Сегодня дождь скользит по стёклам медленными серебристыми струями.
За моей спиной — зеркальная стена, вынуждающая пациента смотреть на себя… хочет он того или нет.
Сегодня первый из двадцати сеансов изоляции, и как-то мне придётся втиснуть их в заметно урезанное время. Каждый из них будет разбирать Сэйди слой за слоем — аккуратно, деликатно — пока я не доберусь до той части, которой мои коллеги делают вид, что боятся: экспериментальной стадии.
Я прочитал их рецензии, сноски и «срочные» предостережения в медицинских журналах. Они любят бросать фразы вроде этически сомнительно, граничащее с бесчеловечным, грубое злоупотребление фармакологическими средствами — особенно моё применение гипноза и «сыворотки правды». Но мне наплевать на их мнения.
Они пишут статьи. Я даю результаты. У меня стопроцентная статистика. У них — нет. Дело закрыто. Тсс. Тсс…
Тихие шаги Сэйди по коридору приближаются. Через пару секунд она крадётся в комнату.
На ней большая футболка, доходящая чуть ниже изгиба бёдер, и на миг мне кажется, что под ней ничего нет. Волосы собраны в небрежный узел на макушке — тот самый, который просится, чтобы его одним касанием распустили.
— Эм… Тут стул для меня будет, доктор Вайс? — спрашивает она.
— Не для этого сеанса, — отвечаю я. — Сегодня садиться буду только я.
Она поднимает бровь, готовая возразить, но передумывает и проглатывает слова.
— Вы спали лучше без наручников прошлой ночью, мисс Претти? — спрашиваю я.
— Я рада, что вы их сняли.
— Я не спрашивал этого.
Она колеблется и мельком смотрит на маленькую камеру. — Да. Я спала лучше без них.
— Хорошо.
— Будет ли у меня шанс выйти на улицу, пока я здесь?
— Только если ты хочешь, чтобы охрана стреляла в тебя на месте, — говорю прямо. — Одному пациенту когда-то разрешили выход на улицу.
— Что он сделал, чтобы этого заслужить?
— Он ответил на все мои вопросы и не устраивал истерик, если что-то шло не по его «хочу».
Она медленно кивает. — Значит всё здесь построено на системе поощрений и наказаний…
Я делаю паузу — не потому что удивлён, а потому что не ожидал, что она разглядит это так рано.
— Стой там, — говорю я, — не говори ни слова, пока я не разрешу. Когда придёт время вопросов, будешь отвечать.
Я откидываюсь в кресле и делаю вид, что веду клинические заметки. На самом же деле записываю:

Я хочу тебя разорвать на куски.
Ты чертовски красива.
Я хочу узнать, как звучит моё имя, когда я глубоко внутри тебя…
[image: ]

Я смотрю на эти строчки слишком долго, затем злобно прочёркиваю каждое.
Горло сжимается — не от раскаяния, а от сдержанности. Я рисую гусеницу поверх каракуль. Затем пару кривых сосновых ёлок для маскировки. Половину блокнота закрываю и постукиваю им по колену.
Проходит двадцать минут. Потом сорок.
Сэди не двигается. Стоит, моргая лишь тогда, когда взгляд начинается застывать. Иногда она смотрит на своё отражение в зеркальной стене позади меня. Однажды я ловлю, как она наблюдает, как я на неё смотрю — мы мерцаем в серебре.
В ней нет ярости, она не бормочет жалоб; в ней только тихая растерянная уязвимость. А может, это любопытство.
Через час она бросает мне молящий взгляд — без слов, но понятный: можно ли мне теперь сесть? Я качаю головой. Мне нужно проверить, как она вынесет дискомфорт, как долго продержится молчание, прежде чем она разорвется по швам и обернёт зеркало в мою сторону.
Решаю сделать ещё час. Нет… Сделаем два.

ГЛАВА 15

СЭЙДИ
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День восьмой

В чём, чёрт возьми, смысл этого?
Ноги горят — умоляют пощады.
По часам на стене я стою уже четыре с половиной часа — а Доктор Вайс вальяжно развалился в своём мягком кресле и рисует в своём блокноте.
Опять эта гусеница?
Пару лет назад я бы сорвалась — рухнула бы на пол просто назло. Тюрьма вытравила этот инстинкт из меня.
Его телефон вдруг звенит, и он тыкнет по экрану.
— Стой, — говорит он, вставая. — У нас гости.
Он закрывает за собой дверь, не оглядываясь.
Подушки его кресла медленно снова принимают форму, маня своим пухом.
Я даже не успеваю обдумать, бросать ли вызов, как он возвращается — и за ним идёт седовласый мужчина с проседью.
— Сэйди, это профессор Трентон из университета Вандербильта, — говорит Др. Вайс. — Он заведующий кафедрой психологических исследований, он присоединится к нашей сессии и будет вести записи.
Он достаёт два стула из шкафа и ставит их для меня и профессора.
Я плюхаюсь в стул, и мышцы наконец-то выдыхают с облегчением.
— Простите за прямоту, мисс Претти, но вы — самая красивая женщина, которую я видел в жизни, — профессор улыбается робко.
Я взглядом прожигаю Доктора Вайса. Его лицо не меняется, но пальцы побелели от усилия на подлокотнике.
— Продолжим разговор с того места, на котором остановились, — ведёт он, будто мы действительно разговаривали до прихода этого человека.
— Как ваши родственники относятся к вам, когда навещают в тюрьме? — спрашивает он.
— Они не приходят.
— Никогда?
— Визиты прекратились после первого года, — говорю я. — После огромного эпизода в новостях…
— А по телефону?
— Не отвечают, — говорю. — Уже много лет. Я меняю лишние минуты на марки и продукты.
— Друзья?
— Письменных друзей много, пару старых приятелей из колледжа время от времени связываются по исследовательским проектам. Они не спрашивают обо мне, им интересно про тюремный опыт — действительно ли всё так плохо, как говорят.
— Интересно, — вмешивается профессор. — А это так?
— Хуже, чем кто бы то ни было мог себе представить.
— Жаль это слышать, мисс Претти. — Он смотрит искренне. — А ваш парень?
Голова Доктора Вайса дергается, он отрывается от блокнота, брови хмурятся.
Я колеблюсь, на мгновение хочется солгать — но они, наверное, прочли все мои протоколы.
— Мы сейчас в перерыве, — говорю уклончиво. — Всё сложно.
Он хочет продолжать, но я оставляю это так. Я уже сказала достаточно.
Звук карандаша по бумаге наполняет комнату, профессор задаёт ещё несколько вопросов, и прежде чем я успеваю оглянуться, сессия закончена.

Позже той ночью

Когда я просыпаюсь, чтобы сходить в туалет, замечаю: Доктор Вайс сделал ход на нашей шахматной доске.
Он забрал моего коня.
Пустяковый, преждевременный ход. Не стратегический — личный.
Он посылает сообщение.
Он зол на меня…

ГЛАВА 16

СЭЙДИ
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День девятый

Он не пришёл на наше утреннее терапевтическое занятие.
Единственный признак того, что он был у меня в комнате — тарелка яичницы и новое задание «прошлое», ждущие на столе.
Когда я сажусь, вижу: он на веранде, дверь распахнута настежь. Завтрак на свежем воздухе, свобода, и его стул намеренно поставлен прямо у проёма.
Он хочет, чтобы я мучилась — чтобы я знала, что он зол, и чувствовала себя как черт знает что. Такое ощущение, что он ревнует к мужчинам, которых и вовсе нет…
Я встаю, собираюсь идти объясняться, но вдруг — клик-клик-бииип! — и я прилипла к стулу.
— Доктор Вайс, подойдите к камере в красной зоне, пожалуйста, — раздаётся голос по дому.
Он ещё один раз кладёт клубнику в рот, встаёт и входит. Взгляд встречается с моим, губы чуть приоткрыты, но он молчит. Идёт в коридор, надевает наушники и общается с тем, кто его вызвал.
— Понимаю, — говорит он. — Нет, не знал… Спрошу. Спасибо, что сказали.
Он снимает наушники и подходит к столу.
— Я же говорил тебе не лгать мне, Сэйди.
Я кладу пластиковую вилку.
— Почему ты меня испытываешь? — сужает глаза он. — Я же предупреждал насчёт лжи…
— Со всем уважением, — отвечаю я, — было бы проще поддержать разговор, если бы вы добавили контекст. — Пауза. — Сэр.
Его губы дрогнули в улыбке, но та мягкость мгновенно исчезла.
— Четыре года назад ты давала телефонное интервью подкасту «Crime Addict» (Зависимый от преступлений), — говорит он. — Оно длилось час. Помнишь?
— Да, — киваю. — Помню, как сейчас.
Я отбывала два года срока тогда, была одинока как никогда, и у меня случился слабый момент, когда я получила её письмо на розовой бумажке.
Покорным почерком она писала, что верит в мою невиновность и хочет дать мне шанс рассказать свою версию — особенно учитывая, что судья не допустил к присяжным много моих улик.
В тот раз я впервые сказала, что не была одна в тот день; что видела, как тень прошла из гостиной в коридор, когда я пришла; я говорила об этом и адвокату, но он не использовал это в защите. Он хотел упростить дело до «эта сука явно сумасшедшая…»
Вайс стучит пальцами по столу, вздёрнув жилу на шее.
— Оно так и не вышло в эфир, — говорю я, не понимая, в чём сейчас смысл. — Она сказала, что слушатели и спонсоры пригрозили бойкотом, если она это сделает.
— Она врет, — его тон серьёзный. — Оно вышло в эфир на прошлых выходных. И эту тему покажут в новом выпуске в новостях на этих выходных.
Сердце уходит в пятки.
Я старалась отгородиться от мыслей о СМИ, но помню, как ужасен был первый выпуск. По крайней мере для меня. Репортёрская команда получила несколько Эмми. Ведущий следователь стал звездой, а та самая подкастерша, чьи исследования подпитывали сюжет, стала «гуру» по теме «красивые девки-убийцы». Если я не ошибаюсь — сейчас она работает у Доктора Вайса.
А я — погребена под волнами ненавистных писем месяцами. Рейтинги никогда не падали ниже пяти миллионов зрителей при повторных показах.
— В моих файлах нет записи о твоём телефонном интервью, — говорит он. — Прежде чем я это послушаю, есть ли что-то, что мне следует знать? Что-то, что может уничтожить работу моей команды для тебя?
— Я не вижу вообще ничего, что ваша команда делает для меня, — бормочу я.
— Отмени это.
— Нет.
— Мисс Претти. — Его голос натянут. — Я понимаю, что ты склонна говорить то, чего не имеешь в виду, учитывая твоё состояние, поэтому имей в виду, что мы не одни…
Он поглядывает на левую стену как раз в тот момент, когда одна из патрульных камер отцепляется от стойки и начинает своё ежедневное патрулирование.
— Я ценю то, что ваша команда делает для меня, — говорю я, выдавливая слова. — И уверяю, что в том подкасте нет ничего нового. Моя версия истории была и остаётся прежней.
— Да — та же самая, невероятная.
— Вы мне не верите? — спрашиваю.
— В этом и проблема, — вздыхает он. — Я верю тебе на сто процентов. Но некоторые люди, у которых можно было бы спросить — мертвы, и если у Человека-Тени нет телефона или адреса…
— Он оставил что-то на месте преступления.
— Жаль, что это не была его ДНК.
— Это была вещица, памятный знак, благодарность за нашу любовь.
— Так значит, ты знала Человека-Тень — человека, который появился из ниоткуда спустя долгое время после того, как тебе вынесли приговор, и вы были в отношениях?
— Знаю, что звучит безумно…
— Безумно — даже не начало, — произносит он, с явным раздражением, после чего достаёт бутылку розовых пилюль.
Он вручает их мне, подталкивая проглотить, и наблюдает, как я проглатываю.
— Значит, — говорит он, — я отнесу этот разговор к побочному эффекту новых препаратов, которые ты принимаешь. Но, ради порядка, любовь — это то, что тебя уничтожило?
— Наша — да.
— Сэди, я правда стараюсь… — он сдерживает вздох. — Если то, что ты говоришь — правда, то твоя любовь была односторонней. Жестокой.
— Да, это было жестоко… — я отвожу взгляд, снова ощущая беспомощность. — Ты теперь можешь вернуться к игнорированию меня на веранде?
— С радостью.

ГЛАВА 17

ДОКТОР ВАЙС
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Ночь девятая

Холодные потоки бьют в грудь, пока я стою под душем.
Я не могу спать — не с Сэйди так близко. И я вижу по монитору, что она тоже не спит. Как её руки скользят под простынями, как она кусает нижнюю губу, глаза полузакрыты в тусклом свете… Чёрт.
Когда я уже почти окоченел, вытираюсь и накидываю спортивные штаны. Выключаю монитор и пытаюсь сфокусироваться на завтрашних заметках сессии. Ну, на сценариях.
Только я заканчиваю первый комплект, как из кухни раздаётся громкий ТРЕСККК! Он повторяется, затем переходит в медленное, ритмичное скрипение.
С интересом натягиваю футболку и иду на звук.
Сэйди сидит на полу у стены в гостиной, одета только в длинную свободную футболку — плотно облегающую изгибы, и сразу видно: без трусиков, без лифчика. Кисти и краски разбросаны вокруг, а один из белых занавесов она превратила в импровизированный холст.
Холст пуст.
— Что ты тут делаешь, Сэйди? — кашляю я. — То есть мисс Претти?
Она не отвечает. Рука медленно проводит по полотну, вдумчиво.
— Мисс Претти, — говорю, подходя ближе, — ответь: почему ты тут, а не в кровати?
— Охранники курят у моего окна и разговаривают очень громко, — шепчет она. — Я не могу уснуть, так что отвлекаюсь.
Я прохожу мимо и выключаю свет в её комнате.
В окно в самом деле врезалась зазубрина — вероятно, от того, что она швыряла вещи в приступе при приезде. Дым плывёт внутрь — густой и затхлый.
Я кидаю взгляд на камеру и делаю сигнал. Миг света даёт мне временный доступ к стеклу. Я мочу полотенце, прижимаю его к трещине и отправляю Шелдону.
SMS:
Доктор Вайс: Перенести охранников ближе к озеру на ночь. Жалоба на курение.
Через секунды вижу, как фонари отступают к деревьям.
Выключаю свет и возвращаюсь к Сэйди.
— Можешь вернуться в кровать.
— Почему? — тихо, ранимо спрашивает она.
— Ты должна спать ночами. Это правило.
— Нет правила, которое бы говорило, что я должна спать.
— Благодарю за ясность, — лениво отвечаю я. — Учту при следующем пациенте.
— Или, — предлагает она, — можно дать им ночь свободы и посмотреть, как это повлияет на поведение.
Она чертовски умна.
Прежде чем успеваю возразить, она протягивает кисть.
— Могу я нарисовать твой портрет в сидячей позе, доктор Вайс?
Я моргаю. Это должен быть твёрдый отказ — ясная граница.
— Только на час? — умоляет она, прочитывая моё колебание. — Пожалуйста…
Я сдаюсь. — При двух условиях, — говорю. — Иначе обратно в кровать.

— Какие?
— Первое — ты соглашайся на дополнительную изоляционную сессию завтра. Два часа. Молчание.
Она кусает губу, обдумывает. — А второе?
— Я потом нарисую тебя.
Её глаза загораются. Она кивает, улыбается. — Хорошо.
— Где мне сесть?
— Там подойдёт. — Она тычет в барный стул в углу.
Я сажусь, небрежно достаю телефон.
SMS:
Доктор Вайс: увеличить задержку камеры на два часа. Выйти из системы до моего разрешения. Шелдон.
SMS:
Шелдон: будет сделано.
Она смотрит на меня, я смотрю в ответ. Её взгляд задерживается на моей челюсти, затем на плечах, прежде чем она хватает карандаш и начинает.
Она чередует карандаш и кисть, взгляд метается с лица на холст. Её концентрация хирургична, напряжённа. Каждая штриховка придаёт глубину. Детали почти фотореалистичны, будто она пытается завладеть мной по одной линии.
Мы оба знаем о камерах. Я — потому что не доверяю идеальной записи Шелдона. Она — потому что за ней постоянно наблюдают.
Мы движемся медленно. Тонко. Контролируемо. Как будто говорим на приватном языке молчания.
Когда она начинает рисовать меня в рубашке, я откашливаюсь и срываю её с себя, обнажая грудь.
Её щеки пылают, но она кивает и правит линии.
— Спасибо, — говорит она, глядя на часы. — У меня достаточно, чтобы доделать. Я очень благодарна.
— Пожалуйста.
— Меняемся местами теперь?
— Ладно.
Я встаю, перехожу комнату, беру один из её блокнотов и карандаш.
— Я бы предпочёл изобразить тебя в другом месте.
— На улице?
— Хочешь. — Я усмехаюсь. — В твоей ванной. Садись на край ванны.
Она глотает и кивает. Садится на край ванны, ноги слегка согнуты, одна рука опирается позади.
Я притащил стул к входу и сажусь. Открываю блокнот.
Она смотрит, когда я начинаю, глаза прикованы к моим. Затем — медленно она разводит ноги.
Её идеальная киска блестит в тёплом свете, и на долю секунды всё, чего я хочу — это утонуть головой между её бёдер и потеряться.
Не сегодня.
Я держу взгляд, а карандаш скользит. Время тянется, и я лелею себя едва натянутой нитью контроля.
Проходит час. Я закрываю блокнот и отдаю его ей.
— Посмотри и скажи, что думаешь, — говорю. — Мне надо выйти на полдня — нужно кое-что проверить по твоему делу. Но я говорил серьёзно насчёт дополнительной сессии.
— Ты уходишь? — голос трескается. Видна уязвимость.
— Не по своей воле.
Она медлит. — Честно скажи: ты правда думаешь, что меня выпустят?
— По тому, что я думаю о тебе, или по доказательствам?
— И то, и другое.
— С доказательствами придётся перенести разговор.
Я делаю шаг вперёд, прямо между её ног, настолько близко, что чувствую её дыхание. Настолько близко, что мой член напрягается и прижимается к ней — именно туда, где он хочет быть.
— Но насчёт первого… и между нами? — говорю я.
Она резко вдыхает.
— Думаю, ты психопатка, — шепчу я. — Но безвредная.
— Тебе нравятся психопаты? — спрашивает она.
— Нет, — отвечаю я, отступая, чтобы снова не облажаться. — Я их люблю.

ГЛАВА 17.5

СЭЙДИ
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Девятая ночь

В блокноте доктора Вайса нет моего рисунка. Там только ряд предложений, и в них подчёркнуты разные буквы.
Буквы, которые, по-видимому, складываются в скрытое послание.

Я не уверен, понимаешь ли ты по-настоящему, что само твоё присутствие заставляет меня ХОтеть вести себя непрофессионально. Ты проникаешь в мои мысли в душе и сильно мешаешь сосредотоЧиться на том, что для тебя действительно важно…
Если бы я мог вернУться назад, тебе следУет ЗНАТЬ, что я бы Возможно поступил с этой тосКливой и Удушающей, запутанной, СиТуациеЙ соВершеннО иначЕ, я бы вКлючил своИ мозги на маКСИмум, поступил бы более рассудительно.

Я достаю ручку и расшифровываю первые пару строк. Затем обвожу все подчёркнутые буквы, пока его послание не становится ясным.

Я хочу узнать вкус твоей киски…

ГЛАВА 18

СЭЙДИ
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Прошлое…

— Тебе нужно принять эту сделку о признании вины, — говорит мой государственный защитник.
— Нет.
— Сэйди, они предлагают от семи до пятнадцати лет.
— За каждое убийство.
— Да. Это, черт побери, отличная сделка, — отвечает он. — Даже если судья даст последовательные сроки, у тебя будет шанс вдохнуть свободный воздух в шестидесять или семидесят лет.
— Я предпочитаю альтернативу…
— Если мы дойдём до суда и проиграем, тебе грозит от двадцати пяти лет до пожизненного. За каждое убийство. Без права на условно-досрочное.
— Ты говоришь так, будто веришь, что я это сделала.
— Нет, я говорю так, будто пытаюсь дать тебе лучший вариант для будущего, — отвечает он. — Если хочешь, чтобы я строил защиту и отверг сделку — хорошо. Но сначала взгляни на это.
Он протягивает мне конверт из плотной бумаги.
— Отнеси его в камеру и притворись, что ты присяжная. Потом три дня обдумай всё, прежде чем сказать мне, что имеет смысл.
Будто этим разговор и заканчивается — словно моё мнение значит меньше, чем крошки, которые он стряхивает с рубашки, — он придвигает ко мне ноутбук.
— Я прочитал, что ты большая поклонница искусства и театра, так что скачал тебе несколько видео, можешь посмотреть, пока наше время не вышло.
Он достаёт из кармана пачку конфет.
— Ах да, и я пронёс тебе немного сладостей.
Я смотрю на него пустым взглядом.
— Здесь ты должна сказать мне «спасибо», мисс Претти, — произносит он. — Я работаю ради тебя не покладая рук.
Я прикусываю язык. Единственное, что я видела, как он делает «не покладая рук», — это даёт интервью прессе.
— Можешь хоть ненадолго перестать болтать с журналистами?
— Не учи меня, как делать мою работу, — огрызается он. — Выиграем мы или проиграем — наслаждайся этими конфетами. Потому что туда, куда ты отправляешься, их вкус тебе, скорее всего, придётся забыть надолго…
Картинка
В ту ночь я долго лежу без сна в своей камере.
Две пожилые женщины орут из-за того, чья завтра очередь управлять телевизором, а женщина напротив надрывается во всё горло:
— Я не должна быть здесcссссь! Я не такая, как они! Выпустите меняяяя!
В отчаянии я открываю конверт от адвоката.
Он полон фотографий с места преступления: окровавленные следы, снимок моих туфель… Кадры с видеозаписи — моя машина в подъездной аллее. Снимки меня, расхаживающей по розовому саду с серебряным ножом в руке. И, конечно, снова жертвы.
Чушь…
К тому моменту, как в понедельник звонит мой адвокат за ответом, решение для меня очевидно.
— Я хочу отвергнуть сделку и пойти на суд.

ГЛАВА 19

ДОКТОР ВАЙС
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День десятый

Личный адвокат Сэйди: мёртв.
Юридический консультант Сэйди: в хосписе, при смерти.
Главный свидетель (видел, как Сэйди вошла в дом): уехал из штата.
Члены первоначального жюри: 8 из 12 живы, 4 умерли.
Охранник, который подал, а потом отозвал жалобу о том, что она приставала к нему ради мороженого:????

Я пролистываю список людей, которых нужно успеть проверить меньше чем за неделю, и сдерживаю глубокий вздох. С любым другим пациентом — и на таком критическом этапе эксперимента — персонал и юристы собрались бы со мной в домике, вооружённые исследованиями и заметками.
А я тону в этих деталях один, в своём кабинете.
В воздухе всё ещё витает запах лапши на вынос, но он не способен облегчить тяжесть в груди.
— Девяносто девять процентов успеха — это не так уж плохо, доктор Вайс, — говорит Робин, входя в комнату и озвучивая мой худший страх.
— У вас всё равно останется чертовское наследие. — Она ставит передо мной коробку с лапшой. — Вы всё равно будете на порядок впереди всех коллег.
Верно… Я разворачиваю вилку.
— Чтобы было ясно: если её новый адвокат добьётся допуска улик, и в итоге обвинения снимут, повторно предъявить ей обвинение в убийстве будет уже нельзя, так?
— Не заставляйте меня проверять вас на «бредовое мышление», — отвечает она. — Если окажется, что вы юридически невменяемы, я обязана сообщить об этом в медицинский совет.
— Вы тоже собираетесь меня бросить? Лучше скажите прямо.
— Нет, я вся в деле, — качает она головой. — Я уже много лет одержима этой чокнутой женщиной.
— Я бы и надеялся, — говорю я. — Её история сделала твой бывший подкаст феноменом…
— Да уж, должна быть благодарна, что она убила троих, чтобы у меня появился сюжет и отличная работа.
— Пожалуйста, — пропускаю я её сухое замечание и встаю. — Проведи меня по «стене Сэйди».
— Опять?
Я бросаю на неё взгляд, и она спешит к другой стороне кабинета.
Она приглушает свет, освещая двадцатифутовую стену, увешанную фотографиями Сэйди, места преступления и заметками из всех её допросов у юристов и врачей.
В тишине гудит электричество, проектор оживает, заливая стену голубоватым светом.
Хотя мы знаем каждую деталь дела как свои пять пальцев, она излагает её так, будто я слышу всё впервые, — будто мы оба не вынесли собственные приговоры.
— Утром 8 октября Сэйди Элизабет Претти заходит в особняк с тремя ножами и безжалостно нападает на первую жертву — Джонатана Бейлора, звёздного квотербека «Атланта Фэлконс». Его обожал весь город, он был кумиром…
— Мне плевать на него, — отмахиваюсь я. — Держись Сэйди.
— После того как она зарезала мистера Бейлора, она принимает душ в хозяйской ванной. По непонятным причинам набирает ванну с пеной.
Она щёлкает слайды, показывая полотенца, заляпанные кровью, на белой плитке.
— Потом она обходит дом и, услышав, как открываются ворота гаража, ждёт у двери следующую жертву — Хита Бейлора, отца Джонатана. Но, видимо, её что-то насторожило, потому что сразу она не ударила.
— Она остаётся вне поля зрения, наблюдает, как они устраиваются на диване. И тогда нападает сзади. Хит получает мгновенный удар в шею. Старший Бейлор — в спину.
На экране появляется отчёт о вскрытии, в котором красным выделены записи.
— У обоих мужчин не было шансов защищаться, — продолжает Робин. — Оба стали жертвами Сэйди Претти после множества ударов в голову и грудь.
— Якобы.
— Жюри признало её виновной, доктор Вайс, — взмахивает она указкой в сторону фотографий жертв. Бейлоры в костюмах и галстуках на футбольном матче. Директор улыбается в окружении школьников.
— Напомни: какая у неё связь с этими мужчинами? — делаю вид, что не помню.
— Самая расплывчатая. Один был временным директором её школы года два, но записей о том, что она когда-то попадала к нему, нет. Так что… вряд ли они вообще встречались.
— А остальные двое?
— Джонатан Бейлор был одноклассником, но дальним. Свидетели утверждали, что они вращались в совершенно разных кругах и почти не общались. Судебные эксперты проверили их телефоны — ни сообщений, ни звонков, даже в соцсетях не были подписаны друг на друга.
— А отец Джонатана?
— Он и мистер Соренсон просто вернулись домой не вовремя. Связи никакой.
Я в тысячный раз впитываю эту информацию, обшариваю взглядом каждый сантиметр стены и вздыхаю.
— Значит, после многих лет спокойной жизни Сэйди вдруг среди бела дня устраивает тройное убийство?
— Не для протокола? Для меня это никогда не имело особого смысла, — признаётся она. — Но ДНК не врёт. И камеры тоже…
Я барабаню пальцами по столу, раздражённый её возвращением к замкнутому кругу.
Хотя винить её не могу.
С такими уликами вердикт вынесли за девять минут.
Быстрее, чем доставляют пиццу…
— Хорошо, ладно, доктор Вайс, — Робин перемещается к другому концу стены. — Допустим, Сэйди и правда не сделала этого. Вместо того чтобы искать дыры в её версии, давайте попробуем вписать недостающие главы.
— Я слушаю, — открываю папку. — Продолжай.
— Всегда терзало одно: как она сумела убить троих взрослых мужчин, и никто из них не смог её удержать? Никто не сопротивлялся? Это не кажется… странным?
— Очень странным. Но постой. — Я пролистываю отчёты о вскрытии. — Джонатан сопротивлялся. У него были защитные порезы.
— Ну пожалуйста, — фыркает она. — Он весил под сто пятнадцать килограмм. Сэйди и в мокром виде тянет на семьдесят.
— Шестьдесят пять, — поправляю я.
— Суть в том… — она отмахивается. — Он мог бы скинуть её, как тряпичную куклу. В крови у него было слишком мало алкоголя, чтобы это его затормозило.
Я киваю. Меня всегда мучал тот же вопрос. Приятно услышать его вслух от другого.
— В том доме было ДНК десятков людей — буквально сотен.
— Мэр два дня до этого закатил там вечеринку.
— А что, если один из гостей остался и убил их? Не Сэйди.
— Горничные наткнулись бы на тела и вызвали 9-1-1, — возражаю я. — Я тоже думал об этой версии.
— Давайте подумаем ещё раз, — трещит она костяшками пальцев. — Я пересмотрю записи с камер. А вы сходите к Сэйди.
— Спасибо, Робин.
— Пожалуйста.
Я встаю, беру портфель и направляюсь к двери.
— Доктор Вайс? — окликает она, когда я уже на полпути по коридору.
— Да?
— Сегодня я связалась с двумя бывшими присяжными.
— Так. И говоришь ты мне это, когда я почти ушёл, потому что?..
— На середине процесса они собирались голосовать «невиновна». Потом что-то изменилось.
— И они сказали, что именно?
— Оба бросили трубку, как только я спросила… Я бы и не придала значения, если бы не твой новый декор. — Она указывает на картину в рамке на стене.
Картина Сэйди.
— Когда она тебе её подарила? — спрашивает Робин.
— Не она. Это начальник тюрьмы предложил мне, и я подумал… — я обрываю себя. — А что с ней?
— Разве ты не видишь мелкие курсивные слова «подкупленные присяжные» в глазницах черепа?

ГЛАВА 20

СЭЙДИ
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Десятая ночь

Я лежу в постели, уставившись в сводчатый потолок, кончиками пальцев задеваю край трусиков. На бёдрах у меня две подушки, а на груди — толстое одеяло.
Закрыв глаза, я представляю первый день, когда доктор Вайс был рядом, когда я проснулась. Вместо того чтобы подать мне чашку кофе, он требует, чтобы я села к нему на колени, чтобы он мог подать мне свой член.
Я насаживаюсь на него дюйм за дюймом, пока он дразнит мои соски языком и жёстко шепчет, как хорошо моя киска обхватывает его. Я почти вся на нём, почти чувствую то наслаждение, которое я…
В кухне раздаётся звон разбитого стекла, и фантазия мгновенно рушится.
— Чёрт! — рычит доктор Вайс, на фоне новых ударов, и я распахиваю глаза.
Когда он успел вернуться из кабинета?
Я выскальзываю из постели.
Он стоит у кухонной раковины, по пояс голый, и держит окровавленную левую руку под струёй воды.
Крови слишком много, чтобы это было всего лишь от осколков стакана.
— Давай же… — шипит он. — Давай же, блядь…
Я наблюдаю, как он ждёт, пока кровь свернётся, но напор воды почти не помогает — она продолжает сочиться.
Резкий, нежеланный укол тревоги пронзает меня. Он ранен. Серьёзно. И делает вид, что это ерунда.
— Ты только хуже делаешь, — шепчу я. — Это не поверхностный порез.
Он оборачивается через плечо, и я замечаю ещё одну рану — на верхней части руки.
— Наша следующая сессия только утром, мисс Претти, — ровно произносит он. — Время от времени вы можете слышать посторонние звуки.
Эти заученные слова для камер не способны скрыть мучение на его лице.
— Это мышечная рана, — глотаю я. — Тебе нужен жгут.
— Здесь только один из нас врач, мисс Претти. — Кровь течёт ещё быстрее. — Я буду в порядке. Доверься мне.
Не слушая его, я бегу в свою комнату и срываю наволочку. Скрутив её в ленту, возвращаюсь к нему.
— Пожалуйста, позволь помочь. Выключи воду.
Он колеблется несколько секунд, но подчиняется. Тогда я обматываю ткань выше раны и туго завязываю.
Когда я закрепляю узел, он напрягается, но затем расслабляется — кровь замедляется, а потом и вовсе останавливается.
Он смотрит на жгут, затем на меня.
— На меня несколько раз нападали в душе с носком, набитым батарейками, — тихо говорю я. — Пожизненно осуждённая научила меня, как справляться с такими порезами.
— Не припоминаю, чтобы это было в твоём деле, — он выглядит встревоженным. — Почему ты не сказала персоналу?
— А кто, по-твоему, позволил этому случиться?
Молчание.
Я бросаю взгляд на другую рану на его руке. Она не такая глубокая, но открытая и её нужно закрыть.
— Я могу зашить это, если ты не хочешь ехать в больницу.
— Я уже сказал, что больше не поеду, — отвечает он. — Медсестра, которая увидит тебя утром, скорее всего взглянет и на это.
Его слова — снова — не соответствуют поступкам.
Он подходит ближе, убирая оставшееся между нами расстояние.
— В моей ванной есть аптечка.
— Хочешь, чтобы я принесла её, или подождала, пока ты сам возьмёшь?
— Мы можем пойти оба. — Он пристально смотрит на меня, и я пытаюсь разгадать выражение его глаз, но не могу.
Он тяжело сглатывает и резко отступает, направляясь в свою часть домика.
Потом оборачивается через плечо:
— Ты идёшь, верно?

ГЛАВА 20.5

ДОКТОР ВЭЙСС
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Десятая ночь
Глаза Сэйди расширяются, когда она заходит в мой люкс. Она осматривает комнату с изумлением и замирает, заметив копию «стены».
Её жертвы застыли во времени на фотографиях с места преступления, рядом — снимки, где она входит и выходит из зала суда.
Сморщившись, она отворачивается.
— Какая дверь ведёт в твою ванную? — спрашивает она.
Я жестом приглашаю её следовать за мной и включаю свет. Потом достаю из-под раковины огромную красную коробку и сажусь на край ванны.
Не говоря ни слова, она раскрывает её и роется в запасах.
За окном природа исполняет ночную симфонию: мягкий дождь барабанит по стеклу, вдали глухо ворчит гром.
Сквозь её тонкую белую футболку проступают соски, дразня меня, заставляя жаждать прижаться к ним губами, но я сдерживаюсь.
Она поворачивается с полным ртом ватных палочек и тюбиков мазей.
— Тебе не нужно использовать всё это, — говорю я. — Достаточно по одному.
— Хочешь, чтобы я помогла или нет, доктор?
Я улыбаюсь. — Хочу, пациентка.
— Тогда, пожалуйста, прибереги своё снисхождение до того, как я закончу.
— Простите. — Я наблюдаю, как она опускается передо мной на колени и осторожно прикасается ватной палочкой к моему порезу. Каждый раз, когда наши глаза встречаются, её щёки заливает густой румянец.
— Как ты поранился? — спрашивает она тихо. — Если не возражаешь.
— Я не сразу понял, что что-то не так, — отвечаю я. — У меня очень высокий болевой порог.
— Для человека, который требует от других исчерпывающих ответов, ты явно не умеешь отвечать сам.
— Принято, — сдерживаю смешок. — Зная, что свободного времени не предвидится, я зашёл в бар и… — морщусь, когда она нажимает холодным кончиком пальца на край раны, вытаскивая осколок стекла.
— Прости… — бормочет она, почувствовав мою боль.
— Я не знал, что занял «любимую» кабинку постоянного клиента, но отказался уходить, ведь я был там первым, — продолжаю я. — Он подкараулил меня на парковке с бутылкой.
— Ты вызвал 9-1-1?
— Я достал биту из багажника, — отвечаю. — Думаю, кто-то вызвал скорую для него… Я лишь понял, насколько всё плохо, когда снял рубашку.
Она кивает. — Спасибо, что наконец ответил подробно.
— На здоровье. — Я наблюдаю, как она вытаскивает иглу и нить из аптечки и аккуратно сшивает мою кожу.
Я и вправду впечатлён её умением…
Только когда она накладывает третий слой геля поверх шва, я понимаю, что она тянет время намеренно.
Мне это нисколько не мешает, но я чувствую — причина вовсе не во мне.
— Думаю, хватит, — говорю я, мягко перехватывая её запястье. — Спасибо.
— Тебе нужен ещё слой антибиотика, — она вскакивает и берёт тюбик. — И, может, я посмотрю на большую рану? Нужно убедиться, что там не осталось стекла?
— Уверяю тебя, всё в порядке.
— Но…
— Зачем ты тянешь время? — спрашиваю я.
— Я не… я просто… — её взгляд, как у оленя в свете фар, выдаёт её с головой. — Я лишь хочу убедиться, что с тобой всё хорошо.
— Сэйди. — Я подхожу к ней у раковины, загоняя её в угол между моими руками. — Скажи правду.
— Тебе не стоит быть так близко ко мне, — шепчет она. — Камеры.
— В моей половине домика камер нет. — Я прижимаю её бёдрами, не давая двинуться. — Почему я должен был бы это позволить?
— Я правда только хочу убедиться, что с тобой всё в порядке.
— Со мной более чем всё в порядке, — говорю я. — А теперь твоя очередь рассказать, почему с тобой нет.
— Доктор Вайс, при всём уважении…
Раздаётся удар грома, молния вспыхивает за окном, прерывая её. Она вдруг вцепляется в меня, дрожа.
— Значит, астрафобия2 всё ещё с тобой?
— Я не боюсь дождя, — она всё ещё трясётся. — Только гроз.
— Как ты справляешься с этим в тюрьме?
— Никак. Моя камера в углу блока, там лучше всего изолировано, почти ничего не слышно. Я закрываю глаза, чтобы не видеть молнии, но, если буря сильная… приходится отвлекать себя.
— Хорошо, — говорю я. — Я помогу тебе отвлечься.
— Ты позволишь мне закончить с твоей раной?
— Нет. С этим покончено. — Я наклоняюсь ближе. — О чём ты думала, прежде чем пришла на кухню?
Её щёки заливаются розовым, она открывает рот, но слов не находит.
— Повторить вопрос? — спрашиваю я.
— Ни о чём я не думала. Пыталась уснуть.
— Правда? — Я делаю паузу, когда новый раскат грома трясёт окна. — Значит, мне послышалось, как ты стонала: «Твоя киска так хорошо сидит на моём члене, Сэйди»?
— Да…
— И ты совсем не думала о том, чтобы я пришёл в твою половину и трахнул тебя?
— Конечно нет…
— Вот и хорошо. — Я наклоняюсь и целую её грудь сквозь ткань футболки, посасывая сосок, пока она не застонала. — Потому что даже если бы я пришёл, я бы не стал тебя трахать.
«Почему?» — спрашивают её глаза, дыхание замедляется.
— Потому что сначала я захотел бы попробовать тебя на вкус. — Я хватаю её за талию и усаживаю на раковину.
Не теряя времени, я раздвигаю её бёдра и опускаюсь. Провожу языком по её складкам — медленно, смакуя вкус возбуждения. Её пальцы зарываются в мои волосы, она выгибается навстречу.
Она задыхается, шепча моё имя — раз, другой, — пока я не ввожу два пальца и не сгибаю их как надо.
— Оседлай мою руку, сучка, — рычу я, играя языком с её клитором, пока она трясётся. Бёдра сжимают мою голову, стоны срываются всё выше.
Она двигается яростнее, мокрее, пока не кончает с криком, захлёбываясь им в собственную руку.
Тяжело дыша, я ловлю её взгляд, пока за окном бушует буря. На миг я забываю и про камеры, что могут её искать, и про всё остальное — кроме того, как она только что разлетелась в моих руках.
Я медленно убираю руку и беру полотенце. Долго вытираю между её ног, дожидаясь, пока дрожь уляжется.
— Полегчало?
— Да, доктор Вайс.
— Итан, — поправляю её. — По крайней мере, на этой стороне. Ясно?
— Ясно, Итан… — Она поднимает глаза. — Ты когда-нибудь делал это с другими пациентками?
— Никогда.
Прежде чем я совершу ошибку и задержу её вне поля зрения камер слишком надолго, помогаю ей спуститься и веду к коридору.
— Встретимся на твоей стороне, — шепчу я.
Она кивает и выходит в зону камер.
Я натягиваю футболку и догоняю её на кухне.
— Спасибо, что помогли мне с раной, мисс Претти, — произношу я.
— Пожалуйста, доктор Вайс.
— Давайте перенесём завтрашнюю сессию на два часа позже, чтобы вы могли выспаться.
— Я была бы признательна.
Дождь бьёт по крыше ещё сильнее. Она не знает, что делать — то ли вернуться ко мне, то ли мучиться в одиночку.
— У меня есть наушники с шумоподавлением, — говорю я. — Хочешь взять на время?
— Да, пожалуйста…
Я иду к журнальному столику, открываю ящик и протягиваю ей. Она улыбается.
— Большое спасибо. — Она направляется в свою комнату.
— Небольшой вопрос, мисс Претти.
— Да?
— За всё время в тюрьме тебе ни разу не приходилось выходить на улицу в грозу?
— У заключённых с высоким профилем минимум прогулок, доктор.
— Понятно.
— Спокойной ночи, доктор Вайс.
— Спокойной ночи, мисс Претти.
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СЭЙДИ
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Одиннадцатый день

Моё тело всё ещё звенит после прошлой ночи, и я не перестаю прокручивать в голове, как пальцы доктора Вайса были во мне. Как его рот касался моей кожи.
К несчастью, по выражению его лица, когда он входит на утреннюю сессию, чувства не взаимны.
Он не сказал мне ни слова.
Даже не посмотрел в мою сторону.
На нём всё ещё та же футболка, что и несколько часов назад, и хотя медсестра заглядывала и профессионально занялась его большой раной, на руке у него всё ещё повязана ткань от моей наволочки.
Я откидываюсь на металлическом стуле и жду, когда он начнёт.
— Хмм, — наконец он садится напротив и впервые поднимает взгляд. — Ты знакома с экспериментом с сывороткой правды?
— Я слышала, что он не работает.
Его губы изгибаются в кривой улыбке, и у меня в груди поднимается знакомая дрожь.
— Большинство врачей в моей области с тобой согласились бы, — говорит он, — но здесь я провожу его так, что он весьма эффективен и гарантирует, что я извлекаю из пациентов только правду.
— Я была уверена, что эксперименты с сывороткой правды — только для твоих худших пациентов.
— Так и есть. — Он наклоняется вперёд и откидывает крышку коробки, раскрывая набор стеклянных ампул. В каждой жидкость своего цвета — бледно-голубая, воздушно-розовая, травянисто-зелёная и багрово-красная.
— Ты уже дала мне разрешение использовать их, если снаружи по твоему делу всё станет критично, и… — Ему не нужно заканчивать фразу, чтобы я уловила смысл.
— Как долго я буду под действием?
— Столько, сколько потребуется, — говорит он. — Тебе же лучше будет, если я введу первую дозу сегодня ночью.
Я киваю. — Хорошо.
Он закрывает коробку, зажимает её под мышкой. Затем резко выходит из комнаты.
Что за…
Я жду пару минут, решив, что он ушёл убрать коробку и скоро вернётся, но следующий звук, который я слышу, — щёлканье газа на нашей плите.
— Это конец нашей сессии? — спрашиваю я.
— Да.
— Ладно, ну… — Я смотрю на шахматную доску. — Я всё ещё жду, когда ты сделаешь следующий ход в нашей партии.
Он стоит ко мне спиной, доводя чайник до визга.
Даже камеры будто недоумевают от его внезапной холодности. Со стены они вытягивают «шеи» ближе к нему, а не ко мне.
Он наливает в две чашки и только тогда поворачивается. Глядя то на меня, то на камеры, он бормочет что-то, что я не улавливаю. Что-то, отчего те съёживаются назад на свои места.
— Есть в тебе кое-что, чего я никак не пойму, — его голос напряжён. — То, что тебе нужно прояснить, иначе у нас будут проблемы…
Я сглатываю, ожидая.
— Я утром перечитывал стенограммы твоих интервью, — говорит он. — В них нет ни слова о Человеке-Тени — даже в беседах с твоим адвокатом, так что хватит официально нести чушь… Ты сказала, что приехала на место, а жертвы уже были мертвы?
— Да. — Ответ как всегда.
— Тогда ты обязательно пересеклась с тем, кто это сделал на самом деле. — Он вглядывается в мои глаза. — По времени, даже если ты не была замешана, ты должна была его краем глаза увидеть или знать, кто настоящий убийца.
Комната внезапно становится в десять раз теснее.
Камеры мягко щёлкают по очереди, как всегда, когда подстраивают микрофоны, чтобы уловить каждую мою букву.
— Ладно, сформулирую вопрос, — он нетерпелив. — Зачем тебе брать на себя вину за совершенно незнакомого человека?
— Я не думала, что меня арестуют за то, что сделал настоящий убийца, — признаюсь. — Я думала, будет очевидно, что это сделал кто-то другой, но к тому моменту…
— К какому моменту, Сэйди?
— К тому моменту, как всё было сказано и сделано, и они показывали мне все эти «улики», я уже сама начала сомневаться, не вообразила ли я, что кто-то был там до меня.
— Значит, ты всё-таки видела подозреваемого?
Я киваю. — Да.
— Ты знала её — или его? Будь честна.
— Я так думала.
— Когда ты в последний раз думала об этом человеке до того, как тебя приняли в эксперимент?
— Я думаю о нём каждый день. — Пауза. — Интересно, поймают ли его в итоге, раз он, вероятно, всё ещё убивает людей.
Он моргает, будто разрывается между тем, чтобы поверить мне, и тем, чтобы отправить меня в психиатрическое отделение. — Значит, вы дружили? Он был твоим сообщником, да?
— Нет. — Я свирепо смотрю на него. — Пожалуйста, хватит…
— Когда ты в последний раз с ним разговаривала?
— Может, год назад, — тихо говорю я, выпуская наружу правду, которую скрывала годами. — Он обещал помочь мне выбраться, но я разозлилась — слишком долго тянул… Я бросила трубку и после этого игнорировала все его запросы на звонок. Письма, правда, я всё равно открывала.
— Он сейчас сидит за то, что сделала ты? — спрашивает он.
— В большинство дней так и кажется.
— Похоже, тебе стоит пересмотреть, кого ты пускаешь в свою жизнь, и выбрать кого-то получше, — говорит он, проходя мимо. — Раз уж у меня куча исследований, оставшиеся дни можешь проводить на улице.
— Это как?
— Ты говоришь, когда хочешь выйти, а я даю команду отключить сигнализацию на час, пока ты сидишь на патио у своей комнаты.
— Спасибо. — Я смотрю на свою дверь, не понимая, о каком патио речь.
— Оно спрятано за панелью, — говорит он, читая мои мысли. — Покажу. — Он встаёт и тянется к моей руке, но, осознав, что мы не одни, засовывает её в карман.
— Идём, Сэйди, — шепчет он моё имя, как секрет, показывая две панели в стене, распахивающиеся наружу.
Деревья качаются на ветру, шепчут и манят меня слушать их песню весь остаток дня.
Я уже хочу попросить у него стул, но вижу вдалеке патрулирующего охранника — и сцена рушится.
— Можно я посижу на твоём патио? — смотрю на него.
— На моём патио? — он склоняет голову набок. — Я как раз там и собирался работать сегодня.
— Обещаю не мешать.
— С твоим патио всё в порядке, — говорит он. — Вид на озеро там такой же, как с моего.
У тебя нет охранников.
— Хорошо, спасибо. Я признательна, доктор Вайс.
Не желая испытывать судьбу, я иду к шкафу в коридоре за парой полотенец. Долго выбираю плед и солнцезащитный крем, и вдруг доктор Вайс оказывается у меня за спиной.
Он прижимает ладонь к моей пояснице и шепчет у шеи:
— Да, ты можешь сидеть на моём патио. — Пауза. — Я оставил тебе записку на страницах пятьдесят и пятьдесят вторая в твоём экземпляре «Монте-Кристо», как туда попасть…
Он уходит, и я выжидаю пару секунд, прежде чем вернуться в свою комнату. Беру книгу, перелистываю указанные страницы и снова расшифровываю подчёркнутые буквы в печатных строках.
Скати одеяло под простыню, чтобы казалось, будто ты спишь.
Иди на мою сторону, как только блуждающая камера мигнёт красным.
Блуждающий робот наблюдает, как я заправляю постель, и выводит на экране слова ободрения:
Поздравляем, Сэйди Претти.
Вы дошли до Дня 11.
Продолжайте прогресс.
Я продолжаю следовать инструкциям доктора Вайса, жду, когда робот мигнёт красным.
И тогда бегу.
Стоит мне выйти, как запах озера окутывает меня. Ветер налетает сильно, вталкивая меня на скамью.
Доктор Вайс садится рядом, изредка насвистывая, пока печатает на ноутбуке. В какой-то момент я прижимаю колено к его колену, и он не пытается отодвинуться.
Я гляжу на вид, пока солнце не сползает с небосвода, впитывая каждую крупицу этого — на то будущее, которое бы меня ни ждало.
— О чём думаешь? — спрашивает доктор Вайс, вытаскивая меня из мыслей.
— Ни о чём, доктор Вайс.
Он подводит ладонь под мой подбородок и заставляет смотреть на него.
— Мы уже обсуждали это, Сэйди, — его голос твёрд. — Это не моё имя, если камеры не смотрят.
— А если охранники?
— Их на этой стороне нет, — говорит он. — Мне пришло бы уведомление, если бы были.
— Ладно. — Я смотрю ему в глаза. — Тогда думаю о том, что тебе стоило бы после всего этого сменить имя на что-нибудь вроде «доктор Джекил и Хайд3», потому что я никак не пойму, какая у тебя личность на самом деле.
Он тихо смеётся.
— Я серьёзно, — говорю я. — В одну минуту ты смотришь на меня так, будто не хочешь останавливаться, а в следующую…
— Я делаю свою работу? — перебивает он.
— Да, это. — Пауза.
— Ты просто злишься, что я не пришёл к тебе в постель и не закончил начатое.
— Ты не дал мне прикоснуться к тебе.
Он приподнимает бровь, не понимая.
— Я чувствовала, как сильно я тебя завела.
— И?
— Это было в одну сторону.
Он долго смотрит на меня, затем берёт мою руку и кладёт её на шнурок его спортивных штанов.
Я мягко тяну его, развязывая, и вижу тёмно-красные трусы.
Я поднимаю на него взгляд, без слов спрашивая разрешения. Его глаза сужаются, и он медленно, раз за разом кивает.
Я опускаю голову и беру его в рот — дюйм за толстым дюймом. Он глухо стонет, пальцы скользят в мои волосы, направляют меня, пока я двигаюсь вниз по члену.
— Чёрт, Сэйди… — выдыхает он.
Я беру глубже, кружу языком, и он дрожит у меня в горле. Его рука крепнет, он толкается один раз — резко.
— Я сейчас кончу, — предупреждает он, голос хриплый. — Глотай или отстраняйся.
Я не двигаюсь. Остаюсь там, где есть, и принимаю каждую каплю.
Он в последний раз проводит пальцами по моим волосам, всё ещё тяжело дыша.
Я не знаю, заслужила ли я его одобрение или только что нарушила ещё одно правило. Он не шелохнулся, не сказал ни слова — и я слышу только его дыхание.
— Мне вернуться в спальню? — спрашиваю я.
— Зачем? — Он опрокидывает меня на скамью, задирает мою футболку и осыпает поцелуями мою грудь. — Камеры уже «думают», что ты там…

ГЛАВА 22

ДОКТОР ВАЙС
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Одиннадцатая ночь

«Не навреди».
Эти три коротких слова из клятвы Гиппократа кажутся довольно лёгкими — пока не встречаешь пациентку, с которой выполнить их, блядь, невозможно. К некоторым случаям стоило бы приписывать оговорку: «если только не…»
Прежде чем я свернул с нейрохирургии к поведенческой медицине, я гордился тем, что ходил за врачами в операционную. Они были мастерами скальпеля — резали и сшивали мозг, чтобы сделать пациента снова целым.
Лишь годы спустя я начал видеть некоторых из этих так называемых «исправленных» пациентов у себя в кабинете — они умоляли о приёме.
Операции прошли прекрасно. Ни боли, ни осложнений. Но что-то глубже — что-то жизненно важное — было сломано.
Вместо того чтобы тянуться за скальпелем, тем врачам стоило взять в руки папку с историей болезни. И тогда, возможно — совсем чуть-чуть — сегодня вокруг ходило бы поменьше покалеченных душ.
И всё же прямо сейчас я сижу на краю кровати и ловлю шум шагов Сэйди на кухне. Жду, чтобы украсть один взгляд. Найти предлог снова затащить её на мою сторону домика.
Я рискую всей своей легендарной карьерой ради одного шанса снова почувствовать её рот. И больше всего вреда причиняю себе самому.
— Полпути уже облажался, — бормочу. — Что ж, доводи до конца.
Натягиваю футболку, иду по коридору и заглядываю за угол.
Сэйди не в комнате. Не на кухне.
Я захожу в комнату для сессий, решив, что она может ждать там.
Включаю свет — меня ждёт только её пустой стул.
Я не запираю на ночь её дверь на патио — я ей доверяю, — и меня передёргивает от возможных последствий. Если она проскользнула через слепую зону во время смены камер, никто не поверит, что я ей не помог.
Готовясь к худшему, беру за ручку двери на патио и распахиваю. Охранники рядом — громко болтают и дымят. Если бы она попыталась бежать, они никак не могли её не заметить.
Я уже хочу проверить, не перебралась ли она на моё патио, когда слышу плеск воды из её ванной.
Подхожу к двери — и замираю: она в ванне. Волосы влажными волнами спадают по спине; живот и ноги скрыты пеной, а грудь — полностью открыта.
— Тебе ходов пять осталось до поражения, — говорю.
Её взгляд вздрагивает, щёки заливает румянец.
— Тогда тебе — всего три, — отвечает она, глазами маня меня ближе.
Я подхожу к ванне и сажусь на край.
— Можно задам личный вопрос, доктор Вайс?
— Только если произнесёшь моё имя…
— Хорошо… — она делает многозначительную паузу. — Можно задам личный вопрос, Итан?
— Можешь, Сэйди.
— Если бы ты знал, что тебе это с рук сойдёт, ты бы сделал для меня одну услугу?
— Зависит от услуги… — я запускаю руку под пену, делая вид, что ищу мочалку. — Пожалуй, ради тебя я «рассмотрел бы» что угодно.
— Потому что ты надеешься трахнуть меня, прежде чем охрана уведёт меня навсегда?
Я закатываю глаза, вытаскиваю мочалку и съезжаю так, чтобы её спина оказалась ко мне.
— Именно поэтому я этого и не сделал. — Я медленно веду губкой по её плечам, по вьющемуся стеблю её розы. — У тебя с сексом дела плохи.
— Значит, всё, что было между нами, ничего для тебя не значит?
— Стоп. — Я легко касаюсь губкой её спины. — Не выворачивай.
— Прости… Просто… меня давно никто не трогал, и я всегда думаю…
— Что у человека свой скрытый мотив?
Она кивает.
— У меня его нет, — говорю. — Переступить с тобой черту — мне есть что потерять куда больше, чем я могу приобрести.
Тишина.
Я провожу мочалкой по её рукам, выдавливаю шампунь в ладонь и начинаю втирать в её волосы.
Голова чуть склоняется ко мне, с губ срывается лёгкий вздох — едва слышный за водой.
— Знаешь, — шепчет она, — в тюрьме докторов очень уважают.
— Полезно знать, — говорю. — Перед твоим уходом попрошу ещё пару лайфхаков выживания.
— Можно ещё один личный?
Нет. — Да.
— Если мне удастся выйти, ты приедешь увидеться?
— Лучше. — Я наклоняюсь и целую затылок. — Я приеду тебя забрать.
— А как же…
— Тсс. — Я осаживаю её, не дав договорить.
— Я лишь про новости— шепчет. — Ты позволишь мне посмотреть новый выпуск, который они про меня делают?
— Может, не в прямом эфире, — говорю. — Но я найду способ показать тебе его после выхода.
— Спасибо, Итан.
— Пожалуйста, Сэйди. — Я прочёсываю пальцами её мыльные волосы и собираю в пучок на макушке.
Она замолкает. Повинуется.
И я не знаю, кому из нас двоих этого стоит бояться больше.
— А теперь молчи, пока я не закончу с тобой…
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Сегодня — та самая ночь.
Выходит первая половина моего нового спецвыпуска в новостях — «Убийца-красавица», и, судя по обрывкам из таблоидов и газетных вырезок, которые я сложила вместе несколько недель назад, он обязательно побьёт рекорды просмотров.
Тем более что у меня осталось всего два полных дня здесь, а моя юридическая судьба висит на волоске.
Сколько бы сеансов изоляции или «поведенческих коррекций» ни устраивал мне Итан, нет такой вселенной, где я забуду о сегодняшнем эфире.
Уверена, продюсеры снова перетасуют прежние детали — присыплют их парой новых интервью и зловещими закадровыми голосами для нагнетания. Но в этот раз они добавят ещё больше имён к моему так называемому «шлейфу». Будто я каким-то образом выскользнула из тюрьмы, снова убила и вернулась, и никто ничего не заметил.
Маме, вероятно, дадут эфир. Она незаметно пропиарит свои мемуары — может, наденет брошь с выгравированным названием или сложит несколько экземпляров стратегически на полке за своей спиной. Но я уже чувствую, как её предательство оседает у меня в груди, как гниль.
В панике я сажусь на кровати и сжимаю глаза, пытаясь дышать сквозь ломоту в рёбрах и бурю в груди.
Думай о чём-нибудь другом. О чём угодно.
Щёлкает выключатель. Я открываю глаза — Итан облокотился о косяк, держит стакан воды.
Будто зная, что мне нужно, он подходит, вкладывает стакан в мои руки. Потом достаёт из кармана пузырёк и высыпает на ладонь три таблетки.
Я молча принимаю их, наши пальцы скользят друг по другу. Он устраивается в кресле напротив.
Блуждающая камера, будто чуя нечто срочное, подплывает к нам, описывает медленные «восьмёрки» и замирает в углу.
Итан не произносит ни слова. Поднимает мою книгу и ручку, аккуратно подчёркивая буквы — одну за другой.
Он протягивает её мне, затем подходит к шахматной доске и обдумывает следующий ход, как будто это самый обычный вечер.
Я залпом проглатываю таблетки, делаю глоток воды и переворачиваю страницу.
Я останусь с тобой здесь на ночь.
К чёрту новости.
Я прижимаю большой палец к краю страницы, перечитывая. Ему не нужно было говорить это вслух — он никогда и не говорит. Но я чувствую. Сдвиг. Обещание, спрятавшееся под этими пятью словами.
Губы сами тянутся к улыбке. Я придвигаюсь к столу и подчёркиваю свой ответ.
Под столом его колено находит моё — лёгкое, уверенное давление — и так мы сидим часами. Меняемся подчёркнутыми фразами и неторопливыми, выверенными шахматными ходами.
Никто из нас не говорит. И не нужно.
Его колено снова касается моего и остаётся, и я не отстраняюсь. Впервые за весь вечер мне тепло.
И меня хотят…
Мы остаёмся так, пока солнце снова не поднимается в небо.
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Тринадцатый день

Время выхода выпуска новостей хуже не придумаешь.
В конце сегмента репортёрша уделила мне целых три минуты. Поверх кадров, где я проезжаю мимо и игнорирую её микрофон, она произнесла: «Многие полагают, что участие доктора Вайса привлекло к делу невиданное внимание — он известен тем, что помогает несправедливо обиженным системой своими уникальными методами. Но никто из тех, с кем я говорила — и я подчёркиваю: никто, — не видит ничего благородного в его участии именно в этом деле».
Как большинство ленивых журналистов, она пробежалась по моим прежним успехам, не углубляясь — просто пережёвывая уже опубликованное.
И всё же её слова ударили сильнее, чем я ожидал.
Съёмочные группы теперь роятся у подножия холма, а на обочине дороги громоздится красный табло-таймер, отсчитывающий оставшиеся часы Сэйди.
Их меньше сорока восьми…
Столько у меня есть, чтобы провести тесты с «сывороткой правды». И хотя под давлением я всегда расцветал, я чувствую, как шанс Сэйди на свободу утекает сквозь пальцы с каждой секундой.
Нет времени на лишние звонки её новому адвокату. Нет времени на свежие изыскания. Только она, пристёгнутая к креслу, а я записываю каждое её слово и передаю команде по поведенческому анализу. Затем даю официальную рекомендацию комиссии по УДО и направляю её психиатрическое заключение в суд — на случай, если ей назначат новый процесс.
— Что-то должно, блядь, сдвинуться… — бормочу я. — Я не имею права ошибиться.
Я снова прогоняю все сценарии — проверяю трещины, пересчитываю риски, — когда звонит Робин.
— Скажи, что у тебя есть что-то новое, — отвечаю я.
— Новое, красивое и некрасивое.
— Говори.
— Красивое, — говорит она. — Я съездила к начальнику тюрьмы. Он согласился дать Сэйди пройти все четырнадцать дней программы. Завтра будет считаться девятым — он решил не засчитывать ночь прибытия.
— Как, чёрт возьми, ты заставила его на это пойти?
— Дёрнула за пару ниточек, о которых предпочту не рассказывать. Просто знай: ты у меня в долгу.
— В долгу, — усмехаюсь. — Спасибо. А теперь — «новое» и «некрасивое»?
— Это одно и то же. В записи наблюдения в домике — длинная дыра. Техники говорят, что аудио и видео были зациклены.
Я резко выдыхаю. — Я имел в виду что-то по делу, Робин. А не техсбой.
— Когда ты меня нанимал, ты сказал, что эксперимент будет идти каждый раз одинаково. Никаких переменных. Никаких сюрпризов. Только контроль. Только правда.
— Мои родители давно умерли, — говорю я. — Нотаций я больше ни от кого не выслушиваю.
— Убийца троих людей провела часы без присмотра в твоём домике. Объясни.
— В десятую ночь она зашила мне рану на руке, а аптечка — в моей ванной. Вот и всё объяснение.
— Я не об этой дыре, — её голос напрягается. — Я о седьмой ночи.
Я замолкаю.
— Спасибо, что подтвердил наличие ещё одного пропуска… Ты что, позволил ей зашить тебя силой мысли?
— Верно. Телепатически. Думаю, взять её в менталисты, когда её отпустят.
— Если отпустят, — парирует Робин. — И ты прекрасно понимаешь, о чём я.
— Понятия не имею.
— Не заставляй меня говорить это вслух, доктор Вайс.
— Ты никогда не ставила под вопрос другие сбои наблюдения.
— Потому что их не было, — говорит она. — И потому что ни на одного пациента ты не смотрел так, как смотришь на Сэйди Претти.
— Что?
— Она тебя привлекает. Сильно.
— Робин…
— Это единственная причина, по которой ты взялся за дело, от которого тебя все отговаривали. Ты увидел её лицо в газетах, воспылал к ней, как и всякий мужчина, встретивший её взгляд, и теперь думаешь, что сможешь её «починить».
— Кто сказал, что она сломана?
Молчание.
Я должен бы возразить жёстче, поставить её на место за один лишь намёк на моё влечение к пациентке, но не могу…
— Когда вернёшься к тому доктору Вайсу, которого я уважаю, — говорит она, — пришли мне её последнее задание «прошлое», свои заметки по сессиям и обсудим следующий шаг.
— Мне не нравится твой блядский тон.
— А мне не нравится гадать, почему самый дотошный человек из всех, кого я знаю, на два дня просрочил отчёты и ни словом не обмолвился о пропавших записях.
— Робин, если ты немедленно не извинишься за намёк…
Она сбрасывает звонок, не дав мне договорить, оставляя меня наедине с её неоспоримыми подозрениями.
Чёрт…
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День четырнадцатый
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(Я всё ещё не могу поверить, что начальник тюрьмы согласился быть справедливым — и действительно дал мне полный срок.)
Я сижу напротив Итана над нашей шахматной доской и смотрю, как он пристально изучает позицию.
Сегодня утром он мог загнать меня в угол, оставить на грани унизительного поражения, но не сделал этого. Вместо этого он позволил мне ещё немного пожить — и теперь уже он сам борется за выживание.
— Я была бы не против «ничьей», если вы скажете слово, доктор Вайс, — улыбаюсь я. — Можем начать новую партию с таймером — заставить себя доиграть.
— С чего бы мне соглашаться на ничью, если проигрываешь ты? — усмехается он. — Я лишь размышляю, как сделать это максимально безболезненно для тебя.
Я ахаю и снова вглядываюсь в доску, пытаясь увидеть то, что видит он. И ровно в тот момент, когда я понимаю, как именно я загубила своего слона, входная дверь жалобно скрипит.
Сердце оступается.
Передумал? Начальник тюрьмы уже передумал? Он послал охранников, чтобы меня увезти?
Сердце колотится от неопределённости, когда в дом заходят незнакомая брюнетка и мужчина, которого я уже видела — доктор Шелдон. На плечах у них спортивные сумки с ярко-оранжевыми бирками «Corrections Approved» (Одобрено департаментом исправительных учреждений)
Мой приватный мир с Итаном вспыхивает и сгорает.
Мужчина, который целовал меня в шею, шептал так, будто у нас впереди целая вечность, исчез. На его месте — чужак в белом халате, предпочитающий, чтобы его называли «доктор Вайс».
— Могу я вам чем-то помочь? — он сверлит их взглядом. — В домик нельзя входить без моего предварительного разрешения.
— О, я решила, что для нас вы сделаете особое исключение, — бросает брюнетка встречный взгляд. — Особенно раз у аудиокоманды сегодня за завтраком были небольшие проблемы. Странно, как эти сбои продолжаются, не так ли?
— Очень странно, — холодно отвечает доктор Вайс.
В комнате на несколько секунд повисает ледяная тишина, затем брюнетка подходит ко мне и протягивает руку.
— Меня зовут Робин Шрайнер, мисс Претти. — Она улыбается, но улыбка не касается глаз. — Обычно я помогаю доктору Вайсу и мистеру Шелдону на очень обширной и навязчивой части эксперимента — с «сывороткой правды».
— Робин Шрайнер… — тихо повторяю я, пожимая ей руку и вглядываясь в её лицо. Я всегда думала, как выглядит женщина, посвятившая целое лето моему делу в формате глубинного подкаста, и ожидала скорее злобную модницу на шпильках.
Она похожа на школьную учительницу.
— Мы решили разбить лагерь на патио доктора Вайса на ближайшие несколько ночей, — говорит она. — По твоему делу нам нужно проделать большую работу. Юридическая команда только что отправила в апелляционный суд невероятные материалы, так что с сывороткой нам стоит начать в течение часа.
— Могли бы и позвонить, — челюсть у доктора Вайса напрягается. — Я не люблю делать всё вот так.
— Я знаю, доктор Вайс, — голос у неё натянутый. — Но держаться прежнего плана сейчас, правда, уже нет смысла, верно?
— Верно, — его лицо наливается краской, он закатывает рукава. — Собственно…
— Мы не помешаем оставшимся сессиям, — поспешно вмешивается мистер Шелдон, изо всех сил пытаясь разрезать этот густой воздух. — Вне тестов с сывороткой вы даже не заметите нашего присутствия.
— Сомневаюсь я в этом, блядь, Шелдон, — шипит доктор Вайс, но отступает. — Я подготовлю мисс Претти к первому тесту.
Робин, похоже, едва сдерживается, чтобы не оставить за собой последнее слово — словно подозревает, что между мной и доктором Вайсом что-то есть, — но удерживается.
Она и Шелдон уходят на другую сторону домика, не сказав больше ни слова, и я понимаю: шансы когда-нибудь остаться с Итаном наедине теперь стремятся к нулю.
И, возможно, именно за этим они и пришли — чтобы этого больше никогда не случилось…
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Часть эксперимента с сывороткой правды наконец-то наступила.
Хотя доктор Вайс ежедневно проводил меня через неё — объяснял каждую стадию, каждую реакцию, каждый возможный побочный эффект, — всё равно кажется, что это слишком рано.
И людей в комнате слишком много…
Я насчитала шесть — включая моего нового адвоката, который, кажется, чуть лучше прежнего, но всё равно пахнет сомнением и отчаянием. Целый ряд камер мигает с потолка. Никто даже не притворяется, что это делается деликатно.
Скажи правильные вещи, Сэйди. Скажи правильные вещи.
Осмотровая утопает в жестоком, стерильном белом. Как морг, залитый хирургической беспощадностью. Я — её невольный центр, пристёгнутая к операционной койке, руки и ноги крепко зафиксированы. Пальцы уже онемели, а рот прикрыт чем-то плотным, синтетическим.
— Мисс Претти, — мягкий голос слева. — В ближайшие пять минут мы введём один из четырёх составов. Первый вы почувствуете.
Я пытаюсь кивнуть, но ремни не дают шевельнуться. То, что мне дали несколькими минутами ранее, уже затуманивает мысли, размывает края зрения в мягкое белое свечение.
— Вводим сыворотку номер один…
Игла входит глубоко — слишком глубоко — в правую руку. Мой вдох тонет под маской, и слёзы вырываются прежде, чем я успеваю их остановить.
— Всё в порядке, мисс Претти, — голос спокоен. — Худшее уже позади.
Но это не так. Даже близко.
— Вводим сыворотку номер два… три… четыре…
Кровать наклоняется вперёд. Потом назад. Вспышки света режут взгляд, как нож, и вдруг вся комната тонет в белом сиянии.
Я вижу над собой маскированные лица. Три. Может, четыре. Но эти глаза я узнала бы где угодно. Одна пара вообще без маски.
Доктор Вайс.
Взглядом он держит мой сквозь хаос — ровным и нечитаемым. Но челюсти напряжены. Тот самый знакомый тик.
— Мисс Претти, — говорит голос справа — Робин. — Сейчас вы под повышенным уровнем седации, выше обычного, но это необходимо. Мы не желаем вам вреда.
— …У меня всё ещё болит рука, — голос у меня густой, вялый. — Не становится легче.
— Станет, — говорит она, уже жёстче. — Дайте время. Пока составы циркулируют, мы будем отслеживать реакции. Всё, что вам нужно, — говорить правду. Дальнейший этап вашего поведенческого исследования возьмём на себя.
— Я не могу сосредоточиться, — я пытаюсь посмотреть на доктора Вайса, умоляя его остановить это. — Пожалуйста…
Терпи, Сэйди. Он отвечает мне глазами, но этого мало.
— Начнём с простых вопросов, не для протокола, — говорит Робин, светя фонариком-ручкой мне в зрачки. — Когда в последний раз у вас был секс?
— Что… — мозг спотыкается о вопрос. Полный ответ стоит на кончике языка — зависит от того, какой именно секс…
— Робин, это неуместно, — сухо произносит доктор Вайс.
— Это не для протокола, — огрызается она. — Ладно. Забудьте. Когда вы в последний раз прикасались к мужчине?
— Двадцать минут назад, — бормочу. — Когда мистер Шелдон пристёгивал меня.
— Интимно, Сэйди.
— Секс в тюрьме запрещён, Робин. Попробуйте ещё…
— Вернёмся к этому, — говорит она с усмешкой. — Обязательно.
— Прекрати, чёрт побери, валять дурака, Робин, — рычит доктор Вайс. — Веди себя профессионально.
Лампы над головой гаснут без предупреждения. Ниже. Ещё ниже.
Потом — темнота.
Я вижу лишь мягкие блики выгнутых стеклянных «глаз» камер наверху.
— Я задам вам несколько вопросов, мисс Претти, — голос доктора Вайса скользит сквозь темноту, как шёлк. — Отвечайте ясно. Правдиво.
Я пытаюсь бороться с сывороткой, но она слишком сильна.
— Вы когда-нибудь убивали человека?
Скажи «нет», просто скажи «нет».
— Да.
Тишина. Ни единого вздоха. Только тяжёлая, неестественная неподвижность.
— Вы убили Джонатана Бейлора?
— Нет.
— Хита Бейлора?
— Нет.
— Грегори Соренсона?
— Нет.
На этот раз пауза длиннее. Тягучее.
— Значит… вы убивали кого-то ещё? — шёлестит у самого уха голос Робин. Слишком близко.
— Кажется, мы переборщили с третьей сывороткой, — говорит доктор Вайс. — Подождём.
Я не понимаю, сколько длится тишина. Наркотик превращает секунды в паток, и я быстро ускользаю вниз.
— Хорошо, Сэйди, — шепчет Робин. — Попробуем иначе. Зачем вы убили Джонатана Бейлора?
— Я его не убивала.
— Но вы убивали?
— Только не его, — говорю я. — Не его отца. И не этого мерзкого друга.
Снова пауза.
— Джонатан всё равно заслуживал смерти, — произношу я. Слова будто не мои — и всё же мои. — Он был плохим человеком.
— Сэйди… — голос Робин смягчается, уговаривает. — Вне класса ты его никогда по-настоящему не знала. Ты не можешь этого знать.
— Джонатан Бейлор изнасиловал меня, — говорю я. — И остался безнаказанным. Он заслуживал смерти, но я его не убивала.
На этот раз общий вздох слышен отчётливо, за ним — торопливый шёпот и возня.
— Довольно, — перерезает напряжение голос доктора Вайса. — Включите свет.

ГЛАВА 26.5

ДОКТОР ВАЙС
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Девятая ночь
Через несколько часов

Робин вышагивает по моей спальне, как у себя дома, — каблуки цокают, руки скрещены, дыхание сбито. Я надеялся, что она исчезнет на ланч, и я наконец поговорю с Сэйди о том, что та выдала на сессии, но нет. Она всё ещё здесь. Всё ещё накручивает себя.
— Не мог же он её изнасиловать, правда? — выпаливает она, останавливаясь на полушаге. Глаза расширены, в голосе — неверие. — Ну серьёзно. Кто-нибудь уже написал бы об этом, да?
— И, вероятно, продавал бы футболки и брелоки в комплекте.
— Я сейчас без шуток, доктор Вайс, — тон у неё падает, неуверенный. — Если это правда… тогда её адвокат, прокурор, половина СМИ — я — мы все это упустили. Или хуже… замяли.
— Нельзя солгать о том, о чём не знала, — говорю я, подходя к окну. Стекло холодит костяшки. — Мы повторим тест. На этот раз как положено. Без этих «не для протокола» разминок.
— Ладно, — огрызается она. — Тогда позволь и мне спросить «не для протокола».
Она становится рядом, достаточно близко, чтобы я ощущал жар её подозрений.
— Ты её трахал?
— Нет.
Её глаза сужаются. — Но хочешь?
— Это не преступление.
— Да или нет?
— Нет.
Это самая чистая ложь, что я произнёс с начала этого эксперимента.
И говорю я её лишь потому, что одним своим присутствием она уже убила любой шанс на это.
Во всяком случае — так, как хотел этого я.
Робин не отступает. Следит слишком пристально, выискивая трещины.
— Есть ещё, что покопать? — спрашиваю. — Или это тот момент, когда вопросы можно задавать мне?
— Я открытая, этичная книга, — губы дёргаются, провоцируя.
— После всех денег с подкаста — синдикации, лицензий, брендированных сумок — тебе хоть раз приходило в голову закинуть на тюремный счёт Сэйди Претти хотя бы доллар?
Она фыркает. — Разумеется, нет. Это было бы неэтично.
— А, по-моему, это было бы «спасибо».
Я прохожу мимо неё, не давая ответить; воздух между нами густой и кислый.
Кухня — облегчение. На секунд пять.
Я вытаскиваю коробку печенья — просто чтобы занять руки. У шахматного стола Сэйди поднимает взгляд. Наши глаза встречаются — и воздух сразу меняется. Она хочет говорить. Хочет объяснить. Это написано в каждой мягкой линии её лица.
Я делаю шаг вперёд.
— В кладовой ещё такое есть? — неприятно режет тишину голос Шелдона.
Разумеется.
Вот тебе и «вы даже не заметите нашего присутствия».
Я поворачиваюсь к ним спиной и иду на свою сторону домика. Печенье в руке. Слова — не сказаны. Желание — не утолено.
Я выскальзываю на веранду и позволяю двери щёлкнуть за спиной, снова оставляя Сэйди одну.

ГЛАВА 27

СЭЙДИ
[image: ]
Десятый день

Медсестра мягко трясёт меня за плечо, чтобы разбудить. Я стону и щурюсь на настенные часы.
Пять утра.
Не говоря ни слова, она ловко втыкает иглу капельницы мне в руку.
— Сегодня вам придётся большую часть времени оставаться в постели, — говорит она, плотно фиксируя лейкопластырем линию. — Впереди очередной сеанс с сывороткой правды.
Я гляжу на неё из-под ресниц. — Как надолго?
— Скорее всего, вас будут держать под действием десять, может, двенадцать часов, — отвечает она. — Эта капельница просто для гидратации.
— Так долго — это вообще законно?
Она бросает на меня взгляд «разумеется, нет», но вслух этого не произносит.
— Скоро принесут поднос с завтраком, — продолжает она, настраивая аппарат рядом. — Советую оставаться в постели, если только не нужно в туалет.
— А принять ванну или душ?
— Ванну можно, — она коротко улыбается. — Но недолго. Постарайтесь не намочить аппарат.
— Не намочу.
— Ах да, — добавляет она, заглядывая в сумку. — Доктор Вайс просил передать вам вот это.
Она кладёт на одеяло увесистый и твёрдый том «Графа Монте-Кристо». Коллекционное издание — с окрашенными обрезами и блестящим декором.
— Он сказал, что его любимая — седьмая глава.
— Принято…
Закончив с капельницей, она выскальзывает за дверь — как раз в тот миг, когда в поле зрения с тихим гудением вплывает блуждающая камера. Она делает круг, щёлкает и ускользает к кухне на свой утренний маршрут.
Я жду тридцать секунд, затем ещё минуту, желая убедиться, что осталась одна.
Потом раскрываю книгу на седьмой главе и медленно, внимательно веду по строкам взглядом, выискивая его привычный узор.

Мой личный телефон лежит под полотенцем в твоей ванной.
Я скачал для тебя новости.
Пользуйся выданными наушниками, чтобы никто ничего не услышал…

Сердце сбивается с ритма.
Я бережно закрываю книгу и перевожу взгляд на дверь в ванную.
Аппарат пиликает один раз — низко и ровно, напоминая, что я всё ещё на привязи. Всё ещё под наблюдением.
Но не полностью бессильна.
Не сегодня.

ГЛАВА 28

ДОКТОР ВАЙС
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Десятый день

Я в нескольких секундах от двойного убийства.
Это было бы быстро, безболезненно, и, в отличие от большинства убийц, я бы зачистил следы.
Робин и Шелдон в моей спальне разговаривают поверх меня, словно я фоновый шум. Я надеялся, что они исчезнут на ланч, и я наконец поговорю с Сэйди о том, что она выдала на сессии, но нет. Они всё ещё здесь. Всё ещё кружат по кругу.
Пожалуйста, заткнитесь к чёрту.
— На месте преступления было полно чужой ДНК, — произносит Робин, будто не повторяла это уже пятнадцать раз.
— Мы всегда это знали, — отвечает Шелдон, не улучшая своей позиции. — Но лаборатории не стали всё проверять. Сюжет был слишком удобным. Все улики указывали на Сэйди.
— А сейчас на кого указывают?
— Не знаю. Но между этим и… возможным изнасилованием…
— «Возможным изнасилованием»? — мой голос разрезает комнату, как лезвие. — Что это, чёрт возьми, должно значить?
— Ничего, — бросает Робин, пожимая плечами, как будто решает, стоит ли делать вид, что ей не всё равно. — Я не оправдываю убийство, но будь я её адвокатом? Я бы это использовала. Хотите присоединиться?
— Нет. — Рядом с вами обоими мне находиться тошно. — Освободите мой люкс на ближайшие два часа, пожалуйста. Хочу принять душ без зрителей.
Они синхронно закатывают глаза, хватают свои кофе и уходят в переговорную в конце коридора.
Они всё ещё слишком близко, чтобы я почувствовал спокойствие, и всё ещё недостаточно далеко, чтобы мне было комфортно идти к Сэйди.
Я раздеваюсь и встаю под душ, отвернув кран до упора в холод. Ледяная вода хлещет по коже — временное очищение.
Я закрываю глаза.
Дверь скрипит.
Иисус Христос. — Я сказал, что мне нужно два ча…
— Почему ты не спросил обо мне? — голос Сэйди.
Я перекрываю воду и распахиваю глаза. Она стоит в дверях, взгляд горит чем-то между обидой и вызовом.
— Вернись на свою сторону домика, — говорю я, хватая полотенце.
— Не раньше, чем ответишь. — Голос низкий, дрожащий. — Ты не спросил, что я чувствовала на этих сессиях с сывороткой — ни слова про мерзкие, почти разоблачающие вопросы Робин.
— Ты всерьёз думаешь, что я знал, что она это спросит?
— Ты и нормальной сессии со мной не провёл с тех пор, как они тут объявились. — Ещё одна претензия. — Ты даже на меня не смотришь.
— Преувеличиваешь, Сэйди. Мы проводим ежедневные сессии.
— Пятиминутные по бумажке. — Она делает шаг ближе. — Ты просто ставишь галочку. Заставляешь меня писать бессмысленные страницы «прошлое». Тебя здесь на самом деле нет.
— Мисс Претти…
— Пошёл ты, Итан. — Голос обостряется. — Только попробуй назвать меня «мисс Претти». Только попробуй…
— Что? — я прижимаю её к стеклу. — Я только попробуй что?
Её губы приоткрываются, но звук не вырывается.
— Скажи, — шепчу. — Я только попробуй что?
Она сглатывает. Голос едва слышен.
— Что ты хочешь, чтобы я сделал? — я придвигаюсь. — Трахнул тебя у всех на виду? Чтобы они смотрели, как я сгибаю тебя через стол в переговорной?
Её дыхание спотыкается.
— Часть тебя, думаю, это бы обожала, — шепчу. — Но мы не можем.
— Никогда?
— Вернись на свою сторону домика.
— После того как поцелуешь меня. — Голос мягкий. Почти просьба. — Один раз.
Мне не следовало бы.
Но я делаю это.
Ладонями обнимаю её лицо и целую жёстко, загоняя спиной в стену. Её рот раскрывается мгновенно, язык цепляется за мой, требует большего. Я целую её, пока у неё не кончится воздух — пока у меня не иссякнут причины не делать этого.
Пока я отстраняюсь, мои руки уже под её шортами. Отвожу в сторону трусики и провожу двумя пальцами по её мокрой, горячей киске.
Она готова. Влажная. Дрожащая.
Я разворачиваю её лицом к зеркалу, прижимаю ладони к стеклу и вхожу в неё сзади — одной рукой обхватывая талию, другой закрывая ей рот.
Чёрт.
Она принимает меня целиком — тугая, горячая, идеальная.
Наши взгляды сцепляются в отражении. Дикие. Отчаянные. Без контроля.
Она кусает мои пальцы. По щекам бегут слёзы, и она срывается в оргазме на мне.
И видеть её такой — нагой, прекрасной, распадающейся — лишь сильнее разжигает во мне желание.
Это не в последний раз. Не может быть.
Когда всё кончается, я выскальзываю из неё и поправляю ей бельё. Она прислоняется к стеклу, дрожа.
Я вытаскиваю из шкафа спортивные штаны и футболку. Она молча смотрит, как я одеваюсь.
У двери я приоткрываю створку и проверяю коридор в поисках Робин и Шелдона.
Нет.
— Робот не засёк, что ты пришла сюда? — спрашиваю.
— Нет. Я следовала инструкциям, которые ты оставил… на пакетике кофе.
Я усмехаюсь. — Не думал, что ты и правда решишься.
— Тогда не стоило оставлять сообщение.
Справедливо.
Я смотрю на часы — выжидаю окно. Смена камер через три… два… один.
Я хватаю её за руку и вывожу в коридор.
Её пальцы скользят по моим, пока мы идём. На повороте она выпускает меня и идёт вперёд без слов.
Я жду целую минуту и лишь потом следую.
Она уже у шахматной доски.
Я могу закончить партию одним ходом. Мат.
Но не делаю.
Вместо этого выдвигаю коня — фигуру, которой не жалко пожертвовать.
— Я не врала про Джонатана под сывороткой, — шепчет Сэйди, не поднимая глаз от доски. — Он был не хорошим человеком.
— Знаю, — говорю я. — Я тебе верю.
— А они?
— Со временем — да…

ГЛАВА 29
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ПРОШЛОЕ…

Я была в кабинете директора всего два раза с тех пор, как начала учиться в Академии Стампингтона:
Один раз — когда мама на месяц просрочила оплату, и им было интересно, почему. (Мы не можем себе позволить эту школу и живём не по средствам.)
Другой — когда преподаватели искусства и драмы устроили странную «интервенцию», умоляя меня выбрать «профиль» на выпускной год.
«Ты прекрасна в обоих, но ты не можешь заниматься и тем и другим», — говорили они.
Так они говорили…
— Мисс Претти? — хрипловатый голос директора Соренсона прорывает мои мысли. — Почему вы считаете, что в прошлую пятницу вас изнасиловали?
— Я не думаю, что это было изнасилование. Я знаю, что это было изнасилование.
— Тогда почему у Джонатана совсем иные воспоминания о той ночи? — он подаётся вперёд. — Вы были пьяны, как он утверждает?
— Нет. Я выпила всего два коктейля…
— Вы их смешивали сами или кто-то другой? — он сжимает губы в тонкую линию. — Сам факт распития несовершеннолетней уже плох, но… возможно, вы просто не знаете свою норму?
— Я была не настолько пьяна, сэр.
— «Настолько» — то есть всё же были пьяны?
Я глубоко выдыхаю.
— Во что вы были одеты в ту ночь? — спрашивает он. — Ваш наряд «кричал»: «Я просто повеселиться», или «кричал» что-то ещё?
Одежда, блядь, говорить не умеет…
— Мистер Соренсон, я говорю вам правду. Джонатан Бейлор изнасиловал меня в ванной, и он это знает, потому что, когда закончил, сказал: «Прости. Всегда хотел узнать, какая ты на ощупь».
— Это совсем не похоже на моего сына, — вскипает его отец, но мистер Соренсон бросает на него предупреждающий взгляд.
— Дайте мисс Претти закончить. Больше без перебиваний, пожалуйста.
Я киваю и прохожу с ними ночь шаг за шагом — каждую секунду той отвратительной вечеринки, куда меня пригласила футбольная команда.
Тот самый момент, когда я зашла в ванную, чтобы вызвать Uber, и получила вместо этого незваную «доставку» члена Джонатана.
Пока я говорю, ничего не могу с собой поделать и смотрю на его огромные руки. Он медленно сгибает и разгибает пальцы — куда мягче, чем тогда, когда вонзал их глубоко в меня.
Его перстень чемпиона штата будто вызывающе смотрит на меня, и я всё ещё чувствую, как его шершавый рубин царапал меня изнутри.
— Хорошо, мисс Претти, — кивает мистер Соренсон. — Спасибо, что изложили свою версию. Прежде чем я сделаю следующий шаг, хочу, чтобы вы знали: подобное обвинение…
— Подобная ложь, — перебивает отец Джонатана. — Это ложь, сэр.
— Да, ну… — директор уводит взгляд. — Давайте не увязать в семантике. Честно говоря, это звучит как обычное «он сказал — она сказала», и я бы не хотел рушить жизнь молодого человека из-за такого дела.
Руки Джонатана наконец замирают, и я медленно поднимаю взгляд на его лицо.
В его глазах нет ни капли раскаяния, ни крупицы вины.
Губы медленно растягиваются в усмешку, и я понимаю прямо сейчас: он мог бы надругаться надо мной на этом самом полу, у директора Соренсона на глазах, и не понёс бы никаких последствий.
— Говорят, вы учитесь у нас по частичной стипендии, — произносит отец Джонатана. — Это правда?
Я не отвечаю.
— Полагаю, вам нелегко тянуть такой уровень учёбы, да ещё двойной художественный профиль и подработку официанткой… — Он вытаскивает из нагрудного кармана кошелёк, выписывает чек и протягивает его директору. — Проследите, чтобы сумма покрывала полную стоимость обучения мисс Претти. И добавьте ещё двадцать пять тысяч — вручите ей при выпуске. Возможно, она захочет взять весёлый, расслабленный отпуск перед колледжем.
Звучит ещё множество слов, произносятся фальшивые извинения за «недоразумение», и затем обещания не заносить этот инцидент в протокол приглаживаются рукопожатием.
Меня оставляют одну «обдумать» всё в примыкающем кабинете.
Математика никогда не была моей любимой, но я знаю: стоимость обучения и двадцать пять тысяч долларов — этого никогда не хватит, чтобы я забыла, что меня изнасиловали…
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Одиннадцатый день

На этот раз от сыворотки правды меня не так шатает и не так сносит крышу.
Наверное, потому что вводил её сам Итан.
Она всё ещё сильная, но, думаю, если Робин снова полезет с вопросами про секс, я смогу выкрутиться ложью.
Я улыбаюсь, вспоминая, как Итан взял меня в своей ванной, и желая, чтобы он сделал это снова — и чтобы сделал куда раньше.
— Мисс Претти, — говорит он, глядя на меня из-под маски, — вы готовы к сегодняшней сессии?
— Да.
Свет гаснет, и его лицо исчезает, оставляя меня снова в темноте.
— Вопросы начнёт Робин, — его голос успокаивает, — но позвольте я задам несколько не для протокола, чтобы убедиться, что система работает.
Я киваю.
— Ваша любимая книга?
— Граф Монте-Кристо.
— Когда у вас день рождения?
— В Хэллоуин.
— Парень у вас и правда есть? — он держал этот вопрос со времён, как тот парень из Вандербильта спросил меня несколько дней назад.
— И да, и нет.
— Нельзя и то и другое.
— Всё сложно.
— Думаю, она готова, — говорит он. — Расслабьтесь…
Комнату накрывает зловещая тишина, и я начинаю уплывать — пока:
— Здравствуйте, Сэйди, — голос Робин раздаётся эхом в темноте. — Вы испытываете раскаяние из-за убийства мистера Соренсона?
— Я его не убивала.
— Но раскаяние испытываете?
— Не особенно.
— Ваш новый адвокат подал в суд апелляционные документы. Есть шанс, что вам дадут новый процесс. Считаете, вы его заслуживаете?
— Я заслуживаю свободы.
— Если Джонатан Бейлор действительно изнасиловал вас…
— Он изнасиловал.
— Да, ну… вы когда-нибудь говорили об этом своему адвокату?
Молчание.
— Сэйди?
Горячие слёзы катятся по щекам.
— Хотите вернуться к этому вопросу позже?
— Да, пожалуйста.
— Хорошо, тогда…
Она вколачивает вопрос за вопросом, копает глубже, но не находит того, что ищет. Лишь когда свет приподнимают, я ловлю её усталое, раздражённое выражение.
— Считаете ли вы справедливым, что судья назначил вам срок, дающий несколько шансов на досрочное освобождение, — спрашивает она, — только потому, что на момент преступления вас признали невменяемой?
Я моргаю.
Эту тираду я уже слышала. Та же интонация. Те же слова.
Но тогда это был не вопрос — это был монолог.
Из её подкаста.
— Думаю, судья сделал свою работу, — говорю я. — Я благодарна, что он не дал мне пожизненное без права на УДО.
— Считаете, вы этого не заслуживали?
— Нет.
— Ладно, — вздыхает она.
Я готовлюсь к тому, что она вернётся к вопросу про адвоката, чтобы я могла изобразить растерянность и выбраться отсюда, но она снова меняет тему.
— Последний вопрос, — говорит. — На ваших сессиях изоляции доктор Вайс наверняка объяснил свою теорию о трёх видах «преступных птиц», верно?
— Да, объяснял.
— К какому виду относите себя вы: колибри, ворон или орёл?
— Это вам решать, мисс Шрайнер.
— Так это не работает. Кто вы?
Я молчу.
Потому что, по правде, не знаю.
— Давайте прервёмся на обед и переведём мисс Претти в комнату наблюдения, — вздыхает она, и комнату заливает яркий свет.
Я щурюсь.
Когда глаза привыкают, вижу Итана неподалёку — он смотрит на меня с тихой гордостью.
На губах у него беззвучно складываются два простых слова: молодец.
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ПРОШЛОЕ…
— С защитой по невменяемости нам почти и карабкаться никуда не надо, потому что, ну — то, что ты сделала, буквально безумие. Так что нам нужно сосредоточиться на том, чтобы в жюри попались парочка духовно-эзотерических персонажей.
Я сжимаю кулаки под столом.
То, как мой адвокат говорит со мной свысока, можно изучать по учебнику «Как безупречно довести до ярости». Он не пытается помочь; он раскрашивает по номерам, записав это в поражения ещё до начала игры.
— Честно, это лучшее, что у нас есть, — улыбается он. — Нападение совершенно случайное, с жертвами тебя ничто не связывает, так что…
— Джонатан Бейлор изнасиловал меня.
— Что? — лицо у него белеет до мелового.
— Он изнасиловал меня, — отчётливо выговариваю я каждую букву, оставляя слова висеть в воздухе, как заряженное оружие.
— Когда именно это было, Сэйди?
— В выпускном классе, — говорю я. — Он остался безнаказанным. И пару лет назад он даже пытался сделать это снова.
— Иисус Христос, — он с грохотом захлопывает папку. — Почему ты говоришь мне это только сейчас?
— Я пытаюсь говорить тебе об этом месяцами, — сверлю его взглядом. — Думаю, это помогает нашей защите.
— Нет, Сэйди, — рычит он. — Не помогает. Это даёт тебе, блядь, мотив — а мотива у нас быть не может, если мы идём по линии временной невменяемости.
— Я умоляю тебя отказаться от линии невменяемости, — удерживаю ровный голос. — Я писала тебе письма — которые ты, очевидно, не читал. Твои стажёры уверяют, что ты перезвонишь, но вижу я тебя только тогда, когда ты приезжаешь в тюрьму и говоришь со мной как с ребёнком.
Он сжимает зубы.
— Теперь, когда я сказала всё, что собиралась, — откидываюсь на спинку стула. — Давай пойдём по линии полной невиновности. Я не сумасшедшая.
— Полной невиновности? — шипит он. — Не сумасшедшая?
Я молчу. Его вопросы всегда риторические.
— Может, когда-то я бы на это и пошёл, но мне не хочется губить карьеру на простом, прозрачном деле «она, блядь, это сделала, потому что она чокнутая», — говорит он. — А теперь ты мне подаёшь какой-то полусырой жалостливый номер— плачешь об изнасиловании, чтобы оправдать убийство, —
Что-то во мне ломается. Но лицо остаётся неподвижным. Если он увидит, что эта фраза делает со мной, он победит. Снова.
— Причём всего по одному из трёх твоих «потерпевших», заметь, — продолжает он. — Так что я пас на твоё предложение.
— Ты должен делать то, что в интересах клиента, — грудь вздымается и опадает. — На следующем слушании у тебя есть, что представить, — и изнасилование должно быть среди этого.
— Я и делаю то, что лучше для клиента, — фыркает он. — Она просто слишком, блядь, безумна, чтобы это понять.
Две недели спустя
Заключительное доказательное слушание
— Вы психопатка, Сэйди?
— О чём вы думали, когда убивали этих мужчин?
— Зачем вы тратите деньги налогоплательщиков на суд?
— Почему вы это сделали?
Толпа выкрикивает вопросы, пока меня ведут из тюрьмы в здание суда. К этому моменту я невосприимчива к шуму. Я знаю, что есть чёрный вход, которым полиция могла бы воспользоваться, чтобы избавить меня от этого спектакля, но они не пользуются.
Они хотят, чтобы я страдала.
Внутри суда самый громкий звук — это щёлканье крышек у ноутбуков. Я оглядываю зал, пока охранник наклоняется и защёлкивает холодную цепь на моём голеностопе, прикручивая её к полу.
Будто я могу взлететь.
Или превратиться в ту, кому они хоть когда-нибудь поверят.
За моей спиной, на стороне обвинения, скамьи забиты так называемыми семьями и друзьями жертв.
На моей стороне — несколько журналистов. И моя мать.
Я не понимаю, какого чёрта она здесь.
Но я чувствую — она собирается сделать это про себя. Заплачет для камер. Закинет ногу на ногу как надо. Скажет, что «и понятия не имела, на что способна моя дочь».
А потом, когда свет погаснет, напомнит мне, что это из-за меня она потеряла своего любимого стилиста.
Все мои навыки актрисы и художницы? Это от неё.
Она — лучшая актриса из всех, кого я знала.
— Всем встать. В зал входит достопочтенный судья Шеви.
Мысли собираются в кулак. Я поднимаюсь — вцепившись в цепь на щиколотке, — вместе со всеми.
— Добрый день, — говорит судья, надевая очки для чтения. — Насколько я понимаю, защита просит больше времени на подготовку к процессу?
— Да, Ваша честь, — говорит мой адвокат.
— В вашем последнем ходатайстве я не вижу ничего нового, — отвечает судья. — На каком основании мне предоставлять отсрочку?
Мой адвокат смотрит на меня. Потом — на скамью.
— Приношу извинения, Ваша честь, — произносит он. — С нашей стороны возникло большое недоразумение. Мы готовы перейти к рассмотрению по существу.
— Рад это слышать, — судья Шеви поднимает молоток. — Судебный процесс начнётся на следующей неделе, как и запланировано. Желаю удачи, мисс Претти.
Как будто это лотерея.
Как будто приз — моя жизнь.
Я пришла сюда, надеясь, что меня услышат.
Надо было знать лучше.
Эта система никогда не была создана для таких, как я.
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Одиннадцатая ночь

Небо за окнами тяжёлое и серое — плачет ровными, размеренными полосами. Буря отражает энергетику комнаты: напряжённо, выжато, тихо.
Пока команда вгрызается в данные первой сессии, я пролистываю следующий блок вопросов. В кармане вибрирует телефон.
— Да? — отвечаю, не глядя на экран.
— Мы переведём охрану на раннюю смену, — говорит голос. — Они спускаются в бункер у подножия холма. Дадим знать, когда новая смена поднимется их заменить.
— Почему? — смотрю в окно. — Что-то случилось?
— Просто следуем стандартной процедуре при приближении сильной непогоды.
Я моргаю, вспоминая грозу несколько ночей назад. — Разве пару дней назад не было сильной непогоды?
— Не было предупреждения о внезапном наводнении и потенциальном торнадо, сэр. Нет.
— Понял, — беру пульт и включаю местные новости.
Несколько человек поднимают головы к экрану, откидываются на стульях.
Выглядит не так уж страшно…
Стоит мне вернуться к записям, как небом прокатывается оглушительный раскат грома, за ним — резкие вспышки молний.
— Можем провести вторую часть до того, как шторм накроет? — спрашиваю. — Хоть половину — пока сыворотка ещё в крови.
— Думаю, стоит переждать грозу, — отвечает Шелдон.
— Меня это тоже устраивает, — закрываю папку.
Пытаюсь развернуть группу на обсуждение результатов, но вижу, как они «незаметно» собирают вещи.
Предлагаю сварить пасту. Даже шучу насчёт пива, пока пережидаем пик, — но им не терпится уйти.
Гром рычит всё громче, и мысли у меня перескакивают к Сэйди. Надеюсь, она в наушниках. Надеюсь, отрезает себя от всего этого.
Ещё один разряд молнии распарывает небо, как строб, облака нависают всё ниже — толстые, побитые синяками, будто вот-вот выпустят воронку.
— Всё, хватит, — выкрикивает Робин, когда свет мигает раз и ещё раз. — Все, идём. Едем на моём фургоне.
— Я позвоню старшему охраннику, — говорю. — Надо понять, как действовать с перевозкой Сэйди.
— Никак не действовать, — хмурится она. — Ты же знаешь. Она должна остаться здесь.
— Одна?
— Ага, — Робин проходит мимо меня, Шелдон уже поднимает сумку.
— У нас нет разрешения перемещать заключённых, даже если совсем хреново, — пожимает плечами он. — Рисковать своей жизнью, чтобы спасать её, — не твоя работа.
— Я выхожу! — орёт Робин из прихожей как раз в тот момент, когда дождь хлещет по домику сильнее. — Поехали уже!
Шелдон бросает на меня последний умоляющий взгляд и уходит следом.
Я стою у окна и смотрю, как их фары мелькают и исчезают на серпантине.
Трижды запираю все входы под «взглядами» камер домика — и тут вырубается электричество.
Несколько секунд — кромешная тьма, свет не возвращается, и я сразу иду искать Сэйди.
Она в ванне, свернувшись под одеялом, мои наушники плотно охватывают уши. Вода держится на коже мелкими бусинами, поблёскивая в мигающем свете ванной. Снаружи шторм ревёт громче: ветер воет в стекло, гром катится, как далёкая канонада. Но она — неподвижна. Тиха. Грудь поднимается медленно, дыхание неглубокое и выверенное — будто она старается существовать потише.
Я опускаюсь на колено у борта, тянусь к одеялу у её подбородка. Кончиками пальцев касаюсь мягкой ткани, затем — нежного изгиба плеча.
Она не вздрагивает.
Провожу линию от ключицы к запястью и беру её за руку. Она сжимает мою ладонь так, будто это единственное настоящее, что осталось в мире.
И пока камеры полностью обесточены — я увожу её с собой.
Помогаю выбраться из ванны, плотно кутаю одеялом мокрое тело. Аккуратно вытираю волосы. Касаюсь губами виска. Ещё раз — к челюсти. Ещё — под ухом, где её пробирает дрожь.
Провожу её через домик, по приглушённому коридору — в мой люкс. Свет над нами мигает, бросая тени, как призраков. Я закрываю дверь, запираю и позволяю тишине загустеть. Шторм становится единственным саундтреком — дождь молотит по окнам, гром трещит над крышей.
Я укладываю её на кровать — бережно, как святыню.
Она тянется ко мне, едва голова касается подушки. Глаза блестят, широко раскрыты. В них — отчаянная, звериная боль.
Я не спрашиваю, что ей нужно.
Я даю это.
Медленно отворачиваю одеяло, открывая тёплую, ещё влажную кожу. Спускаю с неё трусики и отбрасываю в сторону. Опускаю рот к её бедру, целую вверх — медленно, благоговейно. Её бёдра отрываются от матраса, когда я добираюсь до того места между ними.
Она шепчет моё имя — как молитву.
Я целую её жадно, глубоко, чувствую, как она тает. Потом поднимаюсь над ней, встаю между её бёдер — и застываю.
Её взгляд вцепляется в мой.
Немой вопрос.
Немое «да».
Я вхожу медленно — дюйм за мучительным дюймом. Её руки взлетают к моей спине, ногти впиваются, тело выгибается навстречу. Мы двигаемся в унисон, в ритме шторма: каждый толчок под оглушающий раскат, каждый стон тонет в дожде.
Я целую её сквозь всё это.
Её рот.
Её линию челюсти.
Её горло.
Мягкую ложбинку между грудями.
Её пульс.
Она обвивает ногами мою талию, чуть подаёт бёдра, впуская глубже. Я переворачиваюсь на спину, позволяя ей оседлать меня. Волосы падают дикими волнами, она двигается с закрытыми глазами, перехватывая дыхание. Молния взрывается по потолку. Свет гаснет совсем.
Мы трахаемся во тьме и огне.
Она трётся сильнее, скачет быстрее, снова и снова распадается у меня в руках. Валится на грудь — без дыхания, в дрожи. Я снова переворачиваю её под себя и беру жёстче — глубже, более жадно, — потому что мне нужно почувствовать, как она сдаётся. Нужно почувствовать, как она остаётся.
Мы трахаемся во всех комнатах моего люкса.
У окон — пока молнии вычерчивают её голый силуэт, на диване — пока гром трясёт стены…
На кухне — на столешнице, её ноги сцеплены у меня за спиной, — пока мы совсем теряем счёт времени.
И когда шторм наконец стихает, когда ветер сходит на шёпот, и миру будто удаётся перевести дух, я возвращаю её в постель. Ложусь рядом, вожу пальцем по дуге её бедра.
Она утыкается лицом мне в грудь, и впервые за, кажется, целую вечность — я сплю в этом домике спокойно. С ней.

ГЛАВА 32.5

СЭЙДИ
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(Поздняя) одиннадцатая ночь
Я лежу в темноте, совсем голая, прижавшись к груди Итана.
Он трахал меня так долго и так глубоко, что я уже не понимаю, где заканчивается моё тело и начинается его. Если у меня никогда больше не будет секса — мне всё равно: ничто не сравнится с этим. Он — мера, по которой я буду сверять всё остальное, и я уже знаю, что никто даже близко не подойдёт.
Его рука медленно скользит по моему животу, затем опускается ниже. Когда кончики его пальцев касаются шрама — одного из оставленных Джонатаном, — я вздрагиваю.
Он замирает, ладонь лежит на этом месте.
— Я показывала его своему адвокату, — шепчу. — И он всё равно мне не поверил.
— Хмм, — Итан не отвечает сразу. Вместо этого его рука нежно блуждает по следу, будто он пытается стереть его.
— Всё хорошо, — бормочет он, голос низкий, хрипловатый.
— Я была готова отпустить первое изнасилование… — горло перехватывает. — Правда была…
— Я знаю, — говорит он, притягивая меня ближе. — Знаю…
Он касается губами моей макушки, затем виска, обнимает обеими руками, как будто пытается заслонить от всего — прошлого, настоящего, бури.
Его ладонь чертит мягкие круги у меня на спине.
И медленно, под ритм его прикосновений, я засыпаю у него на руках.

ГЛАВА 33

СЭЙДИ
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Прошлое…
Оранжерея на Форест-авеню стала моим убежищем, моим побегом от мыслей о том изнасиловании.
Прошло два года, а оно всё ещё держит меня. Я всё ещё не могу избавиться от него.
Даже в те дни, когда у меня нет смены, я прихожу сюда — брожу по аркам роз, вдыхаю аромат цветов, осторожно выщипываю свежие стебли, чтобы составить новый букет.
Я прихожу сюда и в самые тяжёлые дни. Как сегодня.
Проснулась среди ночи в слезах и как ни старалась — не смогла остановиться. Подумала, что охапка свежих лилий — лучшее лекарство.
Я рассматривала полку с уценёнными цветами, когда в магазин вошёл Джонатан Бэйлор.
Сглотнув, я опустила голову и надеялась, что он пройдёт мимо.
— Отличная победа в выходные, Джонатан! — окликнул его хозяин. — Впервые за долгое время появилась надежда на команду!
— Надеюсь продолжать выигрывать, — ответил он. — Спасибо.
— Кстати, перед закрытием скидка на уценку шестьдесят процентов, — добавил хозяин. — А Сэди у нас лучше всех умеет собирать букеты, если нужно помочь.
Чёрт…
Я отошла к другой стороне витрины, но через секунды Джонатан оказался прямо передо мной.
— Привет, — он улыбнулся. — Давненько не виделись, а?
Я уткнулась взглядом в цветы.
— Что, — в его голосе зазвенела мерзкая усмешка. — Даже не удостоишь меня признания моей славы?
Я вытащила розу и положила её в вазу. Повернула в другой ряд.
— Я к тебе обращаюсь, Сэди, — он пошёл следом. — Я знаю, что ты меня слышишь.
Я остановилась и развернулась. Даже спустя годы мне было страшно.
— Ты рассказывала своим коллегам, что училась в одной школе с будущим квотербеком «Фэлконс»?
— Советую выбрать цветы до закрытия, сэр, — сказала я. — Сегодня я не работаю, так что помочь вам не могу.
— Всё та же надменная сука? — он ухмыльнулся. — Мне это нравится. Люди должны быть верны себе до конца.
Я сжала стебель розы так сильно, что шипы вонзились в ладонь.
— В моём кругу пригодилась бы такая, как ты, — он продолжал, словно это что-то значило, словно я рада его видеть. — Трудно понять, кто настоящий, а кто фальшивый, когда оказываешься на моём уровне.
— Думаю, тебе несложно вспомнить, кого ты изнасиловал, — сказала я. — Так что пас.
— Что ты сказала?
— Я сказала: пошёл ты. — Я впилась в него взглядом. — И не хочу провести рядом со своим насильником ни секунды.
Я развернулась, бросила десятку на кассу и вышла через чёрный ход.
Горячие слёзы катились по щекам, сердце ныло. Я жалела, что не сказала жёстче. Чувствовала себя грязной от одного его присутствия.
Только добраться до дома и принять ванну. Только добраться до дома и принять ванну.
— Ты сказала, что я тебя изнасиловал? — заорал Джонатан где-то позади, но я ускорила шаг. Аллея тянулась через четыре здания, если дойти до ресторана в доме номер два, я могла бы…
— Хватит игнорировать! — он схватил меня, развернул и прижал к стене. — Скажи, что я тебя не насиловал.
Я молчала.
— Сэйди… — он вдавил меня в кирпичи. — Я был вежлив сегодня, а ты в старших классах только и делала, что получала выгоду от того, что пыталась меня утопить.
Слёзы хлынули ещё сильнее, и я ненавидела, что он это видит.
— Пора наконец признаться самой себе, — его ладонь провела по моему лицу, размазывая слёзы. — У нас был секс по согласию. Это не было изнасилованием.
— Уйди от меня, Джонатан Бэйлор, — выдавила я. — Просто оставь меня в покое.
— Уйду, когда ты оставишь меня. — Он сжал зубы. — До меня дошли слухи, что ты рассылаешь письма в прессу.
Что?
— Ты видишь, как я добиваюсь успеха, как тогда в школе, и потому что я тебя не захотел — или потому что ты не могла меня заполучить, — ты решила снова разрушить мою жизнь.
— Я никому ничего не говорила, — его глаза сверкали безумием. — В прошлый раз ничего не вышло, так зачем снова?
— Отличный вопрос, — сказал он. — Потому я и потратил время, чтобы тебя найти.
— Я не понимаю, о чём ты.
— Значит, ты готова сесть с моим адвокатом и подписать бумагу, что я тебя не насиловал? Сегодня или завтра?
— Нет… — я замотала головой. — Нет…
— Неправильный ответ, Сэйди.
— Я никому ничего не говорила, клянусь, — мой голос сорвался. — Может, это другая девушка, которую ты изнасиловал… Я уверена, я не единственная.
Резкая вспышка боли обожгла щёку — я упала на землю.
Всё поплыло, и только через минуты я поняла, что он ударил меня.
Сжимая розы, я пыталась подняться, но вторая вспышка заставила остаться внизу.
Перед глазами — его ботинки на мокром асфальте. Я слышала, как он звонит кому-то: «Забери меня через двадцать минут». Щелчок зажигалки.
Он дёрнул меня за руки, подвёл к мусорному баку, прижал.
— Раз уж ты продолжаешь утверждать, что я тебя изнасиловал, — сказал он, расстёгивая молнию, — может, я и правда дам тебе то, чего ты так хочешь?
— Нет, пожалуйста! — я закричала. — Стоп! Я подпишу! Подпишу!
Его ладонь зажала мне рот. Он задрал платье и вошёл в меня, вонзившись, кусая шею.
— Ты была шлюхой тогда, шлюха и сейчас, — он шипел, с силой насилуя меня. — Твоя пизда даже не такая уж и хорошая…
Я перестала сопротивляться. Любая борьба делала боль хуже.
— Чёрт… — он дёрнулся, выдернул. Что-то тёплое стекало по спине.
Через секунды тепло превратилось в огонь.
Он прижал мою голову к баку, заглушая крики.
Держал меня, пока раскалённое пламя его зажигалки жгло кожу на пояснице.
Когда закончил — отпустил. Я рухнула на землю.
Жжение, боль внутри, обострившиеся старые шрамы — всё стало невыносимым.
Не знаю, сколько я пролежала. Потом кто-то поднял меня и усадил в машину.
— Она в ужасном состоянии… — Что с ней случилось? — Бедная девочка… Отвезём в больницу?
Горло болело так, что я не могла сказать: «Да, пожалуйста». И последние силы ушли за секунды.
Очнулась я уже в больнице. По телевизору гремел футбольный матч воскресным вечером.
Джонатан Бэйлор только что занёс победный тачдаун.

ГЛАВА 34

СЭЙДИ
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День тринадцатый

Вернуться в реальность странно — почти жестоко.
Шторм стих, электричество вернулось, и всё же меня снова приковывают к креслу для сыворотки правды. Последняя ночь здесь, а Итана нигде нет.
Робин тоже.
Их отсутствие гложет меня — громко, посреди тишины. Я не знаю, знак ли — это надежды или предостережение.
За завтраком мои новые адвокаты говорили с осторожным оптимизмом, перебрасывались теориями и юридическими терминами так, будто это могло меня спасти. На этот раз я позволила себе поверить.
Хоть чуть-чуть.
Может быть — только может быть — правда (или хотя бы её часть) наконец всплывёт на поверхность.
И я смогу вырваться на волю… прежде чем стены сомкнутся вновь.

ГЛАВА 34.5

ДОКТОР ВАЙС
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День тринадцатый

Поместье Бэйлоров с тех пор, как там произошло убийство, так и не стало «домом» для другой семьи.
Нанятая бригада приезжает раз в месяц проверить трубы и свет. Ландшафтная команда подрезает гортензии, косит газон.
Иногда дом снова выставляют на продажу, но дни открытых дверей привлекают не покупателей, а блогеров с YouTube, сталкеров, любопытных интернет-сыщиков, жаждущих постоять на окровавленных плитках, где, по словам прессы, орудовала Красотка-убийца.
Я выключаю дворники и паркуюсь за арендованной машиной Робин.
Риелтор, похоже, опаздывает минут на двадцать.
Тук. Тук. Тук.
В костюме и с папкой в руках он стучит в моё стекло, потом быстро идёт к крыльцу.
Я выхожу и следую за ним.
— Извините за задержку, — говорит он, перебирая связку ключей. — Рынок сейчас горячий. Уверен, этот объект уйдёт моментально, так что если понравится — будем оформлять предложение.
— Конечно, — Робин улыбается сладко-приторно.
Я молчу.
Он открывает дверь, и изнутри тянет тёплым, цитрусово-чистым воздухом.
— Чувствуйте себя как дома. Я рядом, если возникнут вопросы, — говорит он. — Обратите внимание на кедровые балки, они отлично подчёркивают сад, и…
Я перестаю слушать.
Стоит переступить порог — и вся-мебель исчезает.
Я не вижу бежевого и белого. Я вижу кровь и хаос.
Книги, разбросанные по ковру. Разбитая рамка. Руку Сэйдин, сжимающую нож.
Гостиная может быть чистой сейчас, но я всё ещё вижу тени.
В коридоре. В кухне, где пахнет чем-то новым и стерильным — но я всё равно чувствую запах блинов, пока три трупа остывали на плитке.
Она звонила 9-1-1, голос дрожал, старался звучать как голос жертвы.
А наверху она наполнила ванну. Вода текла красной, потом розовой, потом прозрачной.
Это должно бы ужасать меня.
Но стоя здесь, вспоминая всё это…
Во мне поднимается что-то тёмное. Опасное.
Это возбуждает.
Ванная теперь голубая, мягкая, с новыми кранами и сливами. Но кости этого дома помнят.
— Вот вы где, — риелтор подходит за мной. — Красивый санузел, правда?
— Да, — говорю я. — Почти можно забыть, что здесь убили человека.
Его улыбка гаснет. — Вы ведь не покупатель, да?
— Я хочу купить ваше молчание. — Я протягиваю несколько сотен. — Дайте мне два часа. Сходите на обед.
Он берёт деньги и уходит без слова.
Робин бросает на меня осуждающий взгляд. — Серьёзно?
— Напомни, зачем ты меня сюда затащила?
— Хотела почувствовать атмосферу. Убедиться сама.
— Это работа её адвокатов, а не твоя.
— Верно, — она надевает перчатки из пакета. — Но кое-что из слов Сэйди засело в голове. Я хочу проверить.
Я приподнимаю бровь.
Она в этом не нуждается.
— Я возвращаюсь в офис, — говорю. — Езжай осторожно.
Робин включает запись старой сессии.
«Он оставил кое-что на месте преступления», — звучит голос Сэйди.
«Жаль, что не ДНК», — ответил тогда я.
«Это был сувенир. Благодарность за нашу любовь».
— Забираю слова обратно, — я складываю руки на груди. — Тут должна работать криминалистика.
Робин приседает к раковине, откручивает трубу и вытряхивает из неё предмет.
Кольцо в виде черепа, точь-в-точь как кулон Сэйди.
Я даже не подхожу ближе: знаю, что внутри выгравировано:

O.L.I.F.
O.L.I.P.C.

Робин смотрит на находку, будто она обжигает ладонь.
— Ты сам первым делом велел мне выяснить, что значат эти буквы. Это было первое задание, когда мы начали.
— Ну и что, только сейчас добралась?
— Ты прекрасно знаешь, что они значат. — Её дыхание рвётся. — Потому что это твой садистский «парный» талисман, к которому шёл кулон Сэйди.
Я моргаю.
— Что означают буквы, доктор Вайс?
— Слова, наверное.
— Какие слова? Какие?! — Она почти кричит.
Я спокойно опираюсь о стену, наблюдая, как она срывается.
— Я всё это время работала с убийцей-психопатом и не знала… — её голос дрожит. — Потому ты и не переживал из-за отсутствия помощников. Потому не отказался от дела, когда тебя предупреждали. Это лично для тебя. Она — личное.
— Ты строишь очень дикие предположения, Робин.
— Ты знал, кто такая Сэйди, задолго до новостей, да? — Она задыхается. — Она была тебе кем — девушкой? Сообщницей? Как вы познакомились?
Я жду паузы. Слишком много вопросов разом.
— Как ты всё провернул? — Она сжимает кулаки. — Хотя нет, не рассказывай. По закону я обязана заявить, и ты наверняка это знал, когда нанял меня — ради больной шутки. Но как твой бывший друг…
— Мы никогда не были друзьями, — спокойно отвечаю я, шагнув ближе. — Я нанял тебя, потому что ты — самая въедливая исследовательница, которая когда-либо работала по делу. И если уж ты, веря в её вину, перелопатила всё, что только можно, — ты могла пригодиться.
— То есть всё это была постановка? — её глаза сузились. — Игра, чтобы упечь свою девчонку в тюрьму ради забавы?
— Это не игра. Это возмездие тем, кто думает, что можно замести изнасилование под ковёр, как пыль. — Я делаю паузу. — И да, можешь извиниться за слова «потенциальное изнасилование». Это было оскорбительно.
Она молчит.
— Сэди не должна была попасть в тюрьму, тем более быть признанной виновной. — Я добавляю. — Это её ошибка. Но я поклялся вытащить её. Тем более что она и правда не убивала этих мужчин. Всё сходится.
— Хитро, — она фыркает. — Если это была ошибка, то как назовём эту? Что скажут, когда узнают, что доктор Вайс — спаситель невинных — сам убийца?
— Ты сейчас гипотетически, верно? — я пожимаю плечами. — Если бы это было так, в каком-нибудь другом мире, я бы скорее злился, что вспоминают только эти три убийства, а не десятки прочих. Эти трое были самыми скучными.
Её рот открывается.
— Люди вроде её адвоката, присяжные, которые брали деньги, чтобы признать её виновной, охранник, солгавший на неё… — Я перечисляю, мысленно прокручивая имена из списка «пропавших». — Их я тоже включу.
— Ты омерзителен. — Она отступает к двери.
— Из уважения к остаткам профессионализма, — говорю я, — даю тебе фору в двадцать минут, чтобы уйти. Потом пойду в полицию.
Она дёргает ручку — но дверь заперта.
— Двадцать минут — щедро, но… — я наклоняю голову. — Ты правда думаешь, что уйдёшь?

ГЛАВА 35
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Прошлое…
Теперь у меня новая работа.
Вместо того чтобы составлять букеты, я пишу портреты на заказ для подписчиков в интернете.
Мой офис — это кафе на окраине города, и я жду тех редких мгновений, когда появляется мужчина из моих фантазий.
Всегда в выглаженной рубашке и тёмных брюках со стрелками, он сидит один с ноутбуком. Насколько я поняла, он какой-то врач — успешный настолько, что водит три машины: Audi R8, BMW и Porsche.
Он ещё и единственная причина, по которой я могу позволить себе есть здесь дважды в неделю. Официант сказал, что он оставил для меня счёт больше чем на тысячу долларов с пометкой: «Не позволяйте ей заплатить ни цента».
Но он никогда не говорил со мной.
Я даже имени его не знаю.
Когда я выхожу на парковку, замечаю мужчину, крадущегося за незнакомцем. В руках у него железный прут, поднятый высоко — готов ударить.
Инстинкт берёт верх.
— Эй! — кричу я и бегу по асфальту, не успев даже подумать.
Нападавший дёргается, разворачивается и замахивается на меня. Я успеваю пригнуться, отшатнуться — и этого хватает. Незнакомец перехватывает момент: вырывает оружие и в одно мгновение валит громилу на землю.
Тот стонет, под ним растекается кровь, но он больше не поднимается.
Сердце колотится, дыхание сбивается, адреналин хлещет в вены. Я шарю по карману, пытаясь достать телефон, чтобы набрать 9-1-1…
Но, подняв глаза, вижу, что незнакомец уже смотрит на меня. Тёмные глаза, сжатая челюсть. И смотрит он так, словно это я перешла черту.
— Какого хрена ты творишь? — резко бросает он.
— Он собирался напасть на тебя.
— И? — его голос становится жёстче. — Надо было дать ему попробовать. Я бы справился гораздо лучше. Поверь.
— Ну ладно. — Я отступаю на шаг. — В следующий раз дам ему попробовать. Больше никогда не помогу тебе. Вообще надеюсь, что никогда тебя не увижу.
— Отлично.
— Уф. — Я фыркаю и поворачиваюсь, но он хватает меня за талию и разворачивает к себе.
— Ты понимаешь, что он мог тебя убить? — его взгляд сверкает. — Весишь, что, фунтов сто сорок4 с мокрой головой? А он — все триста5.
— Забавный способ сказать «спасибо за то, что спасла тебе жизнь».
— Раз уж ты похожа на психопатку, я подумал, что тебе понравилось.
— У меня есть чувства. Значит, я не психопатка.
— Если бы не было — была бы социопаткой. Но ты? Точно психопатка. Я заметил признаки задолго до этого.
— Надеюсь, ты не собираешься прислать счёт за время, потраченное на этот диагноз, доктор.
Он усмехается. — Что ты вообще делаешь здесь так поздно?
— Не твоё дело.
— Скажи.
— Ничего я тебе не скажу, неблагодарный мудак.
Его низкий смех поднимает во мне рой бабочек.
Я должна бы уйти, но не могу. Его близость будоражит меня так, как ещё никогда.
— Спасибо, что спасла мою жизнь, мисс…?
— Претти, — отвечаю я. — Сэйди Претти. И, пожалуйста, очень. А вы, мистер…?
— Вайс. — Он подходит ближе. — Итан Вайс. Могу пригласить тебя на ужин в знак благодарности?
— Я бы этого хотела.

Первый ужин длится шесть часов.
Второй — восемь.
К десятому мы встречаемся в баре, что открывается рано и закрывается после полуночи. Нас выгоняют чаще, чем я готова признаться. Но он ни разу не зовёт меня к себе.
Я знаю, что он хочет меня. Это видно по его взгляду, по тому, как он слушает. Но, в отличие от других парней, он ни разу не пытается взять что-то силой.

— Сэйди? — Итан машет рукой у меня перед лицом на нашей двадцатой встрече. — Ты со мной?
— Да. Прости.
— Я заказал тебе напиток. Ты будто отключилась.
— Не заметила…
— Хочешь потанцевать?
Я киваю. Он берёт меня за руку и ведёт на затемнённый танцпол.
Музыкант поёт песню, которую я всегда ненавидела. Про то, что лучше убивать время, чем людей.
— А если кто-то заслуживает смерти? — спрашиваю я. — И если да, то кто имеет право решать?
— Звучит так, будто тебе нужен новый факультет, — отвечает он. — Добавь психологию к своим искусству и драме.
— Я просто так говорю…
— Хм. — Он целует меня.
Впервые за долгое время я не вздрагиваю. Таю в его руках, обвиваю шею, позволяю его ладоням скользить вниз по талии.
Когда он сжимает мою попу и скользит ладонью к обнажённой спине, большой палец находит его. Шрам.
Потом ещё один.
Он поднимает мой подбородок. — Что это?
— Ничего серьёзного. — Я улыбаюсь. — Просто ожог от ковра.
Он проводит пальцами по шраму снова.
Прикосновение мягкое, но жжёт сильнее всего.
— Скажи правду, — шепчет он.
— Не могу. — Я качаю головой. — Просто не смотри туда, когда мы будем заниматься сексом. Ну… если будем, ладно?
Он не отвечает. Только трогает снова и целует меня в шею.
— Поехали ко мне.

Мы едва успеваем закрыть дверь его квартиры на набережной, как он прижимает меня к ней.
Его рот рушится в мой — жадный, грубый, ненасытный. Я рву пуговицы с его рубашки, ткань соскальзывает с плеч. Он сажает меня на кухонный стол, словно я ничего не вешу.
Мы трахаемся, как пожар — быстро, яростно, повсюду.
Стены.
Диван.
Пол.
Его кровать.
Моё тело забывает все имена, кроме его.
Он не спешит. Не требует. Он раз за разом доводит меня до края, изучает каждый мой изгиб, будто хочет не секса — а запомнить меня.
Впервые секс — это то, что я хочу. Впервые — он мой.
И он делает всё, чтобы я кончала каждый раз.
Позже — вспотевшие, запыхавшиеся — мы падаем в его кровать. Он проводит пальцем по моему боку, пока не нащупывает шрамы на пояснице. Его взгляд поднимается к зеркалу.
— Ожоги от ковра редко складываются в буквы, — говорит он мягко. — Ты сама это сделала?
Я замираю. Горло сжимает.
— Я неделю даже не знала, что там написано, — шепчу. — Просто всё горело. А когда смогла встать и увидеть в зеркале…
Слёзы льются без предупреждения.
Он прижимает меня к себе, словно я что-то ценное. Словно я не сломана.
— Кто это сделал, Сэйди?
— Не важно.
— Важно. — Его голос низкий, стальной. — Кто?
— Это было давно.
— Это не просьба. — Его руки сжимают меня крепче. — Говори.
Я делаю вдох. — Он в очень популярной футбольной команде. Может, даже выйдут в Супербоул.
Его челюсть напрягается. — Имя.
Я колеблюсь.
— Со мной это безопасно, — он гладит мои щёки. — Я просто хочу знать.
— …Джонатан Бэйлор.
Он замирает. — Звезда «Фэлконс»?
— Да. — Я отвожу взгляд. — Дай угадаю: ты не поверишь, что он мог такое. Подумашь, я сама напросилась.
— Нет. — Его голос тихий, но твёрдый, как бетон. — Верю, что он делал это не раз.
Долгая пауза.
— Возможно, — повторяю я. — Можно доверить тебе секрет?
— Да.
— Я однажды застала избиение на заправке. Девчонка, не старше меня. А мужик — лет шестьдесят. Она умоляла его остановиться… он не остановился. Бил, пока она не рухнула. Потом спокойно ушёл к своей машине.
Итан мрачнеет, но молчит.
— Я проследила за ним. Потом ещё. Неделями.
Он ждёт продолжения.
— Я дождалась момента, когда всё совпадёт. Как свет и тени в картине. — Я делаю паузу. — И стёрла его насовсем.
Я выдыхаю.
— Он больше никого не тронет.
Между нами тишина.
Я могла бы рассказать ещё истории, но не знаю, что он думает.

ГЛАВА 36

ИТАН
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Прошлое…

Это должно было быть относительно простое убийство.
Прийти. Убить мужчин, которые навсегда искалечили женщину, которую я люблю. Чисто. Контролируемо. Кинематографично.
К счастью, все они собрались в одном месте — в поместье Бэйлоров, — и я продумал каждую деталь до мелочей, даже освещение. Я взял с собой камеру, чтобы запечатлеть бойню для Сэйди. Думал, может быть, ей захочется вставить кадр в рамку. Повесить в своей мастерской как возрождённое возмездие.
Я наслаждался этим. Смаковал. Следил за тем, чтобы первые удары ножом были не слишком глубокими — я хотел, чтобы они прочувствовали всё. Чтобы поняли: это личное.
Но Сэйди просто обязалась появиться. Обязалась увидеть тело Джонатана до того, как я закончил. Обязалась схватить нож и вонзить его ещё глубже сама.
Она даже не сказала мне, что собирается прийти.
Чистейшее, завораживающе психопатическое поведение.
Теперь она стоит передо мной в гостиной, щёки в слезах, глаза широко распахнуты, тушь растеклась, будто она — жертва.
— Как думаешь, сколько времени понадобится, чтобы всё это связали со мной? — шепчет она.
— Недолго. — Я стираю слезу с её лица большим пальцем. — Но я не позволю им тебя удержать. Клянусь.
— У тебя нет власти давать такие обещания.
— Тебе придётся сыграть чертовски убедительную роль. — Я игнорирую её пессимизм и подхожу ближе. — Ты и так умеешь прятать эмоции, но тут… тут потребуется гениальность.
— Что ты имеешь в виду?
— А то, что с этого момента ты официально невменяема. И тебе придётся продать эту историю целиком — наживку, крючок и грузило, — шепчу я. — Ты выйдешь в сад с одним из ножей, потом вернёшься и примешь пенную ванну, пока я буду готовить тебе завтрак… Ты не станешь торопиться звонить в 911.
— А-а… — Она кивает. — Ладно, думаю, я смогу.
— Ты не сможешь. Ты сделаешь это. — Я удерживаю её взглядом. — Я скажу тебе, что именно говорить на каждом шаге. Полиции. Твоему адвокату. Всем, кто окажется вовлечён.
Она дрожит.
— Я сяду в тюрьму до конца жизни. Всё из-за ошибки. — Её голос срывается. — Тебе стоит оставить меня. Найти кого-то менее… хаотичного.
— Хватит. — Я приподнимаю её подбородок, заставляя смотреть на меня. — Я когда-нибудь нарушал обещание?
Она качает головой.
— И это не нарушу.

ГЛАВА 36.5
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Неделями от Итана ни слуху ни духу.
Ни звонков.
Ни писем.
Ничего.
Будто он исчез — будто я для него ничего не значила. И какое-то время я позволяла себе падать в бездну. Позволяла тишине разорвать меня на части, пока внутри не осталось пустоты. Пока не начала верить, что, возможно, я и правда злодейка в его истории. Что всё разрушила.
Выбросила прочь единственного мужчину, который по-настоящему видел меня. Любил меня.
Я чувствовала себя дурой за то, что разрушила его идеальный план. За то, что появилась в поместье и взяла всё под контроль самым худшим образом. И всё же какая-то извращённая часть меня пыталась оправдать это. Пыталась верить, что, может быть, это была карма.
Я ведь уже убивала людей.
Просто не этих людей.
Может, вселенная вела счёт.
А потом, когда я была на самом дне — в оранжевых робах, среди холодного бетона, под очередной унизительной тирадой моего адвоката о том, что «судьи не любят эмоциональных женщин», — пришла посылка.
Книга.
«Граф Монте-Кристо».
Сначала я подумала, что это чья-то злая шутка. Жестокое совпадение. Но всё же раскрыла её, благодарная за что угодно, лишь бы сохранить здравый рассудок. Я проглотила первые главы, сбегая в мир Эдмона Дантеса… пока не заметила их.
Крошечные, нарочитые пометки. Подчёркнутые буквы, которым там не место.
Это заняло часы. День, может, больше. Но в тишине камеры, под жужжание лампы и гул подавленной ярости в груди — я нашла его.
Он не исчез. Он меня не бросил.
Он говорил со мной.
Послание было рассеяно по десяткам страниц, спрятано в подчёркиваниях и полях, словно шёпот-клятва:
O.L.I.F.
O.L.I.P.C.
Наша любовь вечна.
Наша любовь жестока.
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И я сделаю всё, чтобы вернуть тебя в свои объятия, но тебе придётся продолжать играть свою роль, ведь ты — лучшая актриса, какую я встречал.
Так что, как бы всё ни сложилось, я скажу тебе, что именно нужно говорить, чтобы получить сделку по «невменяемости».
А если они окажутся настолько тупы, что осудят тебя на основании этих жалких косвенных улик?
Я найду их для тебя.
Просто дай мне шанс. Держись.
Для нас.
Твоя жестокая любовь,
И. В.

ГЛАВА 37
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День четырнадцатый

Тюремный фургон приедет за мной через четыре часа, и — впервые с момента моего прибытия — охрана разрешает мне прогуливаться по берегу озера без надзора.
(Ну, если не считать доктора Вайса рядом.)
Вода мерцает под восходящим солнцем, воздух пахнет сосной и мокрым камнем. Сладкий вкус свободы.
Мои адвокаты говорят, что благодаря их работе у нас теперь есть реальные шансы в апелляционном суде. Что даже если мне откажут в условно-досрочном освобождении в этом месяце, я всё равно могу вдохнуть свободный воздух снова. Нужно лишь быть терпеливой.
«Просто дай мне шанс и держись…»
Слова Итана звучат в голове, врезаются глубже, чем шрамы на моей спине.
— Здесь и правда нет камер? — спрашиваю я, бросая взгляд в сторону деревьев.
— Нет, — отвечает он, внимательно за мной наблюдая. — Но должен сказать: ты отыграла свою роль безупречно с тех пор, как оказалась здесь.
— Ты тоже был неплох.
— Если не считать истерики, я бы поставил тебе твёрдую десятку.
— Медикаменты перестали действовать.
— Я знаю. — Он замедляет шаг, поворачиваясь ко мне. — Я слишком долго собирал всех участников?
— Нет, — мягко отвечаю я. — Но ты пропустил двоих.
— Кого?
— Охранника Маунтбеттена, — говорю я. — Слышала, он… пропал.
— Он действительно пропал. — Его губы искривляются. — От него останется немного, когда кто-нибудь вообще додумается начать поиски. Кто ещё?
— Робин, — отвечаю я. — Она ведь может что-то сказать?
Он делает паузу, потом улыбается.
— Робин трагически погибла сегодня утром по пути на работу.
Моё дыхание сбивается. — Что?
— Ей было нехорошо после того, как мы уехали из поместья Бэйлоров, — говорит он ровным голосом. — Я отвёз её домой, но, видимо, с тормозами в её машине было что-то не так, когда она села за руль утром. Или, может быть, угарный газ… Трудно сказать.
— Это звучит очень печально… — говорю я.
— Почему ты улыбаешься?
— Потому что я слышала, что именно так поступил бы психопат, а мой парень диагностировал меня именно так.
Он тихо смеётся. — Ты действительно психопатка, Сэйди.
Он хватает меня за запястье и притягивает вплотную к себе, его губы касаются моих — медленно, с намеренной жадностью.
— Мой любимая психопатка, — шепчет он. — Мой любимый орёл…

ЭПИЛОГ

ПОСЛЕДНИЕ НОВОСТИ О СЭЙДИ ПРЕТТИ

Сэйди Претти отказали в условно-досрочном освобождении, но временно выпустили в ожидании нового суда.
После недавнего решения апелляционного суда Сэди Претти получила временное освобождение из тюрьмы, пока ожидает нового судебного разбирательства.
Хотя власти штата не подтвердили, когда — или даже состоится ли повторный процесс, судья дал ясно понять: Сэди не шагнёт прямо в свободу. Вместо этого она начнёт новую главу своей истории в частном реабилитационном доме, который обещает строгий надзор и ещё более пристальное внимание.
По решению суда она будет находиться под наблюдением не менее восемнадцати месяцев.
Доктор Итан Вайс — скандальный эксперт по поведенческим наукам и основатель Института Вайса — только что открыл новое переходное учреждение. И вполне символично, что мисс Претти станет его первой пациенткой.
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Заметки

[←1]
Тру-крайм (англ. True Crime, дословно «Настоящее преступление») — документальный жанр в массовой культуре, включающий в себя литературу, подкасты, фильмы и сериалы, в которых автор исследует преступления и подробно описывает действия людей, связанных с этими событиями и пострадавших от них.
[←2]
Астрафобия — это боязнь грома и молнии, иррациональный и устойчивый страх перед этими природными явлениями.
[←3]
Доктор Генри Джекил и мистер Эдвард Хайд — центральные персонажи повести Роберта Льюиса Стивенсона «Странная история доктора Джекила и мистера Хайда» (1886). Сюжет: в Лондоне происходит ряд странных событий: некий демонический человек по имени Хайд совершает ряд отвратительных, жестоких и бессмысленных поступков. В числе прочего, его разыскивают по подозрению в убийстве члена парламента Дэнверса Кэрью. Выясняется, что Хайд каким-то образом тесно связан с уважаемым в обществе доктором Генри Джекилом. Более того, доктор пишет завещание, в котором в случае своей смерти или долгосрочного исчезновения оставляет всё своё состояние Хайду. Доктор Джекил на протяжении многих лет вёл двойную жизнь, одну — респектабельного учёного, и другую — распутника. В результате не до конца удавшегося научного эксперимента со смешением разных лекарственных препаратов он смог найти способ своему отрицательному «я» временно занимать главенствующее положение. Однако доктор перестал контролировать процесс своего превращения в Хайда, что и привело доктора к отчаянию и гибели.
[←4]
60 кг
[←5]
130 кг
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